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PEEFACE 


6CIS volume of Tamil is issued with a two-fold object, viz., as an 
independent manual of spoken Tamil, and as a supplementary and 
apanion volume to Tamil Gbammab SELF-TAuaHT (Mablboeough’s 
■ tf -Taught Series, No. 19). 

It is primarily intended to supply a working and practical knowledge 
cfche language, for the benefit of those who have not the time or the 
llination to master the grammar, and yet require to use the spoken 
tgue for purposes of business or pleasure. With this in view many 
vabularies are supplied, carefully selected to suit the needs of the Tamil 
antries and classified according to subject, and also a large number of 
otoquiaT phrases and sentences of a praotioal character, similarly classi- 
fi. Throughout these sections of the volume the pronunciation of the 
Tmil words is added, according to Marlborough’s system of phonetics — 
seystemi which has grown out of long experience, and is of so simple a 
rfiure that, by means of it, .a stranger to the language who knows 
hglish only, can read ofE the words at a glance and thus easily make 
hnself understood amongst Tamil-speaking people. At the same time 
tb Gbammab forms a useful hook of reference on any point of construo- 
|>n, etc,, which may arise. 

To the student who has set himself to master the first volume — 
GImil Gbammab Self-Taught — this book ofEers a large amount of 
aditional matter of an extremely useful kind. He can add largely to 
hi stock of words by means of it, and the conversations furnish abundant 
notarial for exercise in writing and reading as well as in speaking Tamil. 
Tfe Bnglish-Tamil alphabetical Voo^ulary is a most useful supplement 
tcthe classified lists of words in the earlier portion of the hook, and 
fqms the counterpart of the Tamll-English 'Vocabulary supplied in the 
Gummab. 

Each of these volumes is, therefore, the complement of the other, 
together they suffice to give an excellent grounding in Tamil. In 
/dev of the importance of the problems of government now engaging 
. .mtion in India, it is hoped that, by facilitating the acquisition of one 
**Rhe principal tongues of the Indian Empire, these books may assist in 
J'^ingbhening the ties which bind British and Indian fellow-subjectis 
Wether. 

M. DE ZILVA WIGKREMASINGHE. 

* The Indian Institute^ 

O^ford^ December, 19 <T>, 
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TAMIL SELF-TAUQHT. 


THE ALPHABET AND PRONUNCIATION. 


The Tamil Alphabet contains thirty letters, viz., twelve 
vowels and eighteen consonants. 

From these are formed 216 syllabic characters, which are 
combinations of the consonants with the vowels in which the 
consonantal character is in some cases slightly modified in form 
and has a vowel-sign joined to it. 

In addition, there are a number of conventional abbreviated 
characters, etc., found in official documents and manuscripts. 
For these, the student is referred to Tamil G-bammar Self- 
Taught — Volume No. 19 of this series, pages 1344. 

In the Tamil language there are five primary vowel sounds, 
viz., a, i, u, 0 . Each of these, however, is represented by two 
characters which stand for the long and the short sound of the 
vowel respectively, and there are in addition two characters 
representing the diphthongs ai and au. 

There are thus twelve characters in the Tamil alphabet 
which stand for vowel sounds. These are used in two different 
ways, that is to say : 

(a) Initially, when they are represented separately by regular 
letters ; 

{b) Medially, or following and joined to a consonant to form 
, a syllable, when the vowel is represented by a sign (in 
certain instances variable) attached to the consonankl 
character, excepting in the case of the vowel a, which 
is inherent in the consonant and not indicated by any 
sign, its absence being generally shown by a dot or a 
small circle over the consonant (see pages 10-11). 

In the following tables — ^pp. 7 to 9 — the initial and medial 
forms of the Tamil vowels are given, followed by the consonants, 
and to all are added their transliterative (Eoman) characters, 
and the phonetic signs by which the Tamil sounds are repre- 
sented in the third column throughout the classified Vocabularies 
and Conversations of which this volume chiefly consists. 

On pages 10 and 11 are the syllabic characters, also in the 
Tamil and Eoman types. 
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!• TowbiiS or %yiT-eruitugal Q* life4etters ”) r-- 


Tamil Characters. 

Initial. Medial. 

'i.s 

Eh 


^9 xj 

at 

a, 

Si 



or @ 



a. 

1 0'.J i 9 

u 


Pronunciation. 


Phonetic 

Signa.'* 


<n. 

ST Q 


at Like u in or c& in Ainerica u, ii 
fi „ am mtheT or car all 

it „ i in sit ... ... ... ... i 

i| „ i in routine f or ee in meet ee 

u „ ti in put, or oa in good.,, u 

When final, it is pro* 
nonneed very slightly, 
and often like L 

ii „ u in rule, or oo in fool.,, oo 

ej >, 6 in elbow ... ... ... e 

e J „ a in able, pane ay 

When initial, the short 
and long e are pro- 
nounced like ye in 

yes and yea respec- 
tively ye, yaj 

ai „ ai in aisle, or ei in height i 

ai When final, it is invari- 

ably pronounced like ei 
in veil... ... ... ... ay 

o „ 0 n pot ... o 

5 ,, 0 in noble oh 

an ,, ow in now ow 


• The notes on pronunciation on p. 12 serve to emphasize the 
distinctive character of the phonetic signs. 

t jy a before /r r, eh 2, ar J, ip r, eisr n, and om n, at the end of a 
polysyllabic word, is pronounced somewhat like e in pen. 

X Before the cerebrals iL d, mr n, ^ r, err I, and jh these vowels 
are prononnoed with some modification, as a modified vowel” (umlaut) 
in German, 


B 





I Bike ifc in Mie when initial, doubled, mute, 

or immediately after iL t Gt p t ... k 
Uike g in regard in all other instances ... g, gh 
When intervocal, in Ceylon ... 


Like in song ... ... ... . 

[when doubled, or after d or jo, it has 
the sound of ch in church ... 

I After 0 ^ it is pronounced like j... ... 

I In the case of words borrowed from San- 
skrit, it generally retains the sound of 
the original letter. 

I In all other instances it is between s in 
sun and sh in short ' ... ... , . , 

0 I n j Like ny in Bunyan (the Spanish h) 

When followed by y, like ng in sponge ... 

I As d in door 

When mute or doubled, it has the sound 
oi tin hut ... ... 

i Cerebral* n uttered with the tip of the 
tongue turned up and drawn back so 
as to touch the roof of the dome of the 
palate ... ... ... 

When initial, mute, or doubled, it has a 
. , ^ sound between that of th in Thames 

^ I and th in thich 

In all other instances it is pronGnneed 
like the Latin d, or the English IJi in 

these 

In Sanskrit derivatives it more or less 
retains the sound of the original. 


* ** Cerebral” indicates sounds made high up in the roof of the 

month. ' ^ 


2 . CojTSONANTS or mey-eruthigal (“ body- letters : — 


Tamil 

Charac- 

ters. 


Trans- 

literation. 


Pronunciation. 


Phonetic 

Signs. 



8. The following table shows how the twelve medial-vowel 
signs are attached to the foregoing eighteen consonants, 
thereby producing 216 syllabic characters : — 


Tamil 

Charac- 

ters. 

Trans- 

literation, 

Pronunciation. Phonetic 

Signs. 


n 

Like in ,,, ... ... 

n 

, 

/ p 

Like jo when initial, mute, or doubled 

P 

LJ 


Like h when intervocal ... ... 

(In Sanskrit derivatives it often retains 
the sound of the original letter.) 

b 

ih 

m 

As in English ... ... 

m 

iU 

7 

do. do. ... ... ... ... ... ... 

7 


r 

do. do. ... ... ... ... ... 

r 

6U 

1 

do. do. ... ... ... 

1 

W 

V 

do. do. ... ... ... ... ... ... 

V 

to 

. ' 1 

r 

A cerebral having the combined sound of 
r and soft 1 , and pronounced by turn- 
ing up the tip of the tongue "as far 

back as possible .... ... ... 

In Ceylon, however, it is pronounced like 
an ordinary English 1 ... ... ... ... 

In the Tamil country it has often the 
sound of the s in pleasure (the French j) 

ry 

1 


i 

1 r 

A cerebral 1 ... 

A hard, vibrating, half- palatal, half- 

’ 1 

P 


cerebral r ... ...... 

n 

1 t 

When mute or doubled, it is pronounced t 

t 



Nearly the English ... 

mp nra is pronounced ... ... ... 

n 

ndra 

: flfo , 

h 

This letter is called the dydam, and is 
pronounced like ch in the Scotch word 
loch. It is used in poetiy, when 


1 


necessary for the metre 

ch 



Absence 
of dot =! 


' Cow* 

fiOWAWTS. 


nu, 
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'■S' 

V,'." ai- 

a ■■■'. i 

6 


CON'SO 

NAxm 

he 

Q<s he 

ms hai \ 

Qsfr ho 

Qsfr ho i 

1 

Qsm hau 

s ' h 

Qfsj ne 

Q[ei m 

60 [El nai 

QfEnr 71 0 

(offi/f wo 

QfEi sfT nati 

fk n 

qe ■■ 

Q<ef c,e 

6ms gai 

Qsrr go 

Qser go ' 

Qs6fr gau 

s g 

ne 

Q{^ ne 

60 '^ nai 

1 

Q(^ir noi 

m 

nau 


' Ou. de \ 

Q l^ de 

65) L-. dai\ 

Quit do 

Qu.fr do 

Qu.m da2i 

u 4 

Qmr ne 

Qmr ne 

domr nai 

Q(^ no 

Q<^ no 

Q6mm iiau 

6ikr n 

te 

te 

mp tai 

Q^ir to 

Qpir to 

Qpm tau ' 

^ t : 

Qjs ne 

Qjb ne 

mjs nai 

Qp fr no 

Qjfit no 

QjBm nau 

p n : 

Qu jpe 

Qu pe 

60 u pai 

Quit po 

Qufr po 

Qum pau 

up 

Qim me 

Qld me 

muii mai\ 

Qiarr mo 

Quo^fT md 

7na%( 

LO 7n 

Qlu ye 

Qlu ye 

mtjj yai 

Qujfr yo 

QiufT yd 

Qnjm yau 

u y 

Qjr re 

Qsr re 

65) jr rai 

QjTir 7'0 

Q F IT TO 

QjT'SiT mu> 

■ ft r . 

Qev le 

Qeo U 

daO led 

Qeoir lo 

Qeoir 

'.Qeo m lau 

d> t 

Qw ve ' 

Qqj ve 

m6u vai 

Q6ij[r VO 

Q6UF VO 

QsL’Sifr vail 

m V 

Qi^ re 

Qj^ re 

mi^ rai 

Qi^ff ro 

Ql^f ro 

Gi^m ran 

T . 

■'.■''Qm'Je':, 

Q m ie ' 

SsifT lai 

Gmir Jo 

Q mr a I d 

Gmm- lau 

sir / 

QfY) re 

Qp re 

60 p rai 

j 

QQy* ro 

Q(fy ro 

GpsF ran 

p r 

Qm lie 

' Qm we 

nai 

Q(^ no 

Q(^ n o 

Gmm nau 

m n 
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PRELIMINARY NOTES. 


Pronunciation.— The student is recommended to master 
the pronunciation at the outset. The precise use and value of 
each phonetic sign are shown on pages 7 to 9, which should be 
studied carefully. The following additional explanations will 
he of service : — 

^'Tlie principles on which Marlborough’s system of phonetics 
is based are : (1) the employment of English characters with 
their ordinary pronunciation (or one of their sounds, where more 
than one), with as sparing a use as possible of diacritic signs; 
.and (2) one sign, one sound. Where, therefore, a ‘^sign ” (i.e,, 
letter or letters) might be variously sounded — and this applies 
to each of the English vowels and some of the consonants — its 
particular use in the scheme of phonetics should be carefully 
noted, and each sign must always be sounded in the same manner 
wherever it (one mgn^ one sound) ; any letter or combina- 

tion of letters printed in italics or with any mark added has a 
special use which must he learnt. Thus : — 

u represents (always and only) the sound of u in bnny sum. 
u „ the sound of e in other, filbert, &c. 

u t, *» u in pull, ox 00 in foot. 

00 „ „ „ u in rude, or oo in boor. 

1 n If i ox y in pUy. 

i (ital.) „ „ „ i in mine or I (i.e., a diphthong). 

6 „ ,, If e in men y merry. 

ay „ ,, „ a in able, pane (i.e., a simple sound, 

not diphthongized), 

ay (ital.) „ „ „ ay (diphthong) in day, play. 

e^{ital.) „ „ ch in the Scotch word loch, 

gh is written for g before e and i to preserve the hard sound of g as 
in regard, 

ow represents the sound of in com;, now;. 

rr „ one strong sound, the two r’s not to be sounded 

separately. 

th „ the sound of th in with, both. 

i;i(ital.),, ,, „ th in they, breathe. 

For the cerehrads n and I, also for ng, ny, and ry, see Alphabet. 

Tonic Accent. — It should be noted that the first syllable 
of a Tamil word has, as a general rule, a fuller intonation than 
the remaining syllables of the word. 

* This paragraph is adapted from Tamil Grammar Self-Taught (Marlborough's 
SeU-Taught Series, No, 19). 


VOCABULARIES.* 


1. The World and its Elements. 
(Ulagam-um adan •putwhgal -urn,) 


English. 

Tamil (romanlised). 

Prommciation, 

Air 

vdyu 

vahyu 

cloud 

megam 

may gum 

cold 

kulir 

ku2ir 

darkness 

irul 

iruZ 

dew 

pani 

puni 

earth 

pumi 

boomi 

East 

kirakku 

ki-ryukku 

fire 

mritppu 

neruppu 

fog 

mUdu-pani 

moodu-puni 

hail 

dldnkatti 

ahlahng-kutti 

heat 

gudu 

shoodu 

light 

oU 1 

oZi 

lightning 

minnal 

minnul 

moon 

gandiran 

shun^Mrun 

moonlight 

nild 1 

nilah 

nature 

guhdvam, iyalhu 

shubahvum, iyulbu 

North 

vadakku 

Yudukku 

rain 

rmrdi 

muryay 

rainbow 

vdna-vil 

vahnuvil 

shade 

niralj cdydi 

ni-ryul, chahyay 

shadow, reflection 

pirativimbam 

piruthivimbum 

sky 

vdnam 

vahnum 

South 

tetkUf ten 

the^ku, then 

sun 

quriyan 

shooriyun 

thunder 

idi 

idi 

water 

nu, tanmr 

neer, thurmeer 

West 

metkuy met 

may#ku, mayl 

wind 

kdttii 

kaht^u 


2. Land and Water. 


Bank (of a river 
coast [or lake) 
foam 
hill 


kardi 

kadat-kardi 

nurdi 

inaldi 


(Nilam-um mr-umJ) 
knrai/ 

kndnt-kura^ 

nmay 

mnlay 


♦ For the absence of Abtiolbs in Tamil, «ad for 0 biii>h», see Tamil Qramma/f 
B«lf~Taught, page 25. 


Englisli* 

Tamil (romanissed). 

Pronunciation. 

ice 

urdi-nlr 

urray-neer 

island 

diva 

theeYU 

lake 

eri 

{y)ayri 

land 

nilam 

nilum 

mountain 

maldi 

muky 

mud 

geru 

shayrru 

plain 

veli 

veZi 

pond 

kiilam 

kuZum 

river 

dru 

1 ahrrti 

rook 

pdrdi, kan-maldi 

pahrray, kun-muky 

sand 

manal 1 

muwul 

sea" 

kadal 

kudul 

shore 

kardij tiram 

kur^y, theerum 

star 

tdragdi 

thahru-gay 

storm 

puyal 

puyiil 

stream 

nlr-oUam 

neer-ohttiim 

tank 

kulam^ eri 

kuZiim, (y)ayri 

tide (high, low) 

eft am, vattam 

(y)ayfiimi, vuffum 

valley 

paUattdkhu 

puZZutb-tliahkka 

water (fresh) 

naUa-tamiir 

nullu-thu?iweer 

— (salt) 

upjni-t-tannlr 

uppiith-tbuw?ieer 

waterfall 

aruvi 

uruvi 

wave 

aim, tirdi 

uky, thiray 

well 

kinaru 

kinurru 


3, Minerals and Metals. {Niraga-vastugal-mi uldgangal-mn,) 


Brass 

bronze 

cement 

chalk 

clay 

coal 

copper 

coral 

diamond 

emerald 

glass 

gold 

granite 

gravel 


vengalam 
paqai, paUu 
gimdic-cujinamhu 
kali-man 
kari 
gemhu 
pavalam 
vajjira-mani 
maragadayn 
kannadi 
poUf tan gam 
karun-gaL 
parumanal 


vayi- 

[ra^n 


pitbtMZfly 

vewgulum 

pushay, pnttu 

sheemaych-chnnnahmbu 

kuZi-mn?^ 

knri 

shembu 

puvuZum 

vujjiru-miini, vuyirum 

mnriigueMm 

kunTj.ahdi 

pon, tbung-giim 

kurung-giil 

puru-mmul 
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English, 

Tamil (romaniKed), 

Prominciation. 

iron 

irunihii 

irumbu 

lead 

lyam 

eeyum 

lime 

gunndmhu 

shuwwahmbu 

marble 

ven-gal, nidk-kal 

vew-gul, mahk-kiil 

mercury 

iragam 

irushum 

pearl 

niuttn 

muttu 

plumbago 

kdr-igam 

kahr-eeyum 

ruby 

mdnikkam 

mah? 2 ikkum 

sapphire 

nlla-viani 

neela-mum 

silver 

velli 

veZZi 

soda 

mar -man 

uvur-muT?. 

steel 

eTiJiu, urukku 

ec/iku, urukku 

stone 

kal 

kui 

tin 

tagaram 

thugurum 

i. Animals, Birds, Fishes and Insects. 

{Min^gami pc^tci, mm, pUcci ddigal.) 

Animal 

mintgam 

mirughum 

ant 

erumbu 

(y)errumbu 

barking 

kuldippu 

kul^jyppu 

beac 

karadi 

kurudi 

bird 

kuruviy paravdi 

kuruvi, purruY<3// 

bleating 

kadarudal 

kut/mrrui/iul 

braying 

kandippii 

kxxnayppu 

bull 

eniduy kdldi 

(y)eruJM, kohlay 

a calf 

kanrit 

kundru 

cat 

2mndi 

poonay 

cattle 

admiadu 

ahdumahdu 

cock 

g&valy kori 

j shayvul, koh-ryi 

cow 

pagu, mudv 

ipushu, mahdu 

crab 

nandu 

nuwdu 

crow 

kdkkdi 

kahkkai/ 

dog 

nay 

nahy 

donkey 

karuddi * 

ku-ryut/my 

duck 

tdrd 

thahrah 

eagle 

karugii 

ku-ryugu 

eel'^' 

malamjH 

muiung-gu 

elephant 

dndi 

Mohnay 

feather i 

iragn 

irrugii 

fish 1 

min 

meen 
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Englisb. 

* Tamil (romanijsed). 

3?roiiuiiciatioa. 

fox 

mn 

nuri 

goat 

vellddu 

Y^lldhdu 

Ee-goat 

mllaUuJc-kadd 

veZ^ahttukkud ah 

she-goat 

velldUu-mari 

ve^^ahttu-murri 

goose 

vdttUf pemn-tdrd 

vahththu, perun-thahrab 

Eair 

mayir 

muyir 

bare 

muqal 

mushiil 

ben 

pettdihkdri 

pettaykkoh-ryi 

berd 

manddi 

mwodhay 

hoof 

Icu^mhu, kuram 

kuMmbu, kurum 

born 

komhuy kodu 

kombu, kohdu 

borse 

kudirdi 

ku^Mray 

lamb 

dUukkuUi 

ahttukkutti 

lion 

gingam 

shing-gum 

mane 

pidar-mayir 

pidur-muyir 

monkey 

kurangu i 

kurung-gu 

mosquito 

koqugu 

koshu-gu 

mouse 

qund'eli 

sbundeli 

■■mule 

koveriL’karuddi \ 

kohvayrru-kuryu^^ay 

mungoose ! 

Mri 

keeri 

owl 

dnddi 

abnt^ay 

ox 

maduy erudii 

mahdu, erui/m 

oysters 

gippi, ippi 

shippi, ippi 

parrot 

kili 

kiZi 

paw 

nagam 

nugum 

peafowl 

mayil 

muyil 

pig 

panri 

pundri 

pigeon 

purd 

purrah 

prawn 

irdl 

irrahl 

quail 

kddai ■ 

kahday 

rat 

eli 

(y)eli 

salt dsh 

uppu-mm 

uppu-meen 

— — (dried) 

karuvfidu 

kuruvahdu 

salt-pan or pit 

vpp*alam 

Upp’uZum 

shark 

q^ird-rmn 

shurrah-meen 

sheep 

ddu 

ahdu 

shrimp 

iravu 

(y)irruvu 

silkworm 

paUu-nvirpucci 

puttu-noo^-pooch-chi 

snake 

pdrnhu 

pahmbu 

snipe 

uUdn-karuvi 

uZZahn-kuruvi 
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English, 

Tamil (romanized). 

Prominciation, 

sparrow > : 

urkku7'uvi 

oork-kuruvi 

spider 

gilandi 

shiluut7d 

squirrel 

ami 

uwil 

stork 

ndrdi, kokku 

nahrejty, kokku 

swallow 

tukkanan-kurmi 

thookkmung-kuruvi 

swan 

\ anna-p-patci 

unnup-putchi 

tail 

\vdl 

vahl 

teal 

\giragi, kihivdi 

shirrughi, kilmay 

tiger 

\puli 


trout 

ditii- (or kula^-)jnm 

ab^tu- (or kuZa’-) mei 

turkey 

\ vdn-kdri 

vahn-koh-ryi 

turtle (tortoise) 

, dmdi 

ahmay 

vulture 

irdjdli 

irabjahZi 

whiting 

kirangdn-mm 

kiryung-gahn-meen 

wing 

giragu 

shirrugu 

wolf 

ondy 

ohnahy 

woodpecker 

taccan-kiiruvi 

thuch- chun- kur uvi 

wood-pigeon 

kdUup-purd 

kahttup-purrah 


5. Trees, Fruits, Flowers, Yegetables, &c. 

{Marangalf parangal, pugalj hwaigal, mudaldnavdigal.) 


Apple (wood-) 

— (custard-) 

— pujube-) 

— (rose-) 
banana (fruit) 
bark 

beans 

bouquet 

branch. 

cabbage, cauH- 
chilli [flower 
cinnamon 
cloves 
cocoanut 
cocoanut-palm 
oucumber 
ebony 
fern 


(See Shopping, p. 59.) 

vildwrparam [nund 

pttdp-param, ani- 

ilanddip-param 

jambu -fidvat-param 

vdrdipparam 

pattdi 

avardi 

pun-gendu 

komhu 

kdvk-Mrdi 

milagdy 

karuvdp-paUdi 

Mrambu 

te^dy 

tmna-maram 

kakJmri, vellaHkkdy 

kanmgdli 

nlrvemhu 


vilahm-puryum [inunab 
sheeth-thahp-pury um,u?i- 
iluntbai/p-pnryum 
jumbu nahvut-puryum 
vah -ryayp -pury um 
Iputtay 
uvuray 
poony-shendu 
kombu 

gohvis-keeray 

miMgahy 

kurruvahp-puttay 

Mraimbu 

thayng-gahy 

thennu-murum 

kukk^uri, veZZurikkahy 

kurung-gahli 

meervaymbn 


Tamil 8.-T. 


0 



EiigUsh. . 

(romaniKed). 

Pronunciation, 

fig 

atUp-param 

uththip-puryum 

fig-tree 

aUi’^maram 

uthtbi-murum 

— (banian) 

ala-rmram 

ahiu-murum 

fir-tree 

tevaddru 

^^yvutAabru 

flower 

pu 

poo 

garlic 

vellm-'vekgdyam 

ve^^ay-veng-gabyum 

ginger 

inji 

iw^'i 

— (dried) 

gukku 

shukku 

grap^ 

mundirigdip -param 

mun^^irig^l/p-puryum 

kernel 

kolMif paruppu 

kottay, puruppu 

leaf 

ildi 


lemon 

elumiecdi 

(y)elumieli-cbay 

lily (water-) 

tdmarai 

thahmur<a5y 

lime 

elumiccan-gdy 

(y)elumicli-cbung-gahy 

mace 

gadipattiri 

jahiMputb-thiri 

mango 

mdngdy, mam- 

mahng-galiy, mahm- 

melon 

kommatti [ para m 

kommutti [puryiim 

mulberry 

mugukkaUdiecedi 

musbukkuttaycb -chedi 

nut 

kot^i 

kottay 

nutmeg 

gddfkkay 

jah^Aikkaby 

oak-tree 

karmdlumaram 

kuruvaMi-murum 

olive 

oUva-maram 

oleevu-murum 

opium 

aUn 

ubin 

orange 

ndrattamrparam, 

nabrutb-tliiim-puryiim 

palmyra palm 

pandi 

punay 

peas 

payaru 

puyurru 

pepper 

milagu 

miZfigii 

pineapple 

anndgip-param 

unnahship-puryum 

plantain 

vdrdip-param 

vabryayp-puryum 

plum 

tirdf^p-param 

tbirsditcbup-puryum 

pomegranate 

mdac^di 

miMhulay 

poppy 

kagakagd 

kusbukusbab 

potatoes 

uruj^k-kirangu * 

uruZayk-kiryunggu 

rape-seed r 



reed 


nabwtl 

root 

^ veTf -Mra^u 

yayr, kiryunggii 

rose 

mgd 

mntcJievvp.neM, robsbal 

safirp^{;|, 

JS 

f. 


sago' iui 


jnwtp'isbi ^ 

tea-leaf 

' i.'.r,'. 
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TamU (romanized). 


PronvxLcltttion. 


teak-tree , 

tobacco 

tomato 

tree-trunk 

vine 

walnut 


Black 

blue 

brown 

crimson 

dark 

green 

grey 

light (pale) 

orange 

pink 

purple 

red 

violet 

white 

yellow 


tekMju 

pugai-yildi 

takkali 

adi-maram 

tirdtcakkodi 

kadukkay 


ihaykku V 

pugay.yilajf 

tukkahZj 

udi-muriim 

tliirahtch6k-kodi 

-kirdukkahy 


6. Colours. {Nirangal) 


karwppu 
nilam 
udd-niram 
karun-givappu 
kdr-niram 
pacodi, pagumdi 
velirina-niram 
manganiram 
qemhldam \]^m\ 
ilan-qivappuy 
indira-7illam 
tumira-vai'mm 
qivappUf qemm'di 
nUa-qemmm 
venrmi^ velldi 
m^ahjahnirmi 


kurruppu 

n^um 

ootAah-nirrum 

kurutt^-shivuppu 

kahr-nirrum 

pnch-chay, pushumay 

veZirrinii-nirrum 

munggu’nirrum 

shembeetMm . , 

iMti^-shivuppu, pahtulum 

intMru-neelum . . .. 

thoomiru-vurnum 

shivuppu, shemma^ 

neelu-shemmay 

ymmay^ \ellay 

mutt< 7 juZ-nirrum 


7. Times and Seasons. {Kdla -vagdu) 


Afternoon 
birthday 
Christmas 
date : 

dawn - ^ 

^ 

day-time;-.'-,;;, 
day, to- ; 

days of the week. 
Sunday ; • ' 
Monday: 
Tupdaj;.;: 
Wednesday; 


(For Convariations 
pinmram, pUpagal\ 
piranda-ndl 


vidiyai-kdlani 
ndl, tim/m 
)>ugal 

inrUf inrdikkit 
kiramdigal 
: ndyit^k-kirafndi 
ti^gctt-kiramM^y 
g^vvdyk-kimmdi 

pi^^-Uramdi t ; • 


pinnayrum, pitpugul 
pirruntM-nahZ 
kirristhu-pirrunt/m-pun- 
thay^l [digay 

vidiyhit-kahlum 
nahZ, t/a^um 

pugul ^ j 

indru j indraykku 
kiryumayguZ > 

nyahyittuk-kiryuinay 
thinggut-kiryumay ; - . : . 


.p1^to-kiryiimciy:.i0i«A 

o* 


m 


EnglisJfci.. 

Tamil {roapMted}. 

Fxonimei&tion. 

■ ■■ 

Thursday 

mydrak-Mramdi 

1 

viyahryuk-kiryum^t^ 

Friday 

mUik-Jdramdi 

v^lik-kiryumay 

Saturday 

gamk-Jdramai 

shunik-kiryumay 

Easter 

Kirutu uyirtt^erun- 
da tirundl 

kirristhu uyirthth’eryun- 
thu thiru-nahZ 

evening 

^yan-kdlam 

shahyung-kahlum 

fortnight 

iraijdu-Mramdi 

iru^idu- kiryumat/ 

Good-Friday 

feru-mllik’hiramm 

peru-ve?hk-kiryumay 

holiday 

^dvu 

vahvu 

hour 

ordi, mani-neram 

ohray, muni-nayrum 

— , half-an- 

arm-mani-neram 

uray-mum -nay rum 

— , Tamil (24 
mid-day [minutes) 

fidHgdi 

nah-ryig^iy 

maWiydnam 

muth-thiyahnum 

midnight 

mdurdttiri 

nudu-rahth-thiri 

Midsummer 

ns&duk-kdddi 

nuduk-kohday 

minute 

nimigam 

vinahdi, nimishum 

month 

madam^ mdgam 

mahtAum, mahslium 

month by month 

mdga-mdgam 

mahsha-mahshum 

months (the) 

madaiigal i 

mah^Aung-guZ 

April-May 

gittinii 

shith-thiray 

May-June 

vaigagi 

vigahshi 

June-July 

dni 

ahni 

July-August 

ddi 

ahdi 

August - Sept. 

mam 

iahvum 

September- Oct. 

'purattdgi 

puruttahshi 

pctober-Nov. 

avppagi i 

tppushi 

November-Deo. 

kdrttigdi \ 

kahrth-thigay 

December-Jan. 

mdfgari \ 

mahr-guryi 

January-Feb. 

tai i 

tht 

February- March 

md(^ 

mahshi 

March-April 

panguni 

pungguni 

morning 

hakme, kdldi 

kahlumay, kahiay 

this morning 

inru-kaXame 

indru-kahlumay 

to-morrow 

nd^y ndldikku 

nahky, nahlctykku 

night 

irdy irdttiri 

irah, irahth-thiri 

noon 

ma^p-pagal 

nudup-pugul 

seasons : 

kdiangal 

kaMunggu^ 

Spring 

wagmvta-kdlam 

vushtnthu-kahlum 

Suwasr 

! Mfdmk-kdlam 

kohdayk-kahium 

Autumn 

h^’^kalam 

kmd-kahlum 


■ra - 


tl 


Eiigllsit. 

Tarmil (rcfflaantasea). 

Prorraneiation. 

Winter 

^lala~kdlam 

sheetuZu-kahliim 

rainy season 

mdri-kdlayyi 

mahri-kahlum 

second ■ 

nimigam 

nimishum 

s-unma' 

ndayam. 

ufAuyum 

sunset 

mtammmm 

usthumunum 

week 

vdrdm, kiramdi 

vahrum, kiryumay 

year 

varusham., dndu 

vurushum, ahndu 

yesterday 

neUu 

nay#u 


Bridge 

cathedral 

church 

country 

ditch 

farm 

farmer 

fence 

field 

foot-path 

forest 

gate 

grass 

hut 

inn 

jungle 

log 

market 

meadow 

mile 

mill 

monument 

palace 

road 

school 

shepherd 

shop 

sign-post 


Town and Country. {Ndtpi-vagdL) 

(Bor OoxLverBation& see page 57.> 


pdlani 1 

piraddna devdlayam^ 
kovil, d&mlayam 
nddu, degam 
! cLgaq% pallam 
j kamhattam^ kd'fii 
veldnmdikkdranf 
payir-geygiravan 
veil 

myai, veil 
adippddu, giru^pd 
kddu, vanam ldm\ 
vagal 
pnl 

kudig'di 
gattiram 
kadu 
kattdi 
kaddi 
puitardif pagumpim-^ 
mayil \nilam 

endiram,, tirigdi 
ndhagakkurijypu 
aranmandi, mdligdi^ 
vari 

pallikkddam 
meyppan 
kaddi, gdppu 
vari-kdtti’tUn 


pahlum 

pirudahnu t/tayvahluyum 
kohvil, tAayvahluyum 
nahdti, f/tayshum 
ugury, pxxUnm 
kumbuth-thum, kahm 
vay^ahw-maykkahrun, 
puyir-sheyghiruvun 
vayli 

vuyul, veli 

udippahdu , shiru-pah- 

kahdu, vunum [thay 
vahshul 
pul 

kudishay 

shuth-thirum 

kahdu 

kutta?/ 

kuday 

pxittumy, pushum-pun- 
niuyil [nilum 

ayniAirum, thirigay 
nyahbugukkurrippu 
uru7^munay, mahZigay 
vu-ryi 

puZZikkoodum 
mayp-pun, idayyun 
kuday, shahppu 
wryi-kahtti-thoon 
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9« Mankind : Relations* 

Aunt; motter-in- mdmi^ attii 
brother (elder) [law an^mn, im 

— (younger) tcmM 

— ^in-law; cousin maiUumm^ 
cousin (f^)\ sister- maiUum,v 

in-law 

dat^hter magal, km 

daughter-in-law marumaga\ 

father tagappan, 

father-in-law mdman 

father’s father , tdtd, pdUa 

— elder brother periya tagc 

— younger do. giriya taga 

— mother pdUi 

— sister attii 

— sister’s husband ammdn 

grand-son ; -daugh- peran; pm 
husband [ter purugan 
husband’s sister ndtti 

man manidan, 

mother tdy, ammc 

mother’s father pdUan 

— mother ammdyi 

sister (elder) akkdl 

— (younger) tangdi 

son magan, pv 

son-in-law mdrtmaga 

stepmother maru-idy 

uncle (mother’s maman 

widow 


[Nara-vagdi : uram-?mirdL) 

.mahmi, uth-thay 
/a» uwnun, thumat/yun 
[nan thumbi [nun 

naca- mtth-thunun, much-chi- 
yinicci mtth-thuni, much-chi- 
nich-chi 

atti , muguZ, kumahriith-tiii 
nmrumugu^ 

\ddi thugiippun, tliun?/^^z^ 
mahmun 

thah-thah, pabt-tun 
in ] periyu thuguppiin 
m shirriyu thuguppun 
pahtti 
uth-thay 
ummahn 

payrun; payrth-thi 

purushun 

nahth-thi 

munitMn, ah^ 

thahy, ummah 

pahttun 

ummahyi 

ukkah^ 

thung-gay 

^an mugun, puth-thirun 
murumugun 
murru-thahy 
mahmun 

avdi kim-pe«, yithuvay 


[brother)! 



(romaiiiz^d). ^ 

^ Pronunc|ftH<>a* : 

gq[uare 

^tukkain 

shuthukkum •; 

straw 

mifckol 

vfkkohl r- 

street 

tem^ vtdi 

theru, vee^M 

temple 

kdvil, devastdnam . 

kohvil, t^yvusthaiinum 

town 

nagaraniy paUanam 

augurum, puttuwum 
. nuguru-mah%ay 

town-hali 

nagara-mdligdi 

university 

sarva-kald-gangam 

survu-kulah-sung-gum 

village 

ilTf. gifdmam ' 

oor, ghirahmum 


jBJnglish. * ; 

Tamil {romaniaed). 

Proniinci$(tiQp. 

widower;';;: 

ddrarg4randavan 

tJmhxum-iryxinthuvnn 

wife 

1 maniHvi, pmgddi 

mun^yvi, pe?isliab^Ai 

— (elder) 

muttg^ddram 

mooth-thu-tAahrum 

— (younger) 

ildiya-ddram 

ikyyu-^Aahrum 

wife’s sister 

kqrundi 

koryun^Ai 

woman 

: utiriy pen 

sthiri, peTt 


Ankle 
arm 
arm-pit 
back 
beard 
blood 
body 
bones 
bowels 
brain 

breast, cbest 

cheek 

chin 

complexion 
ears (external) 
elbow 

eye ; eyeball 

eyebrow 

eyelid 

face 

fingers 

foot 

forehead 
groin 
hair 
hand 
head 
heart 
heel 
hip 
jaw 


10* The Human Body. {C^rirdvayavangah) 


kanukkdl 
huyam^ karam 
kakkarrhy akkul 
mndugu 
tadiy mlgdi 
irattaniy udiram 
garlrarriy iidambu 
eluwhu 
hidal 

mUMiyhuddi 

mgrbu, nmjti 

kannam 

mdvdykkaUdi 

ganra-vamam 

kddur gevi 

muran-kai 

kan ; kaijrviri 

nekippuruvam 

kan-madal 

mugam 

kai-viraly anguli 
adiy pddam 
nettiy nudal 
ardipputtu 
mayir, xiromam 
kai 

taldiy giragu 

irudayam. 

kudikkdl 

iduppu 

tdddiy alagu 

, mdngdylraU nMmll 


kmmkkahl 
buyum, kurum 
kukkum, ukkui 
mu.thugn 
thahdi, meeshay 
irnththum, n^/drum 
shureerum, Miiimbu 
elumbii 
kudul 

mooZay, bfiddi 

mahrbu, nengjti . ; 

kunniim 

mohvahykkuttay 
shureern-vuL7inm 
kahfAu, shevi 
muryung-y 
hin; kuw-viryi 
neiiippuruynm 
ku«-mndul 
mugum 

ki-virul, ung-guli 
udi, pahthum 

nettiy nufMl 

nrayppoottu 
muyir, urohmum 
ki 

thulay, shirushu 
iruZAhyum 
kufAikkahl 
iduppti 

thahday, nlugn [eerul 
mahng-gahy-eerul, neer- 



En^lsli. 


■knee: 

leg 

lip 

liver 
lung 

moustache 

mouth 

nails 

neck 

nose 

ribs 

shoulders 

side 

skin 

skull 

spine 

stomach 

temples 

throat 

thumb 

toe 

tongue 

tooth 

wrist 

11 . 

Accident 
bandage ’ 
bile 
bite 

— , snake- 

blindness 

blister 

bruise 

•burn 

chemist’s shop 
' chill 
cholera 
contagion 


(roiXM!aie^. 


Iral^ kalliral 
velUralf guvdgdqa- 
mtgM [^am| 

vdy 
nayam 
karuUu 
miUckUf ndgi 
mld^v-elumhn 
tdl, huyam 
iMd 
tel 

talaiyodu, manddi 

mudug'elumhu 

vayiru, irdikkudal 

kannappori 

tonddi 

peruviral 

kdhviral 

ndf ndkim 

pal 

manikkattu 


FroauacftttloiQ. 


mtlj^ng-kahl 

kahl 

ueMdu 

eerul, kulleerul 

veZleeml, shuvahshah- 

meeshaj^ [shuyum 

vahy 

nugum 

kuryuth-thti 

mookkii, nahshi 

vilah-v-elumbu 

thoh?, buyum 

vilah 

tohl 

thulat/yohdu, mu«d^^y 

mu^Mg’elumbti 

vuyiru, irdyykkudul 

kunnupporri 

th.(ynAay 

peruvirul 

kahl-virul 

nah, nahkku 

pul 

mumkkuttu 


Health* {Qostattauk-kuHttu,) 

(For Converjaations see page 54.) 


kavanam, kdyakkatA 
pittam [M 

kadi 

parnhu-kaM 
kuTudu 
koppulam 
nagivu [jkdyami 

gii^^ gud'unda- 
marimduccdldi 
kulir 

vdmdi-pedi 

toUU'Viyddi 


idayyoorru 

kuvuTito, kahyukkuttu 

pith-thum 

kudi 

pahmbu-kudi 
kurudu 
koppuZum 
nushivu 
shoodu, shood’a?2du-kah- 
muruniMch-chalik^ 
kufir 

vahntM-payt/ii 

thoi-tt-viyaheM 


[yum 


English. 


corns 

cough 

cramp 

cure 

deaf 

dentist 

diarrhoea 

diet 

disease, illness 

doctor 

draught 

dumb 

dysentery 

exercise 

to faint 

fatigue 

fever 

— and ague 
— , enteric 
— , intermittent 
fracture 
gout 

headache 

ill, sick 

indigestion 

inflammation 

lame 

medicine 

nurse 

ointment 

pain ■ 

paralysis 

pill 

poison 

poultice 

prescription 

quinine 

remedy 

rest 

scald 


2 S 


Tamil (romaniasea). 


a/nii kdyppU 
irumal 
vali, trppu 
parikdram 
qevidiL 

danta-vaittiyan 
vayittuppokku 
qdppdduj pattiyam 
viyddif noy 
vaittiyan 

maritnduk-kudippii 
umdi^ . mugdi \ram 
iratta-pedij atiqd- 
parakkam, payiici 
mured 
ilaippu 

kdyccalfjuram 

naUr~jtiram 

viqa-juram 

murdikkdyccal 

uddiviL 

qfddi-ndy, vdta-ro- 

taldi-ndvu 

qugumAUdday guga- 

a^rapmifb \mna\ 

erivu 

nondi 

marundUf auqadam 
tddi, kait^tdy, gevi- 
tailam \littdy\ 

ndvu, uldivUf vali 
timir 
mdttirdi 
nanjujvigam [ndgam 
pukkdi, pattu, uha 
vagadamurdi 
kinin-marundu 
parikdram 
ildippdtti, oyvu 
venda-pun 


S^ontmclatioxi. 


ahni, kahyppu 
irumul 
Vuii, eerppu 
k^rnm 
shevi^a 
^/lunthu-v^ththiyun 
uppohkku [yum 
shahppahdu, puth-thi- 
viyah^M, nohy 
v^ththiyun 
murunthtik-kudippu 
oomay, moogay [shahrum 
iruth-thu-payiM, uthi- 
puryukkum, puyiicbi 
moorch-chi 
i^m^ppu 

kahych-chul, jurum 

nuZir-jurum 

vishu-jurum 

murraykkahych-chul 

ud^tyvu [rohgum 

shoolay - nohy, vahthu- 

thulat/molivu 

shugum-illahtM, shugu- 

usheerunum [veenu 

erivu 

nowdi 

muruntM, owshu^/ium 
thahi Ai, kf th-thahy, shevi- 
thflum [lith-thahy 
nohvu, ulai^vu, vuli 
thimir 

mahth-thirai/ 
nuwpju,vishum [nahgum 
pukk<5ty, pu^fu, ubu- 
vahgudumurray 
kinin-muriintAu 
purikahrum 
ilaypp^htti^ oyvu 
ventAu-puw 
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English. . , 

« T«mU (romanized). | 

1 ' Pronunciation,' ' 

scratch 

Hrw, pirdndu 

keerrti, pirrahndu 

sore 

pun ' 

putt 

sprain 

gulukkuy ulukku i 

shuMkku, tiZukku 

sting 

kodukku 

kodukku 

surgeon 

gattira-vaittiyan 

shuth-thiru-viththiyun 

tonic 

bcdavirtUyaugadam 

bulu-virththi-yowshu- 

wound 

kdyaMy pun 

kahyum, putt pMm 


Bacon 

beef 

bottle 

bread 

breakfast 

butter 


12. Food and Drink. (Annapdnam,) 

See also pages 15 to 19. For OonTersationa see pages 59»5i,) 


cbeese 

chocolate 

claret 

coffee 

cream 

curry 

dinner 


fat 
fish 
flour 
honey 
ice 
jam 
kidney 
lamb 
lemonade 

luncheon 

meat 

— , boiled 
— , roast 
milk 


panri-yirdicd^vat- 
mattirdicci , 
qittdiy putti, glgd 
uroUi^ appam 
kdlaiccappadu 
veniuy 
paniydram 
p&ldddikkaUi 
gokoUt 
Jdlarat 
kdppi 

dddi, pdledu 
kart 
tlni 
mnttdi 
korupptty ney 
min 
md 

tm, madu 
urainda nlr [jdm\ 
inippukkuramhif 
mdngdylral 
gmmariydUirdicci 
dumiccampara- 
ragapdna 
tUppin^ giUund 
irdicd ^ [yatkari^ 
aviyatirdicci, avi 
guUavirdicci 
pdl 


pundriyirraychchi-vu^iul 

mahttirrai/ch-chi 

shith-thay, butti, shee- 

urotti, uppum [shah 

kahlaych-chahppahdu 

vewney 

pumyahrum 

pahlahda2/kkutti 

shokolayt 

kilurut 

kahppi 

ahday, pahlaydu 

kurri 

theeni 

muttay 

korytippu, ney- 

meen 

mah 

thayn, mu«Au 
tirraynfAu neer 
inippukkuryumbti, jahm 
mahng-gahy-eerul [chi 
shemmurriyahtt^ irray ch- 
eMmiohchum-puryu- 
rushupahnu 
tiffin, shi^itiwah 
irraych-chi [kurrj 

uviyulirraychchi, uviyui- 
shuttuvirraych-chi 
pahl 
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EiigHsl. ’ - 


mustard 
mutton 
oil 

onion ' ' , ■ 

pepper 

pork 

port wine 
pudding 

ricej raw husked 

— , feoiled 

— '■cakes 

salad 

salt 

sherry 

soda-water 

soup 

sugar 

supper 

tea (beverage) 

tobacco 

under-done 

veal 

vegetable 
vinegar 
water 
— , cold 
hot 

well-done 


13. Cooking 

Basin . 

bowl 

coffee-pot 

corkscrew 

cruet-stand 

cup 


I TamU (romaiiijsfed). 


attiraiccz 

enmy, ney v 

vmgayam 

milagii ' • 

'panri-yirawci 

pdrt ^ain 

pittu 

arigi 

goru 

dppam 

gallddu-kMrdi 
uppu 
qeH vain 
uvar-nir 
Jcurambu, anam 
glniy garkhardi 
irabhojanam 
te-nir ■ 

’ pngdiyilM 
kurdiyacceyda, 
kurdiyaccuUa 
kanrHrdicd 
marakkari, pudu 
kadi ‘ 


nanrdyeceyda, 

nanrdyccuM 


Pronimeiation.- 


ahttirraych-chi * 
enney, ney 
veng-gahyum 
miZugu 

pundri-yirriiych-chi 

pbhrt-vm 

pittu 

urishi 

shohrru 

ahppum 

shullaheM-kkeeray 
uppfl 
Sherri vin 
uvdr-neer 
kuryumbu, ahnum 
sheeni, shurkkilray 
irahbbohjunum 
thay-heer 
pugay-yilay 
kuriayyuch-cheytM, 
kiirrayyuch-chuttu 
kundr’irrat/ch-chi 
murukkurri, poodu 
kahdi 
neer 

thunneer 

Venneer 

nundrahych-cheyi/iu, 

nundrahych-chuttu 


I tirdtgd-ragapdnam jihirahtshah-rushtipah- 


and Eating Utensils. 

(For Shoppinst goe pag« 69.) 


{Qatti-pandigak) 


kalagam 

M/tymnif pdttiram 
koppip-pocm 
kueci<Mkki 
kuppiUattu 
kdppdi, Mmmm 


kulushum 

kmnum, pahth-thirum 
kohppi-p-pohch-chu 
kuchoh'idukki 
kuppith-thuttu 
kohppai/y kiwnum 


m 


Engliali. 

Tamil {Tommix&d). 

Pronunciation. 

dish 

t&Uuy tdlmiy vattjl 

thuttu, thahlum, vuttil 

fork 

mullu 

mul& 

frying-pan 

porikkun^atti 

porikkmyshutti 

glass (tumbler) 

palingukfdnnamy 

puling-gukkbmiim, 

grill 

gml \tamhalar 

gireel [thumbulur 

kettle 

kUtaZy koppami 

kayttul, koppur^y 

knife 

k&Mi 

kuththi 

ladle 

ag^ppdi, karandi 

uguppay, kuruTidi 

lid 

mudi 

moodi 

matches 

tlkkueeu, tiri 

thedskuch-chu, thiri 

oven 

aduppu, ^uduguldi 

uduppu, shtidushoolay 

pan 

gatU 

shutti 

plate 

pmgdn, tagadu 

peeng-gahn, thugudu 

— of leaves 

kalidi [ndi 

kulLxy [pahn<3ty 

saucepan, pot 

dnaccaUiy gdgup2yd- 

ah^tuch-chutti, shahshup- 

saucer 

tdlam, pzrisy tatiu 

thahlum, peeris, thuttu 

serviette 

kaikkuUdiy kaittuvd- 

kikkuttay, ktththuvahiay 

spoon 

karandi {Idi 

kuru^tdi 

— , dessert- 

arakkarandi 

urukkurundi 

— , tabie- 

cUakkarandi 

ahlukkurundi 

— , tea- 

uccik-karandi 

hchchik-kuruwdi 

table-cloth 

megdittuppatU 

may shiiy til thupputti 

tea-pot 

teklcendiy teppdccu 

thaykkewdi, thayppoheh- 

tray 

tattu 

thuttu [chu 

wineglass 

vayin gilds . 

vm ghiZahs 


Boots 


14. Dress and Dressing. {Udupjm-vagdL) 

(Se« also Voetabnlary 15, and Shopiiiag, p. 39.) 


bracelet 

braces 

brush 

buttons 

button-hook 

calico 

cap (cloth) 

cloak, cape 

cloth 

clothes-brush 


ne^n gappattu, 
nedunjodu 
kangananiy kdppu 
kaccu 

kuccUf turigdi 
humify teri 
teripUttu 
punjunu^udwvdi 
kulldy firu toppi 
pdrvmy Jcuppdyani 
pudavdi 

ttduppnUtu^ippam 


nedu^i^shuppahth-thu, 
nediiw^^fjohdu 
kung-gTOum, kahppu 
kuch-chu 

kuch-chu, tiioorig^i^ 
kumiry, therri 
therripoottu 
pu9!i^u-noo^puduvay 
kuUah, shirrti thoppi 
pohrTay, kuppahyum 
puduyay 

tidupputh-thudayppum 


EDgli$li. 


JPacicmimciation. 


coat 

coml) 

cotton 

dress (clothing) 

flannel 

gloves 

hair-pin 

hat 

jewellery 

lace 

linen 

mirror 

muslin 

necklace 

necktie 

needle 

overcoat 

parasol 

pins 

pocket 

purse 

razor 

ring (for finger) 

scissors 

shoe-lace 

silk 

skirt 

slippers 

soap 

thread 

tooth-brush 

trousers 

umbrella 

veil 

walking-stick 
watch " , 
waterproof coat 
wool 


W 

Tamil (romaaaized). 

nedtin-gaUdi 
p/ppa 
panju-nul 
nduppu, vaBtimm 
ham halippudavdi 
kai-yurdi 
konddik^kuccu 
toppi 

panidi, a^aranam 
pinnal, garigdi 
gananutpudavdi 
kam/mdi 
kavani, galld 
kovdi 

karuttiikkuUdi 

ugi 

metgaUdi 

giru-kuddi 

Imndugi 

gattdiccdkku 

panappai 

gavarak-katti 

modiram 

kattari 

geriippin vdr 

pattu 

pdvd^i 

geruppu^ jodu 

gavukkdram 

nul 

patkwrccit 

kdtcattdi 

hiddi 

mukkd^ 

pattukkdl 

kaMydrani 

mardiccaUdi 

kanibali 


neduw^-shuttay 

sheeppu 

puTi^ju-nool 

uduppu, vustiriim 

kumbuSppuduvay 

kz-yurray 

kondayk-kuch-chu 

thoppi 

puwiiM, ahburuwum 
pinnul, shurigd^y 
shuTiunooipuduvay . 
kuwTiahdi 
kuvum, shullali 
kohvay 

kuryuththuk-kuttay 

ooshi 

may^shuttay 
shirrii-kuday 
kuwdooshi 
shuttay ch- chahkkti 
puwuppi 

I shuvuruk-kuththi 

|moh^Airum 

kuth-thuri 

sheruppin vahr 

puttu 

pahvahday 

sheruppu, johdii 

shuvukkahrum 

nool 

pu^koorch-chu 

kahfchuttay 

kuday 

mukkahdu 

pu^tukkohl 

gudiyahrtm 

muryayoh-chuttay 

kmnbM 
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- rr^ 1 'v f ' 

mejodu 

TmcAittuppatti 

imMai 

^mjfkirluccattdi 

marhuecatydi 


stockings „ 

table-cloth 

W 

trousers (a pair)j 

under-vest 

vest 


15 . Washing List* {Karumm pudavdigaL) 

(Add gal to form the plural.) 

English. j Tamil (romanlacd). 


Apron 

bathing-dress 

bed-clothes 

blanket 

bodice 

cap 

chemise 

collar 

combinations 

coverlet 

cuff 


Pronnnciatioa. 


drawers (a pair) 

dress (gown) 
flannel waistcoat 
handkerchief 
jacket, 
napkin 
necktie 
night-dress 
night-shirt [pair] 
pants (drawers), a 
petticoat 
pillqw-case 
pinafore, 
pyjamas 
serviette 
sheet 
shirt 

socks (a pair) 


mup^ta/^i 
kuli-glldi 
kaMihtuppatti 
kamhalam 
ravikkdi, gdli 
qiru toppi^ kulld 
ullangi 

kaq'Uttup-pattdi 
magallr utqattdi 
tuppatti, pdrppu 
kaipaUdi 

utkdicaUdi 
angi 

kamhali -marbuccatA 
kaikkuttdi 
araiccaUdi 
kaittmdldi 
karutiukkuUdi 
ird-uddi 
irdkdcfxmiqu 
utkaieat^i 
utpavad^i 

taldiya'mi-y-'urd 
rmm-tdngi 
pajama, 
haikkuUdi 
tuppatii 
kamiqu 

mejpdu^ kdlurdi 


mfln-thahng-ghi 

kuZi-sheelatff 

kuttil-thupputti 

kumbu^um 

ruvikka^, shohli 

shirru thoppi, ktillah 

u^ungghi 

kuryuth-thup-puttai/ 

muguZeer utshuttot]/ 

thupputti, pohrppu 

kZputtat/ 

julludum, 

iitkahichuttay 

ungghi 

kumbuZi - mahrbucheliut- 

k'Zkkutta^ [tay 

ura^oh-chuttay 

ktttuvahlaj/ 

kuryuththuk-kuths^ 

irah-udat/ 

irahk-kumishu 

utkahi-chuttay 

utpahvahdat/ 

thnlayj-anay-jurmy 

mtin-thahng-ghi 

pujahmah 

kfkkutta^ 

thupputti ; 

kumishti 

mayjohdu, kahlurra^ 
kuch<?hu 

perij^ mayjohdii ; 

maysh^t/th-thupputti 

thuy^hlai/ 

kah^hutt&t/ ’ 

terd'ahrhuch-chuttaj^ ■ 
mahrbuch-chuttay 
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16. House and Furniture. {YUum adan gdmangalum.) 

(Se« ftlso Vocabiilaty page 37 , *ind Shopping, page 68 .) 

English. j Tamil (romanized), { Pronunciation. 


Ante-room 

arm-chair 

basket 

bed 

bedroom 

blind (window) 

book-case 

box 

broom 

candle 

candlestick 

carpet 

chair 

chamber utensils 

chest of drawers 

chimney 

closeii (w.c,) 

clock 

couch 

cupboard 

curtain 

— (window) 

cushion 

dining-room 

door 

door-bell (street-) 
drawing-room 
easy' chair 
electric light 
fender 

fire^ ■ ‘ ' 

fireplace 

floor ‘ 

garden';* • ^ 

gas 

girate' •, 
hal fehtfainee) ^ 


naddiyardif edirardi 
kaiyuila ndikdli 
petti 

padukkdif kattil 
padukkdi-y-ardi i 
jannal m'ddun tirdSi 
pmtagak-khdu 
peUaganty petti 
tudaippam 
merugu-tiri 
vilakkuttapdu 
gamukkdlam 
natkoM \mdngat 
padukkdiyardi gd- 
IdccippeUi [kddtii 



kadiydram, oraldgi 
garmandi-k- ka Uil 
hojanapdttirapi^m 
Airdi 

\ jannal twdi-c-clldi 
mettdi I 

gdppdttardi, hojana- 
kadavu [gdldi 
tenikkada^ju- 7 fiani 
mrundardi 
gdymdna ndikdli 
min^dra veliccam • 
tUtdngi 
neruppUf tl 
aduppu 
talam 

tditanif kolldi * • ^ 

vdymeliccam] ' - 
neruppiik-kirddi 
’^dgdt^ gdldi ' ■■ 


nnda^-yurray, e^/iir-urr«y 
ktyfillu nahfkahli 
kooday, petti 
pndtikkay, knttil 
pndnkkay-yurray 
jnnnul moodum thiray 
pusthuguk-koodu 
pettngum, petti 
thtdayppum 
meryugu-thiri 
viZukkuth-thundu 
shumukkah^nm 
nahikahli [mahngfiZ 
pudnkka^yurrai^ shah- 
lahohchip-petti [koodu 
puga^ahyil, pugayk- 
ullurrai/, shitiurray 
gudiyahrum, orulohshi 
shahrmuw«y-k-kuttil 
bohjnnu-pahththirupee- 
thiray [dum 

junnul thirdfy-ch-cheeky 
meth-thay 

shahppahtturray, bohjii- 

kutMvti [nn-shaliky 

theruk-kui/mvu-murii 

vimnthmmy 

shahymahnu nahikahli 

minshahru veZich-chum 

theeth-thahng-ghi 

nerubpu, thee 

uduppfi 

thuZum 

thohttum, kollay 
vahyu-veZich-chum 
[heruppuk-kirahzM * 
vahshul shahky ' - 



English, 


Tamil (romanijeed). 


Prominciation. 


feey 

kitchen 

— dresser 

lamp 

larder 

library 

lock 

looking-glass 

piano 

picture 

pillow 

poker 

roof 

room 

shelf 

sideboard 

staircase 

stairs 

table 

table-cover 

tiles 

tongs 

vase 

verandah 

wall 

window 


gdvi shahvi 

kugini kushini 

kushini-mayshay 

vilakkUf tlbam vilukku, theebam f iduia 
irdicdyai vaikkum ixmycAx-ohrjay vtkkum 
piatoyaqdldi [idam puth-thiigii-shahky 
puttu ’ poottu 

nildikkannadi nilaykkumahdi 

Jdmmran-kddu kkwahrung-koodu 

qittiram, padam shiththirum, pudiim 

tdIMyandi thalayjunay 

tumivrkol thocwidu-kohl 

kurdi kooray 

ct^di wniay 

tatpL tinittii 

guvarp-palagdi shuvurp-pulugay 

padikkaUu pudikkuttu 

pa^al pudigiiZ 

meqdi mayshay 

meqdittuppaUi mayshayth-thupputti 

odu ohdu 

kuradu, idukki kurriidu, idukki 

pattiram pahth-thirum 

vimnddj tinndi virahntAah, thk«<xy 

^var shuvur 

jary^ junniil 

17. Professions and Trades. {TorilgaL) 

(Fov set p. 

Architect giipdqdri shiqoah-shahri 

artisan kammalan, kummahZiin, shifpun 

baker roUikkdran rottikkahrun 

hanker gmagdri shahvagahri 

barber awhaWm^ ndvidan umbuttim, nahvi^/tun 

blacksmith koUam kolluia 

brazier hanndn kunnahn 

bookseller pvMaga-viydhdri p^ugu-viyabbabri 

butcher irdiccihkdrary irraycb-cbikkabrun 

carpenter taeam \yvyahd^ thucb-chun [yabbabri 

chemist (druggist) ^7mTunduccarakku- mmrtoducbcburukkm-vi-: 


33 


English. 


clergyman 

confectioner 

consul 

cook 

cycle-maker 

dentist 

doctor 

engineer 

farmer 

farrier 

— (veterinary) 
fencing-master 
fruiterer 

fisherman (by caste) 

florist 

goldsmith 

grocer 

hatter 

ironmonger 

jeweller 

laundress 

merchant 

miller 

milliner 

money-changer 

optician (seller) 

painter, decorator 

photographer 

policeman 

porter (carrier) 

postmaster 

printer 

saddler 

schoolmaster 

servant 

shoemaker ' 

shopkeeper 

singer 

smith i 


Tamil (romanized). 


Pronunciation, 


'padiriyar 

mittdyikkdran 

piratikdmlan 

Cjdmdiyaikdran 

gakkara- geygiramn 

danta-vaittiyan 

vaittiyan, parigdri 

gitpavallavan. 

'veldnmdikkdran 

ilddankattiigiravan 

kudirdi-vaittiyan 

gilamha-vittii^dri 

kani-viydhdri 

gempadavan 

puntdUakkdran 

tattdn, potkoUan 

palagarakknr-viydhdr\ 

toppi-geygiravan {n 

iru2)pukkariivi-viyd- \ 

nagdi-viydbdri \bdii\ 

vanndtti 

varttagaUy mydhdri 
tirigdikkdran 
pengalin taldikkd- 
lan-taippavan 
kdgu rndMugiravan 
kannadi mydhdri 
gittirak‘kdran 
gdyal pidikkiravan 
pdlu-kdran 
gumdikkdran 
tapdl-taldivan 
accadikkiravan 
genan-taikkiravan 
uvdttiydr 
veldikkdran 
gmnmdn^ gakldliyan 
kadaikkdran 
padoigcm 
kammdlan 


pahi/tiriyahr 
mittahyikkahruh 
piruthikahvulun 
shum ayy uikahr un 
shukkuru- sheyghirr uvun 
dunthu-vith - thiy un 
vith-thiyun, purigahri 
shifpuvuliuvim 
vay&h?zmaykkahrun 
ilahdung-kuttughirruvun 
ku^Mray- vith -thiyun 
shilumbu-vith-thuvahn 
kuni-viyahbahri 
shempuduvun 
poon-thohttukkahrun 
thuttahn, poikollun 
pulushurukku - viy ahbah- 
thoppi-sheyghirruvun [ri 
iruppukkuruvi-viyahbah- 
nugay-viyahbahri [li 
vunwahththi 

vurth-thugun, viyahbah r i 
thirigd^ykkahrun 
penguZin thulaykkoh- 
lun-thippuvun 
kahshti mahiiughirruvun 
kuwwahdi viyahbahri 
shiththiruk-kahrun 
shahyul pidikkirruvun 
pohlees-kahrun 
shumaykkahrun 
thupahl-thulayvun 
nchchudikkirruvun 
shay?^un-thikkirruviin 
uvahth-thiyahr 
vaylaykkahrun 
shemmahn, shukkiliyun 
kudaykkahrun 
pahdugun 
kummahZu» 


Tamil 8.-T, 


D 
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English. 


soldier 

skulent 

surgeon 

surveyor (land) 

tailor 

teacher 

tobacconist 

tradesm^ 

washerman 

watchmaker 


Tamil (romanized). 


^jorccevugan 
mdndkkan 
qattira - va itti ya n 
nilmn-alappdn 
taiyatknran 
uvattiy %ipa-degi 
pugdiyildi-viydbdri 
varttagany vaniyan 
mnndn 

'dranqeymn 


Pronunciation. 


polirch-chayviigdn 
maliwahkkun 
shuth4hiru-v/ththiyun 
n ilum " uZuppoh n 
thijuf.kahtiin 
uvahtli-thi, iipiifAayshee 
puga2/yik?/-viYahbahri 
vurth-thugto, vu?aguii 
vmwiahn 

ghediyahriiw^-sheyvohn 


18. 


Arrival 
arrive, to 
bag 
bill 

box, trunk 
bridle 
cabman 
carriage 
coach 
coacbmau 
cushion 
cnstouidaouse 
custom-house offi 
depart, to [cer| 
departure 
engine ' 
expenses 
fare (charge) 
guard 
guide 

guide-book 
hat-box 
hotel 

interpreter 
key 

landlady 
landlord (hotel) 


Travelling. {Piraydnam,) 

(Fox Conversations see pages -iO — 51.) 


varavu, varuydi vuruvu, vurilgai/ 

vandti qer vundu shayr 

paiy aqainU p?!, ushumbi 

kanalckii, qUtu laiwiikku, sbeettu 

2>eiti i petti 

kadivdlani , kndivahMm 

vandikkarmiy vwidikkahrun, kiidiret//k- 

vandi [)'d'ikkdrait\v\xndii [kahriiii 


irafam 
irataqdratiy terppd- 


mettdi 

dyatturdiy revu 
dyakkdran 
jmrappaduy pd 
purappdduy pokku 
iyantiraniy qutti- 
qelavii [raui 

payanaklmli 
kdvaiaii 
varikdUi 

vaHkdiium-pusta- 
toppi-vaikkum~pe tti 
dtely mdiidi 
tnppdqiy qmabnmls\ 
qdvi 

Qtel-ialdivi 


iruthum 
iruthushahnithi, thayrp- 


[y(nj\ meth-tha^/ 


[pahgun 


ahyuth-thurrer ?/, rayvu 
abyukkahruii 
purrnppadii, poll 
I piirruppahdu, pohkku 
iyunthinim, shooth-thi- 
shehivu [riini 

puyu??ukkooli 
kahvulun 

vuryi-kahtti [gum 

vuryi-kahttiim-pusthii- 
thoppi-vikkiim -petti 
ohtel, vidCU/d 
thuppahshi, shuvahb- 
shahvi [navees 

bhtel-thula^vi 
d^l-kd7''(iny -tcUdivdni ohtel-kahriin, -thuIu^yYiio 


Euglisil. 


lavatory 
luggage 
office 
payment 
pier, bridge 
porter 
railway 
• — -carriage 
— -station 
receipt 
reins 
road 
saddle 

station-master 

steamer 

strap 

ticket 

tourist 

train (railway) 

voyage 

waiter 

waiting-room 

whip 

19 . 


Tamil (romanized). I 


Pronunciation. 


ullarai 

gam an, taUuniuUu 
toril-ardi 

; koduttal, gambalam, 
pdlam [gelhi 

<nimdikkdran 
i rupimppdddi 
\ reyilve-vandi 
: reyilvestdnam 
I pattuccUtu 
kadivdla-vdr 
vari, mti, pdddi j 

genam I 

( reyilve) stdnddiyd- [ 
p iigdikka ppal [•) r/ n ' 
kaceu, vdr 
tund'u, glttii 
payanakkdran 
vandittodar 
kappal-ydttirdi 
kaiydh evatkdran 
ka tf iriikkiini ardi 
gavukku, kaqdi 


xillmmay 

shalimalin, thuttumuttii 
thoryil-urr^y 
kodiiththiil, shum bill urn, 
pahlum : [sbeilii 

shiimuykkabrun 
iruppupah£/iay 
rayyilvay-vawdi 
rayyilvay-sthabnum 
pu££uch-cheettu 
kudivahM-vahr 
vuryi, veethi, pohiliay 
sbaynum [gabrun 

(rayyilvay) sthabnab£/b- 
pug«.?/kkuppul 
kucb-cbu, vabr 
tbuwdu, sbeettu 
puyiinukkabrun 
va?^dith-tllodur 
kuppul-yahth-thira?/ 
ktyahZ, ayvuikabriin 
kabtbth’irukkum arr<35^ 
sbiivukku, ku^liay 


Commercial and Trading Terms. 

( Varttagattitkmiya goffcal.) 

(For Conversatioas see pages 63 & 68.) 


Account 
— , current 
— , joint 
— , to close 
— , to settle an 
of sale 

acknowledgment 
advance (of money) j 
advice, letter’ 
agency 
agent 
apprentice 


kayakJm 
gellun-kanakku 
poduk-kanakku 
kanakku-nmdi 
hanakkiit-tlr 
rikki raydk-kan a kk a 
arikkdiyidugdijcaig- 
mun-panam [glttu 
arikkdip pattiram 
karttattiivam 
kdriyakkdran . 
toril -payila-v-udan 
pattavan 


kmiiikku 

sbeilting-ku^nikku 
po£/iuk-kunukku 
ku?zukku-mudi , 
ku7^ukk^th-tbeer 
vikkiruyuk- kimukku 
urrikk^zj/yiduga^, y-ch- 
mun-pu?ium [cbeettu 
urrikka^/pputtirum 
kurth-thutb-tbuvum 
kabriyukkahrun 
thoryil-puyilu-v-udun 
, ■ puttiivun 


86 


English. 


Tamil (romanized). 


Pronunciafcion 


arrangemenfe 

arrears 

assets 

authorize, to 
average 

balance (remain- 

sheet [der) 

bank 

bearer 

bill 

— of exchange 

— of lading 
bond, in 
bonded goods 

book-keeper 

brokerage 

business 

buyer 

cargo 

carriage 

— (freight) 
cartage 
catalogue 
charter a ship, to 
claim 

clearing-house 
clerk [(customs)| 
commercial travel- 
ler 

company 
. — , a limited 
complaint 
contract 
cost, insurance and| 
freight (ci.f.) 
credit balance 
creditor 

customs^ duties 


tiitam-famuidal 
nil u via, pdkki 
ponUy va$tu 
adigdrafi-kodu 
gardgari 
nilnvdiy kaiyiriippu 
pdkkiitdl 

hdngu , kdqu kkaddi 
kondu mrugiravan 
kanakku-c-clttu 
undiyat-cittu 
vdrndmdccdUu 
pandaqdldiyil 
pandagaldiyil vaitta 
qdmangaly qemap- 
kanakkan [porut\ 

taragu \hdram 

veldi, kdriyaniy viyd-\ 
vildikkii vdngngira- 
kappatcarakku [van 
qmndi-kuli 
eUimadiy kelvu 
vandiccattam 
atiavandi, dappu 
kelviikkukkodu 
todarcci, tdvd 
dyatturdi, irevu 
kumastd 

viydpdrattukku pi 
raydnakkdran 
Imttam, gangarn 
inatpippaUa qangam, 
murdippdduy pirddu\ 
u^npadMdi 
vildiyum uttaravd-\ 
damum k^vum 
kaiyiruppu 
hadan koduttavan 
Urvdiy dyam, gun 
gedattin midi 


tluttum-pimnuf/iul 
niltivu?/, bahkki 
poruZ, Yustu 
ut/iigahrdng-kodu 
sburahshuri 
niluva?/, kzyiruppu 
bahkkitli-tliah^ 
babng*gu, kahshiikkiida^ 
kowdu vurughirruvuii 
ku7iukku-ch-cheettu 
UTtdiyui-cheettu 
vahrnahmahch-cheettu 
pu^idushahlayyil 
puTidushahlayyil vith-thu 
shahmahnguZ, shay- 
ku^ukkun [miipporuZ 
thurugu [bahrum 

vaylay, kahriyam, viyah- 
vikykkti vahnggughirru- 
kuppufchurukku [viin 
shumay-kooli 
ayi^umuiM, kayZvu 
vuwdich-chuth-thum 
uttuvuway, dahppu 
kayZvukkukkodu 
thodurch-chi, thahvah 
ahyuth-thurray, iray vu 
gumusthah 
viyahpahruth-thukku 
piruyahniikkahrun 
koottum, shunggum 
muttupputtu shunggiim 
murrayppahdu, pirahi^u 
udiinpudikkay 
vikyyum uth-thuruvah- 
thmxmm kayZvum 
kiyiruppu 

kudun koduth-thuvun 
theervay, ahyum, shimg- 
(gam\ shaytAnththin viky [gum 
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Englisli. 


[dues 

liarbour 


Tsiinil (romanized). 


damages, to claim 
date, . at three 
months’ 

debit and credit 

debtor 

deed 

deliver, to 
delivered free 
demurrage 
director 
discount 
— , to 
dividend 
dock and 
drawer (of bill) 
duty, export 

— -free 
— , import 
— , liable to 
enclosed 
enclosure 
endorse, to 
endorsement 
exchange (of money) 
factory 

the firm 
forwarding 

— agent 
gross weight 
guarantee 
l.O.U. 

import and export 
income 
information 
insurance 

— broker 

— company 

— policy 

•— premium 


gedattin vildi kel 
idu muda I munru 
mddattukku 
paUu~varavu 
kadan-kdran 
gddanam 
oppukkodu [kodutta\ 
Uavagamdy oppitk- 
^padippanam 
evuvdnf taldivan 
tallupadi 
hurdi, kari 
pdcciyam 
tur dimug attlrvai 
gamhiradi, i 7 'dyagan\^ 
eUumadittirvdi 
tirvdiyillddadii 
irakkumadittlrmi 


Prommciatioji. 


tirvdiydna 
additta, ullitta 
adaippUf adahkam 


gellu 
mttam 
toril nadattun gdUti 
varttagar-ku t tarn 
anuppum 
oppaddi-geyvon 
■mottamdna par am 
uttavavddi 
kadari giUu 
irakkumadiyim ei- 
varavu [tumadiyum^ 
gamdgdram 
xittaravddam 
iittaravdda - taragan 
nashtapdlana gan- 
gam 

utiaravdda-gdda- 
11 ttai'avdd a -panani 


shay#/tuth-thin Vilay k&jl 
itM mueMl moonru 
mahitoththukku 
pu«U”Vuruvu 
kudun-kahrun 
shahi/mnum 

oppukkodii [koduth-thii 

iluvushumahy oppuk- 

pudipputium 

ayvuvahn, thulayvun 

thuZZupudi 

kurrai/, kuryi 

pahch-chiyum 

thurrai/mugath- theervi?y 

shumbiru^M, irahyushun 

ayifumu^/iith-theervat/ 

theervay-yillahfMiM 

irrukkumujAith- theervat/ 

theerv«yyahnu 

udayth-thu, uZZittu 

udayppu, udukkum 

sheliu-vf 

shellu 

vuttum [shahla^ 

thoryil nuduth-thun^ 
vurth " thugur-koottum 
unuppum 
oppuday-shey vohn 
moththumahnu bahrum 
iitli-thuruvaht/ii 
kudun sheettu '- 
irrukkumuZAiyum ayZZu- 
vuruvu [muf/fiyum 

shumahshahrum 
uththuriivahz/mm [gun 
uththuruvahzAu-thuru- 
nashtupahlunu sliung- 
gum [zAunum 

uththuruvahZAu - shah - 
uththuruvahz/iu - pu?mm 


Eoglisli. 


insure against, to 

interest 

lease 

— “holder 
liabilities 
load, to 
loss 

manager 
market 
— , foreign 
— , home 

— -day 

— dues 

— price . 

negotiable, saleablel 
order (for goods) 
packing 
partnership 
payable 
per cent, 
percentage 
price 

— -list 
— , net 
— , selling 
— , wholesale 
property 
quotation (of price) 
ready money 
receipt 


Tamil (aromanijsed). 


Pronunciation. 


muravMam panml uthtliurfivahi/ann pu^nt} 


vuUi 
\patta 
2^cittddar 
kadamdi 
gmiattUf pdi'ametM 
'^dUam^ keduy 
kdriyakkdran 
kadaif ganddi 
! pcimdigaccanddi 
gudigaccmddi 
ganddidmdu-ndl 
kaddi-Mrmi [vildi\ 
nirakku, ganddi- 
geUat-takka, vitlcak- 
kelvi [hiidina 

kaUtidal 

kUttu, panguddimai 
gelntta vendiya 


'ivuittxikk ii ^dct )}i 


nuttukanakkiivigi 
vildtf nirahku 
nirakku-na/tnd 
kolvildi 
vitkira mlai 
niottavildi 


vutti 
puttah 
puttah^/^ahr 

kudumay [ayini 

shmauththu, pahruni- 
nuttum, kayd-Q, pahdu 
kahriyiikkahrun 
kuday, shuni/jay- 
purui/tayshuclichunf/jay 
sha^Aaysh^ellel^un^/ia ,f 
shiinf/i«y-koodii-nahr‘ 
kuday-theervay 
nirukkii, shuni/tay-vilrtu 
shelMtli-tkiikkil, viikiik- 

kayM [koodinfl 

kuttuJ/iul 

koottu, pungud«ym«y 
shelutk-thu vay^jdivil 


nooifeukku 


[i/nim 


registered letter 
— tonnage 

registration fee 

rent 

representative 

retail 

— , to sell by 


noo^^ukmaukku vighi- 
vik^^, nirukku 
nirukku-nahmah 
koMk?/ 
vkkirru vi% 

; ^ j moth thu-vikw 
udaima%, asti, ahsthi, poru^ 

! vikykkurrippu 

, ™„T_] - ■» . 




rolckam^ kaippanam 
pattucciUu, * ‘ 

kaippaitu [dam 
I padivu-qeyda kdgi - 1 
ddppil erudi vaitm 
kappul^pdram 
dappit cerkkdi-p^ 
panam 
vd^gdi 

dUtap,^ piratikdran 
gillardi ^ 

gillardiyil vil 


rokkum, k?'ppu? 2 um 
pui{^uchcheettu, k^ppu^f^ 

put/iivu-shey^u kahghb 
dahppil^eryti^/d viththii 
kuppul-bahrum 
dahppi^chayrkkay - p - 
puMm 
vahdugay 

^^oothiin, piruthikahrim 
shillurray 
shilliirrr7?/yil vil 


B9 


Englisla. 

Tamil (romanized). 

Pronmiciatioii. 

salesman (seller) 

vitkiravan* 

; vifkirruvun 

settling day 

kadan tirkkira ndl 

1 kudun theerkkirni nah^ 

share 

pangn 

pnnggu 

ship, to 

kappalil ettii 

kuppulil ay^?u 

shipping charges 

kapipal qelavii 

kuppul sheluYu 

— house 

ka ppa lit qarakldeth i- 

kuppulit siiuriikk’ ay ttu- 


gira viydl>drigal 

ghirru viyahbahriguZ 

solvent 

kadantirkkakkiidiya 

kudun theerkku kkoodi y u 

stock 

kaiyirukkira p)Qrul i 

o 

* r-f 

stock-broker 

taragan 

thurugun 

trade (in general) 

viydbdram ]vddi 

viyahbahrum [Yah?/d 

underwriter 

pmdiydli, 'utfara- 

phi ayjdii ill, u fe h - tb ii. r ii - 

wharf ; 

etfirakkumadi- pan- 

ay ’irr u k kfi in n t/d- puii- 


nun turdi 

? 2 un thtira// 

wharfage 

kardi-vadagai 

kiiray-validugay 

wholesale 

mottamdy 

motb-tbumahy 


20. Post-oSice and Telegrams. {TapalaikkuTitta,) 

(For Conversations see page 56, and for Postal Rates sec page 93.) 


Book post 
cable (telegraph) 
cable, to 
letter post 
money order 
newspaper wrapper 
parcel post 
postage paid 

postage stamp 
postal (pillar-) box 
postman 
postmaster 
post-office 
register (a letter), to 
reply paid 

telegraph form 
— messenger 
telephone 
to be called for 


jmsfagani’Cmcal 
miijtapdli tandi 
min- qeydi-y-anuppu 
I'dffuiaitapdl 
tapal-undiyal 
qitUu 

cippattapdl 
tapdlkrdi kodukka p-\ 
pattadu 
tapal-wuttirdi 
tapdl-petti,-tiln-petU\ 
tapdt-iancati) kdrarv\ 
tapdl-talaivan ; 
ta pal-vidn, -kan tor 
padivu. vai 
marumoriccelavu 
kodukka p pattadu 
minfapdl kadudaqi 
m/intapdl qevagan 
turapp^um yantl 
ketkappada [ram 


piisthiiguni - mf/chul 
min-thnpalil, thuni/d 
min-shbay^/a-y-iinuppu 
kahghii/iiitli - Urn pahl 
thnpahl-ii??diyul 
Qlmttu 

shipputh- 1 h n pahl 
thupahlkooii koa ulckup- 
puttii^/m 

thupahl miith-thira// 
thnpahl-petti, -thoo/? petti 
thupahi- (um/chiif-) kah- 
thupahl-thukyviui [run 
th upah 1-veedii, -kunthohr 
puf/iivu Yt 

murrumoryi ch - chelu vu 
kodi^kkupputtu^/u^ 
min thupahl kudai/uihshi 
minthupahl shayviigun 
tooruppayshum yiinthi- 
kaydaxppudu [rum 
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21. Shooting and Fishing. {yeMi-q-ffamangal.) 


English. 

(Fof Cbnversalions see pages 
Tamil (romanissed). 

60-«3.) 

Pronunciation, 

Axe (hatchet) 

Jcaikkoddli 

kikkohdahli 

bait ; to bait 

irdi; irai podu 

imy ; imy pohdu 

bank (of a river) 

kardi^ tlram 

kmay, theernm 

basket 

k%idd% parif petti 

kooday, piirri, petti 

bite, a 

kadi ^ 

kudi 

boat 

odam, doni 

ohdum, t/iohni 

boat-hook 

ddakkokkdi 

ohdukkokki^y 

boatman 

ddaklcdran. 

ohdukkahrnn 

boatman’s x^ole 

ddakkdl 

ohdukkohl 

breech (of a gun) 

tubdkMppidangu 

: thubahkkippidung-gu 

bullet 

kundu 

gtodii 

caps 

tubdkM-mrtti i 

thubahkki-vurth-thi 

cartridge extractor! 

tottdyidukMy toUdk- 

thohttah-yidukki, th oht- 

cartridges 

tottd [kuradu 

thohttah [tahkkurnidu 

cord (string) 

kayiru 

knyirru 

double-barrelled 

irattdik-kural 

iruttayk-kuryui 

tile 

aram> 

urum 

fish 

min, maccam 

meen, muchchum 

fish, to 

mlnpidi 

meenpidi 

fisherman 

mmpidikJdramn 

meenpidikkirriivun 

fishing 

minvettdi 

meenvayttay 

— -basket 

mlnpari 

meenpurri 

— -hook 

tundil mul 

thoowdil mu2 

— -line 

mlnpidikkirakayiru 

meenpidikkirru knyirru 

— -rod 

tundit-koly dcambu 

thoowdit-kohi, -kumbu 

— -tackle 

mlnvUtdikkaruvigal 

meenvayttcxyk-kurnvigu^ 

float 

midappa [dil 

mii/iuppu 

lly 

lyurumm-ulla tun- 

ee-yuruvum-uZZa thoo^idil 

game-bag 

veUdip-pai 

vaytt<aryp-pi 

gun 

tuppdkici, tubdkki 

thiippahkki, thtibahklci 

— (in Ceylon) 

tnvakku [~nrdi) 

tbuvukku [ray) 

gun-case 

tuppdkJcip-peUi (or 

thuppahkkip-petti (-ur- 

gunpowder 

tediiviarundu 

vedimuruniAu 

hammer (of gun) 

{tiippdkJdyin) Jmdi- 

(thuppahkkiyin) knth\my 

knife 

katti [rdi 

: kiith-thi 

matches 

tlhhuccu, tiri 

theekkuchchu, thiri 

nail 

dm 

ahm 

net, casting- 

1 vlccu-valdi 

veechchU'Vnl ay 
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English. 

' Tamil (romanized}. 

Pronunciation. 

net, draw- 

kardi-valai 

kura^-vul^y 

— y fishing- , . . 

valdi 

vnlay 

— 5 large sea- 

kayiUiL-valdi 

kuyi^iu-viilay 

pistol 

\ pistol 

pisthohl 

revolver 

kaittuhdkki 

kith-thubahkki 

saw (hand-) 

kai-vdl 

ki-vahZ 

screw 

tirug'dni 

thirng’ahm 

screwdriver 

tirukJd 

thirtxkki 

sheath 

urdiy kudu 

uirray* koodu 

shot 

ravdi^ gannam 

ruvai/, slmnniim 

sport 

v^tdi 

vayttai^ 

sportsman 

veitdikkdran 

vayttai/kkahrun 

tools 

karuvi, dyudmn 

kuruvi, ahyui/mm 


22. Cardinal Numbers.* (En-peyar.) 

ondrti (omiti) 
iru-^idu (reMu) 
moondru (moonu) 
naUu, nanngu 
inthii (un^ju) 
ahrru 
ayryil 
ettn 

Gnbui/m 
pnth-thii 
puiMn-ondru 
pun-n-iriiwdti 
pnt/dn-inoondra 
pn^/ifnahiu, piitM’nahngt 
pu^Mn-mfM 
pniMn-ahrru 
puiMn-ayryu / 
pnt/dn-ettu 
patbib^onbiil/m 
irabiiiM, 

imbutbtk’ondru, iruviffi- 
irafenthth’ irundti 
irnbuththu-moondru 
mu'ppnthn 

* For the Tamil signs for the numerals see Tamil Grammar S,^T,^ pp, S9-41. 


One 

onru (vulg., omm) 

two 

irandu ( „ rendu) 

three 

inilnru ( ,, munu) 

four 

ndlU) ndngu 

five 

aindii (vulg., anju) 

six 

dru 

seven 

eru 

eight 

ettu 

nine 

onhadu 

ten 

pattu 

eleven 

padin-onru 

twelve 

pan-n-irandu 

thirteen 

padin-munru 

fourteen 

padi'ndluy padi' ndngu 

fifteen 

padin-aindu 

sixteen 

padin-dru \ 

seventeen 

padin-epi \ 

eighteen 

padin-ettu 

nineteen 

patt> -onhadu 

twenty 

iru~badu, -vadu 

twenty-one 

iru-hatd -onru, iruvatf 

twenty-two 

iruhatf -irandu \-onnu 

twenty-three 

iruhattu-mfmru 

thirty 

muppadu 



eightli 

ninth 

tenth 

eleventh 

twelfth 


English. 

Tamil (romanhsed). , 

1 Prontmciation, 

forty 

ndt-padu 

nSbht-putJm 

fifty 

aim-hadu 

im-hnthii 

sixty 

arii-hadu. 

urru-bui/ni 

seventy 

em-badUi ■ -vadu 

eryu-biif/iu, -vut/iu 

eighty 

en-hadu 

ew-bui/m 

ninety 

tonnuru . 

^ thcmnoorru 

100 

nfira. ... 

noorru 

101 , 

oiipii 

nootF ondrii 

108 

niiUu 7fmnrti 

noottu moondru 

200 

wu-mlru 

: iru-noorrii 

300 

1 mu-n-nuru 

mii-n-noorru 

400 

7id^~7niTu j 

nah^-noorru 

500 

ain-mmi i 

fn-noorrti 

GOO 

aru-7iftrii 

urrti-noorru 

700 

era-7iuru 

eryu-nooiTu 

800 

671 nurit 

e?i-7iOorru 

900 

tol-l-dyiram 

tho^^ahyirnm 

1,000 

dyiram 

ahyirum 

1,001 

dyiratf onru 

ahyirutlith'ondru 

ahyiruthth’oru-noorru 

1,100 

dyiratt^ -oni-n uru 

2,000 

iraiid' dyiram 

iru??.d’ahyirnm 

100,000 

ilatcarn 

iiutchum 

1906 ... 1 

or-dyh'attii-t-tol-l- 

ohr-ahyiruththii-tb -tho^ 

dyh'atf-drti 

Zahyirathth’ahrru 

23. Ordinal Numbers.* 

{E7inuriyilakkam .) 

First 

mudal-dm, 

mudal-dvadii 

' muiAul-ahm, 

; muiMl-ahvuthu 

second 

irand' -dm, irand'-dm- 

iruwd’-ahm, irund’-ahvii 

third 

munf-dm ' [dzi 

moondF-ahm , [fhv 

fourth 

7idV-dm 

nahl’-ahm 

fifth ^ 

a in d' -dm 

’ nii/i’-ahm 

sixth 

df-dm 

lahrF-abm 


er -dm 

etf-dm 

onbad'-dm 

patt^-dm 

padin-dr-dm 

pannh'and'rdm 


ayry’-ahm 

ett’-ahm 

onbu^A’-ahm 

pnthth’-alim 

puf/an-ohr-ahm 

puiiniru'nd’-ahm 


♦ For Grammatical Notes, see Tamil Grammar S.-T., page iO, para. 20. 
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English. 

Tamil (romanized) 

thirteen til „ 

•padin-umnr^ -mn 

fourteenth 

padi'ndV-dm 

fifteenth 

padin-aind' -d/ni 

sixteenth 

pjadm-dr' -dxn 

seventeenth 

padin-er'-dm 

eighteenth 

padin-ett' -dm 

nineteenth 

paid -onbad* -dm 

twentieth 

iruhad'-dm 

twenty-first ' 

iruhatt' -oT-din 

twenty -second 

iruhaU'4rmid'-dm 

thirtieth 

rmppad'-dm 

fortieth 

ndipad^-djni 

fiftieth 

aimhad'-dm 

sixtieth 

arubad^-dm 

seventieth 

erubad'-din 

eightieth 

enbad^-dm 

ninetieth 

tonnur’-dm 

100th 

nuf-din 

101st 

nutfor-dm 

102nd 

nutf -ir and' ’dm 

200th 

iru-nur' -dm 

300th 

munmlr' -dm 

lOOOfch 

dyiram-dm 

1001st 

dyiratt' -6r-dm 


Pronxmciation. 


puiMn-mooiidr’-ahm 

pu^Ai’nahr-ahm 

pii«7iin-alirr’-ahm 

pu^/iin-ayry’-ahm 

pu^/lin-ett’-allm 

puthth’-onbiitA’ahm 

irubuf/i’-ahm 

irubutbth’-obr-ahm ■ 

irubiitbth’ -irujzd’ - abm 

muppiii/fc’-abm 

nabtpii^/i’-ahm 

urrubii^/i-’-ahm 

eryubiif/i-’-abm 

e?ibufA’“abm 

thonnoorr’-abin 

noorr'-ahm 

noo^f'obr-abm 

nooii’-iruwd’abm 

iru-noorr’-abm 

miin-noorr'-abm 

ahyirum-ahm 

abyirTithtli*-obr-abm 


2i. CollectiYe Numbers, etc. 


A couple, pair 
double, twice adj, 
dozen 

one-fifth I 

half 

once 

quarter 

score 

single 

one-tbird 

three-quarters 

two and a half 


joduj mai, timdi 
iraUdiydna , irn hll 
‘pannirandii 
ndngxi md/^' 
aindll onru 
ami 

oru-viqdiy ormn iirlii 
hal 

irubadu 

oitai 

munrilonrxi 

miiklccil 

irand'ardij: 


* See Graramar, sec. S 


(TogudijxpeyartjqL) 
jobdu, inaij, thimag 
iratW 2 /yabnu, irukahl 
punnirwzdii 
nahngti-mah 
^ni/iil ondru 
uray 

orti-vishfl^, orumfirraw 
kabl 
irubMm 
otta?/ 

moondril ondru 
mukkahl 
irunduray 
t See Grammar, sec. 22, note. 



Useful & Necessary Idiomatic Expressions & Phrases. 

(Pirayojariam ulla varahkanadaiyana va/rtttiigalwn vakJdyangalum 
Englisli. I Tamil (romanized)/ I PronimciatioB. 


Thank you : 

(To servants) 

(To equals and f 
superiors) { 

I thank you 

Have the goodnessj 

Yes, sir 
No, madam 

Yes, miss 
Bring me 
Do you understand?; 
Excuse me 
Give me 
Send (it) to me 
Tell me 

Will you tell me ? 
Do you speak 
English ? 

Does anyone herej 
speak English ? 

Can you read 
English ? 

Have patience 
What do you say? 

I beg your pardon 

What did you ask?| 
Speak louder 


nalladu 

umakku-t-toUimm 
umakku mndanam 
umakku nanri qol-\ 
lugirm 

nanmdiydy irukka- 
vum; tayavu-])an 
dm, aiyd [fitmi 
illdi, ammd (turdi- 
gdn{) 

diiif timmnagal 
enakkii-k'tkondiL vd i 
iinakku-t-teriyim-d? 
enndi manniymn 
enakku-k-kodu 
enakku (addi) anup- 
enakkii-c-collu [pu\ 
enakku- c-coUuvlr-d ? | 
ingilish pegugirlr- I 
at ' 

ing'irukkum evar- 
dgiluni ingilish 
j>eqngirdr-d? 
unakku ingilish vd- 
gi^ka-k-ku^md ? 
porumdiydy iru 
m enna gollugirdy? 
umadu mannippu 
vendugiren 
nl enna kMtdy? [gu\ 
innam uraJcka.-p^e/ 


nullu^M 

umukkuth-thohthtliirum 
umukku vuni/ainum 
umukku nundri sholiti- 
ghirrayn 

nunmayyahy irukkuvum’, 
thuyuvu punyixim 
ahm, tyah 

ilia?/, ummah (thura?/- 
shahni) 

ahm, thuray-mugu^ 
enukku-k-kowdu vah 
unukku4h- theriyum-ah ? 
ennay munniyum 
enukku-k-kodti 
enukku (uda?/) unuppu 
enukku-eh-chollu 
enukku-ch-cholluveer-ah? 
ingghiiish pay shughir- 
reer-ah ? 

inggh’iriikkum eviir ah- 
ghiium ingghiiish pay- 
shughirrahr-ah ? 
iinukku ingghiiish vah- 
shikkuk-koodum-ah ? 
porrumay-yahy irti? 
nee ennu shollughirrahy? 
umufM munnippu vayn- 
dughirrayn 
nee ennu kayttahy ? 
innum tirukku-p-payshu 


CONVERSATIONAL PHRASES AND 
SENTENCES. 









45 


Euglisli. 


What does it sig- 
nify ? 

It doesn't matter 
It is all the same to 
Never mind [me 
What is to be 
done? 

Do you hear ? 

I understand 

I don’t understand 


Tamil (romanized). 


Pronunciation. 


adu 

karudugimdti? 
adu kdnyam alia 
ellam enakhu-c-cari 
kdriyam ill'di [tan 
enna ^^eyya vendi^ 
yadu? 
kUkifbv-d ^ 
enakku-t-teriyum ; 
arigiren 

enakkU’t-teriyddu ; 


VLtJm ennutlitha^/k-kuru- 
^Mghirru^/^ll “? 
uthu kaliriyum ull il 
ellahm enukku-ch-churi 
kahriyum illay [tbahn 
ennu sheyyu vayfidiyu* 
thn ? 

kaytkirreer-ah? 
enukku-th-theriyum ; 

urrighirrayn 
enukku-th-theriyah^Mi ; 


Carry this 
Take this 
Take this away 
Why are you sol 
slow? 

Make haste 1 
Come along ! 

Take care ! 

Look out I 
Listen ! 

Come in ! 

Come here ! 

Come back 1 
Cali my servant 
Take this note 
Bring an answer 
Stand still 
Go away I 
That way 
This way 
Too soon 
Too late 
Very well 
What do you want? 


Will you do me a| 
favour ? 

What is it ? 


anyen 

idai-k-kondti yd 
idai-y-edu [du p6\ 
iddi-y-eduttu-k'kon- 
nl en appadi man 
damdy irukJdrdyf\ 
virdiv ^dkku! 
kuda vd! neduga vd!\ 
kavartamciy iru I 
eccarikkdiydy iru ! 
uUu-k’kel I 
ulle vd 1 
inyevd! 
tirumhi vd ! [pidu\ 
en qdvagandidi-hup- 
inda qlUdi-y-edu 
Uttar am kondu vd 
j amdidiydy nil 
pdy vidu ! [di\ 

anda variydy; appa 
indavariydy; ippoM 
mikka qlkJdramdy 
miga-p'pindi 
migavum yialladu 
unakku enna ven- 
dum / 

nlr enakku oru 
kdyam qeyvir-d 
adu enna 


urriyayn 
ithay-k’kondiu poh 
itho/y-y^edu [poh 

it/my-y-eduththii-k- kondu 
nee ayn uppudi mun?Au- 
mahy irukkirrahy ? 
virayv’ahkku ! 
koodu vah ! nedugu vah I 
kuvunumahy iru ! 
echchurikkayyahy iru I 
utiu-k-kayZ 1 
u^^ay vah! 
ing-gay vah! 
thirumbi vah! [pidu 

en shayvugunay-k-koop- 
in^Aa sheettay-yedu 
uththurura koizdu vah 
umayt/dyahy nil 
pohy vidu 1 [di 

un^M vuryiyahy ; uppu- 
in^M vuryiyahy ; ippudi 
mikku sheekkiruniahy 
migu-p-pintM 
miguvum nullutAu 
unukku yennu vay??drim? 


neeJ^ enukku oru suhah- 
yum sheyveer-ah ? 
uthu ennu ? 
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English. 


am very xniicbl 
obliged to you 

shall be miicb 
obliged to you 


am sorry 
trouble you 
much 


■to 

so 


Tamil (romanized). 


PrAnuneiatiion. 


No trouble at all 

What is the matterl 
with you ? 

What is the matter? 
Nothing 
Who. is there ? 

It is I 
What is the news ? 


Have 


any 


quite 

hap-’ 
[that ?| 
is 


you 
news ? 

I have heard 
nothing 
Are you 
certain ? 

What has 
pened ? 

What temple 
Begone 1 or Go 
Go away from here 
Go on (continue) 
Go home 

Go to the post-office 
and bring me the 
letters 
Show me the house! 

of the Consul 
'Let us start 
Get everything 
ready 


nan umakJai adhja 
kadamaiyidlava 
nay inikkiren 
nan nmaklm miya- 
vum kadamd iynlA 
lavandy iruppen 
{ ( ma kk ii iv va la v’ d ij ! 
tondaravu pannii- 
giradatku enakku 
tukkam xindii 
tondaravu konja- 
mum illdi 
iinakku emia variit- 
tarn (or karlyam)? 
enna hdriyayn f 
onrum illdi 
ange ydr ? 
nan tan 
qaiiyadi enna ? 
imakkti Mum qeydi\ 
tmddl ' 

nan our urn keW-\ 
irukka-v4lldi 
unaklm murudunp 
niccayam-d / ■ 

enna gambavitf I 
irukkiradii ? 
adii enna koril ? I 
pd ! [vidn 

ivvidaxn viUu-p-pdy\ 
idcii inddm^al gey 
vUtiikkic-p-pd 
tabdl gdmdikkii-jj- 
poy en hdgidan- 
galdi-k-kondii vd\ 
stdndpati-vUtdi 
^nahkU’k-kdttu 
purappaduvom 
elldm dyattam pan- 
mi 


nahn iimukku Uif//igii 
kudu m ^ ^ u Z Z ii ii } 1 ah y 
irukkirraya ' 
nahn uniukkii miguvfini 
kiidiima ynUiixiuiiihj 
iriippayn 

umiikkii ivvuluvahy thon- 
th ur ii vu pii ?2 n ughirru- 
thiitkn (y)enukku cuk- 
kum u; 2 du 

thonf/mriivu koii^/iimiuiii 

may 

unukku ennu vuruth- 
thiim (kahriyum)? 
ennu kahriyum ? 
ondriini illay 
unggay yahr? 
nahn thahn 
shxmggudii ennu 9 
unukku ayt/aim sheytM 
unclali ? 

nahn ondrum kaytt’iruk- 
ku-v-iii«^ 

unukku mmyut/ium 
nichcbuyum-ah 9 
ennu shumbiivithth’- 
irukkirruf/iu 9 
lU/iTi ennu kohvil? 
poh ! [vidu 

ivvidum vittu - p - pohy 
iday vidahmiil shey 
veettukku-p-poh 
thubahl shahviidikku-p- 
pohy kahghifAiinggu- 
' i^ayk-kondu vah 
sthahnahputhi-Yeettay 
(y)enukku-k-kahttii 
purruppudnYohm 
ellahm ahyiiththum 
pun?^u 
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. ' .Englisli. / : ' 

Tamil (roinanized). 

Pronunciation. 

Wait; (stay) 

Here I am . . 

Be good enough to 
tell me 

Hear what I tell 
you; 

Bring me my horse 
[terpreter 
Speak with the in- 
Speak to him 

What does this 
mean ? 

kdUHru; (poru) 
ndn inge irukhiren 
enakku-c-colla nan- 
mdiydy irum 
ndn imakkvrc-collu- 
giraddi-k-kel 
: en kudirdiydi - h- 
kondu vd [gu 

tuvibashiganodu pe- 
avan ukku-p -pegu 
idu ennattdi-k- 
karudugiradu ? 

kahthth’iru ; (porru) 
nahn inggayyirtikkirrayn 
enukku-ch-chollu nun- 
mayj&liy irum 
nahn unukku-ch-chollu- 
ghirrut/iay- k -kayZ 
(y)en knthimyyay -k-«ko?i- 
du vah [shu 

i^uvihahshigunohdu pay- 
uvunukku-p-payshti 
ithvL ennuththay-k-kuru- 
t/mghirrut/iu ? 


Expressions of Emotions. 

{Alanoqalanam kdUugira vdrttdigal.) 


What? 

Is it possible ? 
Indeed ! 

That is impossible! 
That cannot be 

Yon surpnse me 
Don’t touch 
My fault 
Oh ■ ■ 

I aim sorry for it 


it’s nothing 


I am quite vexed' 
about it 

What a pity I 
It is a sad thing 
Bravo 1 
WYdl done ! 

How fortunate 1 
How beautiful ! 

All right ! 

I am very glad 

How shocking 1 


enna? i 

elumd ? 

meyy agave I \ 

adit elddn \ 

adu irukkamdttddu: 

(or kudddu) ’ 
ni enndi atiqayip- 
todade [jdkJdrdy 
en kutfarn ; eji tappii 
at adu kdriyam alia 
ftdn adaikdga tiik- 
kamdy irukhiren 
nail addi-k-kurittu 
mmnidum. aldiccal 
■patfirukkiren 
evcalavii irahkam ! 
adu tukkamdua kd- 
qabdqu 1 [riyam 
n a nrdy mu dind ad u! 
evvalavu atlshtam ! 
evoalavu aragul 
elidfi qari ! 
ndn migavum gantd 
qanidy irukkirm 
evvalavu kodumdi! 


ennu? 

(y)aylumah? 
meyyahguvay! 
uiM (y)aylahfAu 
uiM irukku mahttah^Au 
(koodaht/iu) 

nee ennay uthishuyippik- 
thodah?/iay [kirrahy 
en ku«um ; en thuppu 
all I uthu kahriyum ullii 
nahn uthutkohgu tMk- 
kumahy iiukkirrayn 
nahn u^/^a?/-k-kurritllthu 
muryut/iilm ulaych- 
[ ohul putt’irukkirrayn 
evvuZuvii irukkum ! 
xxthu t/mkkumahnu kah- 
shubahsSu I... [riyum 
nundrahy mudint/ruf/m 1 
evYuZuvtx utheeslitum 1 
evvuZuvu uryugti I 
ellahn^ shuri I 
nahn miguvum shunthoh- 
shumahy irukkirrayn 
ovvuZuvu kodunmy ! 


English. 


He is very angry 


What a shame ! 
How could you do 
so? 

I am ashamed of 


you 

For shame ! 

You are very much 
to blame 


Hold your tongue! 


llamil (romanized). 


avan migavum kdpa-, 
may irukkirdn ^ 
evvala im vetkakkedu! 
ni avvidam eppadi- 
c-ceyddy ? * , 

nan nnndi-k-kurittti\ 
vetka-p-padugiram 


q% gl f 


nl migavum kuUat- 
tukk' iitpattavan- 
ay irukkirdy 
un vdy mudu I \ 


xTon un c lation. 


Apartments 

Entrance 

Exit 

Fire alarm 
Furnished rooms 
Keep off the grass 


Knock ; ring 
No admittance 


al- 


No smoking 
lowed 

No thoroughfare 
Please do not touch 
Please wipe your 
feet 


Private 
Public notice ! 
Pull; push 
Befreshments 
To be let, to let 


To be sold 


NoticeSt (ArikkaigaL) 
mttin ardigal 
vagal ; duvdravi 
\purappadiim vari 
tuy-accakkurippii 
Ijoditta ardigal 
pullandi-mel vara- 
malnada 
taUu; mani-y-adi 
utpiravegikka . utta 
rav’ illdi 

pugdi-y-ildi kiidik- 
kiradatku uttarav* 
vari-y4lldi [illdi\ 
todddeyum 
umadu pddangaldi 
tuiMikka-t - taydi 

geyy^^ 

irahagiyamdna 
\piragUta vilamha- 
irVf f tallii ^am 
dhdrarn 

vd^guikku vida-p-^ 
pada 

T^ka-p-pa^ 


uvun migiivum kohpu. 

mahy irukkirrahn 
ewuZuvu vetkiikkaydu! 
nee uvvii/ium eppudi-ch- 
chay^/iahy *? 

nahn imnay-k-kurriththu 
vetku-p-pudugliirrayn 

shee shee I 

nee miguvuni kix«iith- 
■ thiikk’iitputtuviinahy 
irukkirrahy 
tin vahy moodu ! 


fy f ^ . mka-p-paoa 

Unfurnished rooms ardigal 

Walk in uite n€ida 


veettin urraygil^ 
vashul ; fAuvahrum 
purruppudtim vuryi 
I thee-y-uchchukkurrippu 
johdiththu unv^yguZ 
pullu'^ay-mayl vurahmul 
nudti 

thuttti ; mum-y-udi 
utpiruvayshikku ufctur 
uv’illm/ 

pugay-yiiai/ kudikkirru- 
tM^ku uththuruv^ilW 
vuryi-y-il% 
thodah^Aayyum 
umufte pahf/mnggu/«y 
thudfzykku- th-thuy^)ft|^ 
sbeyyum 
iruhushiyumahnu 
pirdshiththu vi^umbu- 
iryu ; thuZ^u j^rum 

ahhahrum 

vahdugaykku vidu-p 
pudu 

ykku-p-pudu 
|johdiyah^Au urraygui? 
tiZZay nudu 


i 

1 
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The Kailiray. {Irupjm-p-pdddu) 

(See Vocabulary 18, page 84.) 

English. j Tamil (romanized). | Pronnnciatioa. 


To the station 
Here is my log-' 
gage 

Take it to thej 
cloak-room 
I wish to regis-! 
ter my luggagej 
for... 

The luggage is 
over weight 
Get my luggage ; 
here is the 
ticket 

Where is the 
waiting-room ? 

— is the booking- 

office ? 

— is the buffet ? 

— is the lavatory?! 

[for...? 

— is the train 
Are you going hy| 

the express? 

Show me a time- 
table 

When does the 
train start? 

Can I book through' 
to...? 


A first- (second-) 
class single 
ticket to... 
Eetmm tickets 

Tamil S.-T. 


reyilve stdnattukku 
en payanac-cdnidn 
inge-y-iruhkiradu 
qdmdn-ardikkii adai 
eduttu-k-kondupo 
nan en payana-c- 
cdmdndi ...... /cie- 

p’padim qeyya 
virumbugirm 
payana-c-cdmdn 
nirdikkadigam 
en qmndndi eduttU' 
k-kondu vd; idu\ 
tan tundii (or 
tikket inge) 
kdtf irukkiim ard%\ 
eiigef 

padivu qeyyum (or| 

( payana-t-tundii 
vitkum) qdldi enge? 
dhdra stdnam enge? 
karuvugira ardi en- 
ge ? \enge ? 

. . ,-kku mndi-Modar 
vigeshagati vandi-t- 
todar-variydy-p- 
pogirlrd? 

enakku neram-atta- 
vandi-k-kdUu 
reyil vandi-t-todar 
eppd purappadum? 

. . . ~kku nerdy paya- 
nam poga tundii 
vdnga-k-‘kudum~d?\ 
, . , -kku mudal 
dam) vaguppu tani- 
i-tundu [ditgal\ 
tirumbi vm'um tnrh 


[M . 

reyil vay sthahnuththuk- 
en puyunu-ch-chahmab n 
inggay-y-irukkirrui/ni 
shahmahn-urraykku uth- 
ay eduththu-k-koTidupoh 
nahn en puyunu-ch- 
ehah-mahn^jy ... ku-p- 
putMvu sheyyu virum- 
bugghirrayn 
puymiu - ch - chahmahn 
nirray kk ’ at/tigum 
en shahmahnay eduth- 
thu-k-kowdu vah ; itliix 
thahn thmidu (tikket 
inggay) 

kahthtli* irukkum urray 
enggay? 

putMvu sheyyum (puyu- 
waththundu vitkum) 
shahiay enggay? [gay? 
abhahrii sthahnum eng- 
kurytivughirru urray eng- 
gay ? [enggay? 

...-kku vu?idi-th-thodur 
vishayshuguthi vuwdi-tii- 
thodur - vuryiy ahy - p - 
pohghir-reerah ? 
enukku nayrum-uttuvu- 
nay-k-kahttu 
reyil vuwdi-th-thodur ep- 
poh purruppudiim? 

.. .-kku nay-rahy puytoum 
pohgu thuwdu vahng- 
gu-k-koodtim-ah ? 
...-kku mutAul {itun- 
dabm) vuguppti tlium- 
th-thuwdu [gut 

thirumbi vurum thundu- 
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Engliali. 


How much is it? | 

We want a sleep- 
ing carriage 

A corridor carnagel 

A carriage for 
ladies 

A * non-smoking . 
compartment 

Is this the train 
for...? 

Do I change any- 
where on the 
journey ? 

Where must I 
change for . . . ? 

Is this seat en- 
gaged ? 

'Ihere is no room 

Call the guard 

The train is justi 
going to start 

Open the door 

— the window 

Here is the station! 

Do we stop here ? 

Do we alight here? 

Do we change 
carriages here ? 

How long do we 
stop here ? 

Five minutes 


Tamil (romanized). 


adii evvalavu 1 
vildi enna ? 
namakku nittirdi 
qeygira vmidi 
vemmn [d'/| 

oru quUuccaldi vaty 
turdiqdnigalnkku 
oru vandi 
gmit Uu - h hud hjad a 
vamM 
,,.-kku-p-pdgira 
vandi’t-tadar id^i\ 
tdndi 
payanattil evvidat-\ 
tilenwn mdra 
vmiduma? 

-kku evvidatUi 
mdra rendu m ! 
inda dqanam etyatf 
irukkiradd? 
idam illdi 
kdvaikdrand Uc-kfip- 
pidu 

vandi-t-todar ippo 
pumppada - p - 
pogiradu 
kadavdi-Mira 
janaldi-t’tira 
tangal atdnam mge-\ 
y-iriikkiradu 
iiige' tahgxigirdmd f 

ndngal iiige irangit- 
girdmdf 

inge ■ ndngal vandi 
mattagirdmd f * 
ndngal evvalavu 
neram ivvi^ttil 
ta^igi-y4rukkirdm\ 
amdu nimigam 


Pronunciation. 


nihu evYuZuvu? 
vila^ ennn ? 
niimiikku n i iliihlmy 
sheyghirru vundi 
vaynum [vmuli 

oru shuttuchehahk// 
thurayshahniguZukkii 
oru vuwdi 

shuruttu-k-kudiyahe/iu 

vn^^di 

...-kku-p-pohgbirru vu?i- 
ditb-thodur ithu thah- 
nah ? 

piiyunuththil evviduth- 
thilaynum mahrni 
vaywdumah ? 

‘kku evvidiiththii 

mahrru vaytidum? 
inthu ahshunum aytputf 
irukkirru?i^ah ? 
idum illay 

kahvuikahrun«^ - k-koop- 
pidu 

vuwdi-thodiir ippoh pur- 
ruppudil - p - pohghir- 
ru^Au 

kut/iuvay-th-thirru 
j unuli^ty - th - thir r ii 
thunggul sthahnum 
inggay-y-iriikkirni^/iu 
inggay thunggiighirroh- 
mah ? 

nahngguil inggay irrung- 
gughirrobmah? . 
inggay nahnggull vu7idi 
mahttughirrohmah 
nahnggu^ ewuMvix nay- 
vtm ivviduththil thung- 
ghi-y-irukkirrohm ? 
inthxL nimishum . 
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Englisli. 

Tamil (romanized). 

Pronmiciatioii. 

My luggage is lost 

When it arrives, 
forward it on 
.. to..." 

Give me your ticket 
Here it is 

en payana-c-edmdn 
tavari-p-poy iruk- 
kiradu 

adu vandu gerim> 
podit ,,,~kku addi 
anuppu [k-kodu 
un tunddi enakku- 
adu inge {irukldra- 
du) 

en puyu?2u-ch-chahmahn 
thuvurri-p-pohy iruk- 
kirru^Au 

ufhn vun^Au shayrum 
pohiAu ...-kku uihay 
unuppu [kodu 

tin thujitkity enukku-k- 
utAii inggay (irtikkir* 
mthn) 


The Hotel. {Qa/eadi.) 

(See Vocabularies 12— 16t pages 26—82.) 


Which is the bestj 
hotel? 

Let us have snpper| 
soon 

Are our rooms 
ready ? 

I want a bedrooml 


Let me see thej 
room 

What is the price] 
of this room? 

That is too dear 

I want a cheaper 
one 

Have you a double-! 
bedded room ? 


xittaniamana 
edu? 

engalukku ird-c-cd}M 
pddu gtkkirmndy] 
kodu 

eiigal dr dig a Idyatta- 
may irukldnrand? 
enakku oru paduk- 
kdiry-ardi vendum, 
nan ardiydi-p-pdrk- 
kattum 
inda araikku vUM- 
y-enna? [ki\ 
adu migavum kirdk 
enaklm malivdnad^ 


sbah- 


Are there any 
letters for me? 

Where is the w.c. ?| 

Can I have a warm 
bath ? 

Give me the key of] 
my room 

Bring me some 
warm water 


onru venum 
irattdi -p -padiikkai- 
y-ulla ardi - y - 
irukkiradd? 
enakku kdgidafigat\ 
undd? [engef' 
dahilyu gl ullardi 
vennlr sndnani 
kiMikkumd ? 
en ardi-c-€dviydi-k~\ 
kodu 

enakku konjam ven-\ 
nlr kondu vd 


uththumumahnu 
vudi ethii? 

engguZukku irahchchahp- 
pahdu sheekkirumahy 
kodu 

engguZ mmygul ahyuth- 
thumahy irukkindrunah 
enukku orti pudukk^y- 
y-urray vay^idum 
nahn urrai/y^^y-p-pahrk- 
kutttim 

inthn urr^^kku viky-y- 
ennu? 

uthu miguvum kirahkki 
enukku mulivahnu</i’ 
ondru vaynum 
iruttay-p-pudukkay-yuZZu 
urray-y-iriikkirruZ/tah? 


enukku kahghi^AungguZ 
uwdah ? [enggay ? 
dubilyu shee ullwcvay 
venneer snahnum kid- 
aykkumah ? 

en urray*ch-chahyiy«yk- 
kodu? 

enukku konyjum venneer 
kowdu vah 
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English. 

Tamil (romaniased). 

Pronunciation. 

Take my luggage 
down 

Give me a candle, 
please 

We leave early to- 
morrow morning 

Call me at seven 

0 n payana-c-edmd- 
ndi-kddre edu 
tayavdgaenakku oru 
meruguvartti kodum 
ndldi atikdldiyil 
pogirom 

era maiiikhu enntii- 
^k-kuppidu 

en puyu?m-cli-chabmah. 

nay keeryay edu 
iAuyuvahgu enukku oru 
meryugu vurththi kodum 
, nahlay uthikahkyyii 
pohghirrohm 
(y)ayryu mumkku ennay- 
1, 'k-kooppidti 


Breakfast. (Kdldiccdppddu.) 

(See Vocabularies 13 A IS, pages 2<l--2!S.) 


Is breakfast ready?: 

Breakfast is ready ' 
Is the tea made ? 

Do you drink,,.? 
This cream is sour 

Will you take...? 
These eggs are 
hard 

Give me the salt 
Pass me... 

This butter is not 
fresh 

Bring some more 
Is the coffee strongj 
enough ? 

We want more 
cups 

Take some more... 
A piece of toast 

A rasher of bacon 
Coffee with milk 
Coffee without milk| 
or cream 
Bemove the things] 


kdldi hojanam dyat- 
tap^aUadd t [du 

dyattapjyaUa- 

te-mr mtidind' 
irukJdradd 1 
. . . kudikldrdyd ? 
mda-p-pdldddi pu- 
lippdy irukkiradu 
m,,, gdjypiduvdyd ! 
inda muttdigal kadi-\ 
nam 

uppu enakku-k-kodu 
. . . enakk* anuppu 
inda venney pudid 
alia [d7i vd 
konjam. adigain koTi- 
inda -k-kdpjn podiya 
pelamdy irukkiradd? 
engalukku innum 
adigam kappi- 
pdttiram vendum\ 
inmm konjam edu 
0 >m tundu (pddu~kdt~^ 
Una Totti {tundu 
uppitta panri-vatial\ 
pdlodu kdppi 
pdlf pdlddai-ydlld’- 
da kdppi 

porutkaldi nikku 


kahky bohj uniim ahy utli- 
thupputtu^Aah ? 

ahYuthth^lpputtu^;m 

thay-neer mudiniA’ iruk- 
kirruiAah ? 

nee. . .kudikkirrahy-ah ? 
indu-p-pahlahda// piffip. 

pahy irtikkirrii^/ni 
nee. . . shahppiduvahyah ? 
intAu muttaygu^ kudi- 
num 

uppu enukkti-k-kodu 
...enukk^ unuppu 
ini/m venney pMhifId 
nilu [vah 

kowyjum utAigum ko??du 
inf/m-k-kahppi pohiAiyu 
peiumahy irukkirrufAah 
engguZukku iimum iifAi- 
gum kuppi-pahththi- 
rum vayndum 
innum kow-^jum edu 
oru thuwdu shoodti-kaht- 
tinu rotti [thu?idu 

uppittu pandri-vuiJul 
pahlohdu kahppi 
pahl, pahlahddsy-y-illali- 
^Au kahppi 
porutkuZay neekku 


English. 


Biimer. {Thii.) 

(See Vdcabularlea 12 & 13, pages 20—28.) 

Tamil (romanized). ] Pronunciation. 


Show me the bill-l gdppdttukku idappu] 
of “fare \ kdttu 


What have you| 
ready ? 

What soup will! 

you have ? 

Have you any...? 


May I give 
some fish? 
Fried soles 
What wine 
you have? 
Here is the list 


you 


will 


at 


We shall dine 
three o’clock 
Are you hungry or| 
thirsty ? 

I am very thirsty 

What shall I help' 
you to ? [fer ? 
Which do you pre- 
No, thank you 
Help jourself 
I prefer it well- 
done 

It is excellent 
Change the plate’s 
Give me a clean| 
fork 

A clean knife 


Bring me a glass: 

of water 
Give me something! 
to drink 

This wine is flat 


iinnidam dyattammj\ 
irukkirad^ enna I 
unakku enna qup\ 
viruppam ? 
tmnidam yddenum 
, . drukkiraddJ 
nan umakkit koitjam 
min kodnkkaldnid? 
poritta ndkku-mln 
enna 'mayinmnakku^ 
viruppam 

idappu inge {irukki-^ 
radu) 

munru ma7nkku-c-\ 
cappidiivdm 
pagtydy alladu dd~ 
Jiamdy iriikkirira? 
enakku mettaddham 
edukkiradu 
nd7% unakku enna\ 
kodukka vendimf 
-imakkii edupiriya7nf\ 
vmddni, umakku 
umakke edum Istutt 
nanrdy dkkinadu] 
enakku pmyam 
adii meldnadu 
plngdndi mdUu 
enakku guttiydna 
mullu kodu 
guttiydna katti 


enakku oru gilds\ 
tannir kondu mi 
kiidikka edmum 
kodu {p~aMadu 
inda uvayin-guvai- 


shahppahttukku idahppti 
kahttu 

unnidfim ahyuthtlni- 
mahy irfikkirrui/i' eiinii? 
unukku ennu shoop vi- 
ruppum ? 

unnidum yahf Aaynum . . . 

irukkirriiiAah ? 
nahn umukku kowf/jum 
meen kodukkulahmah? 
poriththu nahkku-meen 
ennu uvuyin umukku 
viruppum? 

idahppu inggay (iriikkir- 
ru5f/iu) 

moondru munikku-ch- 
chahppidtivohm 
pushiyahy ullut/iu thoh- 
huhmahy irukkirreerah? 
enukku meththu i/iah- 
hum edukkirrui/iu 
nahn unukku ennu ko- . 

dukku vayndum? 
tinukku ethu piriyum? 
vayndahm, umukku 
uinukkay edum [sthuthi 
nundrahy ahkkinu^Au 
enukku piriyum 
u^^u maylahnu^/m 
peenggahnay mahtiu 
enukku shuththiyahnu 
muZZu kodu 
shuththiyahnu kuththi 
eniikku oru ghiZahs thun- 
weer kondu vah 
ktidikku eiAaynum kodu 
[xLttnthn 

inthu tivuyin-shuvay-y- 


u 



Do you sleep well ? 

Pretty well, tiiank 
you 

I have caught a 
chill , 

I feel sick i 


UTiaru- 


Tea. (Te-mr.) 

(B«« Tooftbulaiieft 12 4:; 18, pages 25—28.) 


English. 


Tea is ready 


Will you come ? 
Pour out the tea 
Bring a saucer 


Ring, if you please] 
A little more milk 
More bread 


A slice of bread, 
and butter 
Will you take some 
cake? 

A small piece 
Make more toast 


This is excellent tea 


Tamil (romanizied). 


te-mr ay attain a/y 
irukJdradu 
mruvlra? 
te-nlr UUu 
oru taUdippdttiram 
koi^u vd {y-adi\ 
nl virumbindl manU 
konjam adigam pdi\ 
innam adigam uroP 
pi (kodu) 

07 'u tundu roUiy-um\ 
vmney-um 
konjam paniydram\ 
gdpjddmnrd ? 
oru giru tundu 
innam adiga rotti 
qud' dkku 
idumigavumnalla te\ 


Pronnnciation. 


thay-neer ahyuthtliu- 
mahy irukkirru?/iu 
vuruveerah? 
thay-neer 0035 ?u 
oru thuttayppahththirum 
kowdu vah [y*udi 
nee virumbinahi mu?ii. 
ko??.^jum utMguni pahl 
innum ui/dgum urotti 
(kodu) 

oru thuwdu rottiyum 
ve?itieyum 

kowy j um pm? iy ahrum 

shahppidtiveerah ? 
oru shirru thmidu 
innum uf/dgu rotti shood* 
ahkku 

ithu miguvum nullu tbay 


How are you ? 
I am very well 


Health* (<y aukkiyam) 

(See Vocabulary 11, page 24.) 


not very well] 


I • hope you will 
soon be better 


gugam eppadi ? 
migavum gugaindy 
irukhiren \ldi\ 
enakku-c-cugam il~\ 
enakku migavum I 
gugam illai 
gikhiramdy gugain 
a^imr enru namJi 
hugiren 

nanrdy - t - tungu - 
ginrd ? 

konjam nanrdy^ 
umakicu vandanam 
enakku kuUr piditf 
ii'ukkiradu 
viyddiydy 
giren 


shugum eppudi? 
miguvum shugumahy 
irukkirrayn 

enukku-ch-chtigum iiky 
enukkti miguvum shu- 
gum ilky 

sheekkirumahy shugiim 
udayveer endrti num- 
hugghirrayn 
nundrahy - th - thoongti- 
ghirreerah ? 
kcmyjum nundrahy, 
umukkti vuniMnum 
enukkii .^kuZir pidithth* 
irukkirrui/iu 

viyahf/iiyahy uniirughir- 
rayn 


Knglish. 


Send for a doctor 

I want to see a ... 

She has a cough 

Where is there a 
chemist’s shop? 

How much is the 
doctor’s fee for 
a visit ? 

Have this prescrip- 
tion made up 

One table spoonful 
three times a 
day 

To be taken after 
each meal 

Shake the bottle 

Outward applica- 

Poison [tion only 


Tamil (roraanizod'. 

vaiitiyanukkii al 
anuppii 

,.,pdrkka vmdum 
avalukku irmial 
pidittiikkondadu 
raqdyana kkdra nu* 
ddiya ka(Mi 
(je-y-iriikMradu? 
vaittiyanuddiya orii 
variiydikJm . qam- 
halam enna? 
inda mgadamiirdU 
yin padi ynanmdu 
kondu vd 

orii ndldikku munru 
murdi orii rneqcll- 
k-karandi nirdiya 
ovvoru qdppdttm pin 
utkoUavendim 
pdttaldik-kuhtkku 
velippuccu mdttirmn 
viqam 


Pronunciation. 

V'iththiyunukku ahZ un- 
uppu 

... pahrkkii vayndiim 
avulukku irumul pidith- 
thukko?idui/iu 
rushahyunukkahriueu- 
dayyu kudf?^ enggay- 
y-irukkirrMni ? 
viththiyunudayyu oru 
vurugii/ykkQ. shumbii- 
ium ennu ? 

intM vahgudtmurr^yyin 
pudi niurufi^:/fu koizdu 
vah 

oru nah^at/kku moondru 
murray oru mayshc/^k- 
kuruwdi nirrayyu 
ovvoru shahppahttin pin 
utko/IZu vaywdum 
pohththulat/k-kuliikku 
veZippoochchu mahththi- 
vishum . [rum 


Please tell me the 
time 

What time is it ? 
Ten minutes past 
seven 

It has just struck 
nine [ing... 
The clock is strik- 
A quarter past one 
It is past one 
Half-past four 
Twenty minutes to 
six 

A quarter to eight 


The Time* {Neram,) 

(See Vocabulary 7» page 19.) 


enakku neram qolla 
tayavu geyyim 
mani neram enna l 
eru mani pattu nim- 
igam genradu 
ippo onhadii mani 
adittadu [dii 
. . . niani-y-adikkira- 
onre kdl mani 
onf dyittii 
ndlardi mani 
, dru manikku iru~ 
hadu nimigam 
ettukku kdl mani 
irukkiradu 


enukku nayrum shell u 
thuyuvu sheyyum 
muni nayrum ennu? 
eryu mmii puththu nim- 
j shum shendr uif/i u 
ippoh onbu?/t€i muui 
udiththuiAu 
. . .mutzi-y-udikkirru^M 
on dray kahl muni 
ondr’ahyitiu 
hahlurei^y muni 
ahrru mu?zikku irubu^Afi 
nimisbum 

ettukku kahl muwi iruk- 
kirru^Ati 
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^ ■Bnglisli. v ■ 

Tamil (romaaijaed). 

Prommciatioa. 

By my watch 
Exactly 3 o’clock 
At what time? 

9.0 a.m. 

7.0 p.m. 

It is not late 

It is early 

en gadiydrappadi 
qariydy munru nianii 
end a nerattil f | 

mut-pagal onbadu 
manikku [kii 

pU-pagal eru manik- 
n^ran qella-v-illdi 
(or qenrad' illdi) 
nermn mundi - y - 
h^ukkzradu 

en gudiyahru-p-pudi 
shuriyahy moondru 
eni/m nayriiththil? 
mui-pugui onhiii/ai miin- 
ikku 

pii-pugiil ayryu mii?ukku 
nayruw^ shellu-v-ilk?/ 
(shendruiA' iiloy) 
nayriim miin^Ai-y-iruk- 
kirruiAu 


Post-office and Telegrams. {Tapalai-k-Jmrittu.) 

(See Vocabulary 20, page 80. For Postal Bates, sea page 96.> 


Where is the tele-' 
graph (or post-)' 
office ? 

Have yon any let-| 
ters (telegrams, 
newspapers) for] 
Mr. ...) 

Will this letter go' 
to-night? 

I wish to send ... 

What is the post- 
age of this letter? 

To register a letter 

What is the charge?! 

For the first ten 
words 

For every addi- 
tional word 

Name and address] 
of sender 

Reply paid 

^Vhen is the next] 
delivery ? 


min tapdl cdvadi\ 
eiKje-if-irukJdrad uf 

kdffidam (tandl, ca- 
mdgdrapattirigdl) 
edenum, .Mirdikkii] 
inikkiradd? 
mdaJc-kdgidarnird^ 
tirikkii pdguwd ? 
[rumbugireij)] 
. . . kku cmup pa vi 
inda-k-kdgidattiikku\^ 
tavdi qelavu enna! 
kdgidampadivu qey^] 
ya {tdkkal panna) 
qelavu emm? 
mudal pattiL-G-cot- 
kdlukku 

idil adiga^c-Gotkal 
owonrukku 
anuppuvanuddiya 
peyar-um vahkanai- 
y-um (vildqani‘U77i) 
piratiyuttai'a- qelav u 
kodutta 

adutta tapdl~oppa~ 
} ddi eppo ? 


min thupahl shahvudi 
enggay-y-inikki rruf A fr? 

kahgh ii/ium ( thun th i , 

shumahshahrupa th th i- 
Tigay ef/iaynum . , . thu- 
raykku irukkirrii^Aah? 
int/m-k-kahglii?/iiim 
irahththirikkii poh- 
gumah ? [ghirrayn 
...kku unuppu virumbii- 
infAu-k-kahghif/iufchthiik- 
ku thuvahf sheluvu ennii 
kahgh i^/i^m pudivti shey- 
yd (thahkkul pn??wu) 
sheluvu ennii ? 
niii^/ml puththu-eh-cho^- 
kiiffikku 

i^7iil ut/iigu-ch-chodal^ 

• ovYondrukku 
nnuppuvunudayyii pey- 
iir-um vukkii^tayyum 
(vilahshum-um) 
piriithi-y-uththurii-shei- 
uvu koduththu 
uduththu thupahl-oppii- 
day eppoh ? 
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English. ■ 1 

1 Tamil (roraaniaed.) j 

I*ronunciatioa. 

¥ hen does the 
post-oifice close? 

I want a money 
order for... 

Payable at... 

Is the English mail 
in yet ? 

The latest delivery 
is at... 

tapdl gdvadi eppo^ 
rudu mudugiradxi? 
...•kku mani ddar 
; vmcluyn 
.,Al kodakJmm padi 
ingilish tapdl inmun 
irukkiradd ^ 
kadciigiydna tapdl- 
opjmdai ...kku 

thupahi shahvudi eppo- 
ryuZ/m moodughirruiAu? 
...kku muni alidur vayn- 
dum 

...il kodukkum pudi 
ingghilish thupahi in- 
nura irukkirru^Aah ? 
kiidiiyshiyahnu thupahl- 
oppM<xy ...kku 


Where shall we go?| 
Let ns go 

: ■[to...?j 
Which is the way, 
Where does this| 
road lead to ? 

Go up the street 
Is it far from here? 

How far is it to...? 
Show me the way 
Turn to the right 
Go quickly 

— slowly 

— straight on 
Keep to the left 
Second turning to| 

the right 
Take the first to^ 
the left and thei 
second to the 
ni>ht 


Cross the road 
In what street 
is...? 

Please direct me the! 
nearest way to... 


In Town. (NagarattU.) 

(See Vocabularies 8 & 18, pages 21 A; 34 ) 

enge povom ? 
povom (otdm p6gat-\ 
turn) 

. . vari yedii ? 
inda vari enge po- 
giraduf 
vltikku mel po 
adu ing^ irimdu 
duramd f [ramJ 
..Jehu evvalavii dur 
vari kdttu [bu 
valappakkam tinon- 
giirukkay-p-pd 
mella mella piO 
uerdy-p-pyd 
i da-p-pakka )ndy-2>j>6 
valappakkattil iran- 
ddm kurukkii-var 
idappakkoMil mitdall 
kurukku-vaH edM- 
tu valappakkattil 
irandam Jatrukkit- 
variydy tirunibi p6\ 
vlti kitrukke po 
...enda vitiyU mik~\ 
kiradu? 

...kku kittiya var%\ 
ennai-k-kaUungal] 


enggay pohvohm? 
polivohm (nahm pohgut- 
tum) 

...ku vuryi yef/ai? 
iniAu vuryi enggay poli- 
ghirruCAti? 
veethikku mayl poh 
ufAu inggh’ irunf Au thoo- 
rumah ? 

...kku evvuZuvu iAoorum 
vuryi kahttu 
vuluppukkum thirumbu 
shurrukkahy -p -poh 
mellu mellu poh 
nayrahy-p-poh 
idu-p-pukkumahy-p-poh 
vuluppukkuththii iruw- 
dahm ktirrukku- vuryi 
iduppukkuththil muiAul 
kurrukku-vuryi eduth- 
thu vuluppukkuththii 
iru^idahm kurrukku- 
vuryiyahy thirumbi poh 
veethi kurrtxkkay poh 
. . . enJ Au veethiyil iruk- ^ 
kirriiiAu ? 

...kku kittiyu vuryi en- 
nayk-kahtttingguZ 
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^Inglish. 


T&mil (xomaEisBed). 


Is this the way] 
to-..? . [F.? 

Do you know Mr. 

I don’t know any- 
one of that naine| 
[well] 

I know him very 

Who is he ? 

He is an old friend] 
of mine 

Where does he 
live? 

Close by (me) 

Can you take me 
to a good hotel ? 

Is Mr. F. (Mrs. F.) 
at home ? 

Good morning 

How do you do ? 

Very well 

I am very well 

I must go 

Good-bye, farewell 


FronniiciaMon. 


I wish you good 
morning 
Good evening 
Good night 
What is the name 
of that village ? 
What sort of 
road is it? 
4rWhich way am 
to go ? 

You are in the 
right ' way 


, Mu vari-y-idii td' 
ndl [rlrd? 
F» turdiydi arigi- 

anda-'f-jgeyar kondd 

evardiywYb nan ari 
yen [t-tmiyum\ 

mar enakku nalldf 
amrydrl 
avar enakkii-p- 
pardiya ^inegidanl 
avar mgi kudi-y- 
irukldrar f 
(enakku-k’-) Mtta 
fudla vidudikku 
mmdi-k-kutti-h 
ko7idu povlraf 
F, iurdi {tur'di 
qdni) avar gal 
mttil irukkirardl 
kdldi vandanam 
qugam eppadi ? 
meUa nanrdy iruk- 
kiradu 

ndn nigavum quga 
may irukkiren 
ndn pdga vendum 
vandanam, poyittu 
varuven 
umakku kdldi van- 
danam tarugire^ 


qdyankdla | vanda- 


irdttiri j nam 
anda Unikku peyarl 
mna? 
adu mna vagdiydna 
vari f 

nmi enda variydy 
p-poga vendum / 
nlr qatiyarm vari-^ 
yil pdgvnr 


.,.kku vuryi-y-i«/iu thah- 
nah ? [rah ? 

F. thurayyay urrighiree- 
mxtlm. - p - peyur kondii 
evar^it/yum nahn urri- 
yayn [theriyum 

uvur eniikku nullahy-th- 
uvur yahr? 

uvur enukku-p-purya?/yii 
shin-ayghif Ann 
uvur enggay kudiyiruk- 
kirrahr? 

(enukku-k-) kittu 
nuilu viduiMkku ennay- 
k-kootti-k-ko?idu poh- 
veerah? 

F. thur^iy (thur^yshahni) 
uvurguZ veettil iruk- 
kirrrahrah ? 
kahliiy vuni/iunum 
shugum eppudi ? 
meththu nundrahy iruk- 
kirrui/iu 

nahn miguvum shugu- 
mahy irukkirrayn 
nahn pohgu vaywdum 
vuntMnum, pohyittu 
vuruvayn 

umukku kahlay vun^M- 
num thurughirrayn 
shahyungkahliil vun^/m- 
irahththiri f num 
untM oorukkti peyur 
ennu ? 

utlm ennu vugayyahnu 
vuryi ? 

nahn entM vuryiyahy-p- 
pohgu vayndum? 
neer shuriyahnu vuryiyil 
pohghireer 
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lEnglish. 


Tamil (romanised). 


Pronimciafcion. 


You are quite out 
of tlie way 

Have you a cai-d? 

Give him my card 

I will call again 

Does he expect 
you? 

He is expecting 
you 

I have an engage- 
ment with him 


nlr muUum vari 
tappi-p-pogt^r 

unnidam tin peyar- 
giW iriikkimdaf 
avaritkku en peyar- 
gUtdik-kodu 
marupadiyum pdyk- 
kdnben 

avar unndidc-kdtf 
h'ukkirdrd? 
ava7\ unnai k-kaW 
h'ukkird7' 

ava rddii enakku or 
aluval undu 


neer muttHm vuryi tliup- 
pi-p-pohghirreei* 
unnidum un peyiir- 
sheett’ irukkirriif/iah? 
uvurukku en peyur- 
sheettai/'k-kodu 
murrupudiyum poliyk- 
kahw-bayn 

uvur imnai/-k-kalithth^ 
irukkirrahrah ? 
uvur unna?/-k-kahtlitlf 
irukkirrahr 

uvurohdti enukku ohr 
uluviil U7idu 


Shopping. {KolvandL) 

(See Vocabularies 4-0, 12—17, pages 15->~10, 26—84. For Weights & Measures, see yaga CW.> 


How much ? 

That is too much 

What is the price ? 

Will you send them 
at once ? 

I wish to buy... 

1 will take this 

Send them to... 

I want some calico 

I should like to see 
some ribbons 

This colour is too 
dark— light 

Have you any nar- 
rower? — broader 


What is this a 
yard ? j 


evmilani? 

adii inigavum adi- 
vildi enna ? [go7n 
avdigaldi udmie 
anuppuvwdl 
,,.vdnga virumhu^ 
giren 

iddi eduppen [ujypu 
a viiigaldi . . . kku an- 
enakku kalikkopuda- 
vdi konjam venmi 
gila nddd-P’pdrkka 
venum 

inda niram vietta 
irundadu- — veliri- 
nadu 

timmidam odungi- 
yaduiruJcMradd? 
—agalamdnadu 
irukkiradd 
idu ewpa, oru ga-\ 
jama (oru ydra^ f 


evvuMvu ? 

uthxi miguvCim ui/iigiim 
vilay ennu ? 

uvayguZay udunay unup- 
puveerah? 

... vahnggu virumbu- 
ghirrayn 
ithay eduppayn 
WNaygulay . . . kku unuppu 
enukku kalilikkoh pudu- 
Yay ko?z^juni vay^uim 
shilu nahdah-p-paiiL’kku 
vay%um 

iniM nirriim meththu 
irundut/iii — veZirrinu- 
thvi 

ummidum odungghiyu- 
thn irukkirruf/iah ? — 
ugulumahnutAii iruk- 
kirruf/tah 

i^Au ennu, oru gujumah 
(orti yahrah) ? 
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English. 


It is faded 
Not so line 

'This will do 
A skein of sewing| 


silk 

What are 
pair ? 

It is too dear 
Try on these 


they 


Tamil (rom&nized). 


Pronimciation. 


They fit you very] 
well 

I will take themi 
with me 

Make out my bill 


Have I to obtainl 
permission to 
shoot here? 

To whom must li 
apply ? 

What kind of game] 
can I get here ? 

Elk, deer, hare, wild 
buffalo, boar, fox, 
tiger, elephant, 
&c. 

Can I obtain the 
exclusive right 
over the shoot 
ing? 


adilnirankettadu 1 
appadi nettipdnaim 
vendam | 

idii pddum | 

taikkira pattu-nuf-i 
panda onni | 
avayjal enna, oru\ 
jodiya ? 

adu metta kirdkki 
ivmgaldi-y-ittu-p- 
pur 

avdiyal lonakku migd\ 
nanrdy-p-po rundii 
nan avdigaldi-k- 
konda poven 
en kanakka-k-kodu 


uthil nirrung kettue/m 
uppudi naythfchiyahnU’ 
thxL vay'^dahm 
ithn poiitMm 
tliikkirru puttu-noof- 
pun^M ondrti 
nvaygul ennu, orti joh- 
diyah ? 

ue/iu meththu kirahkki 
ivi»yguZ£»t^-y-ittu-p-pahr 

uvayguZ umukku migu 
11 undrahy-p-porun i/m qi 
nahn uvaygiiZ<;ty-k-ko?zdii 
pohvayn 

en kunukku-k-kodu 


Shooting. {QikdrL) 

(See Vocabulary 21, page 40.) 

inge vediccuda , inggayvedichchudunahn 
uttaravu pera imi-l iiththuruvii perru vay?i- 
dumah? 


duwd? 
drukJai nan pirdt- 
tippiic-ceyya vmy 
dum? 

nan ivvidattil enna 
rettdi - y - dda- k - 
kUdiim ? 

mardi, mdn^ muyal^ 
kdtf erumdi, kdttu- 
p-panHf nan, puli, 
ydndi mudaldnavdi 
nan vedi-c-cududa- 
lukku -p -pur a - 
mng ala/m urim di 
p^Un-k-kolla~k- 
kuduma? 

nan mna van (or 
kodukka 

veuum t 


ahrukku nalm pirahth- 
thipuch -cheyyu vay??- 
dum ? 

nahn ivviduththil ennu 
vayttay - y- ahdu - k - 
koodum ? 

muray, mahn, muyui, 
kalitterum<3^y, kahttu- 
p-pimdri, nuri, puli, 
yahn<zy mui/mlahnuvay 
nahn vedich-chtidufAu- 
lukku-p-piiru - neenggu- 
iahnu uri may petiu-k- 
koZZu-k-koodumah ? 


nahn ennu vuri (vahdii- 
gay) kodukku vay?iuin ? 


01 


Bnglisli. 


Can I get one 
or two experi- 
enced men tol 
go out shooting! 
•with me ? 

How much musti 
I pay each of| 
them per day 
(week) ? 

How many dogs will 
yon let me have ?| 

Are the dogs prop 
erly trained ? 

Keep the dogs| 
back 

Load my gun 

Carry my gun 

[ridges 

Give me some cart- 

Do not firel 

Let me have a shot 
with your gun 

To cock a gun 


Tamil (romanized). 


Promiii elation. 


ennodu kudd vedi-c- 
cuda-p-poga onpu al-\ 
ladu irandupatak-\ 
kamdna algal M-\ 
ddikka-k-kUdumd ?\ 
avargal- ovvorma- 
rukkum^f ndl onritr 
ku {vdram onrii 
ku) evvalavu ko~ 
dukka vendumf 
ettandi nay enakkii 
k-kodupplrd^ 
anda ndygal gari- 
ydy-p-parakkap- 
paUwmigald 
ndygaldi-2}-piv/rie 
vaittu-k-kol 
en tuppdkkikku 
marundu podu 
en tuppdkkiydi-y- 
eduttu-k-kondu p6 
enakku gUa tottd-k 
gudddel [kodu 
wnadit tiqyjJdkMydl] 
nd3 oru gUdu 
giidaUitm 

twppdkkikdcudirdi- 
y 'di iriitUi vida 


ennohdu koodu vedich- 
chudu-p-pohgu ondru 
uWitJm irundu puryiik- 
kumahnu ahZgu^ ki- 
daykkii-k-koodumah ? 
uvurguZ ovvoruvuruk- 
kum, nahZ ondrifku 
(vahrum ondriiku) 
evvuZiivu kodukku 
vaytidum? 

eththunay nahy enukku- 
k-koduppeerah ? 
nnthu nahygu^ shuri- 
yahy-p-puryukkup-p- 
puttuvayguZah ? 
nahyguZay-p-pinnay vZtli- 
thtikkoZ 

en thuppahkkikkti mu-- 
xunthU pohdu 
en thtippahkkiyay-y- 
eduththu-k-ko»idu poh 
enukku shilu thohttah- 
shudaht/iay [k-kodu 
umufZiU thuppahkkiyahl 
nahn oru shoodu shu- 
duttum 

thuppahkkikkutMrayyai// 
iryuththu vidu 


Fishing* [Mln-vettdL) 

(See Vocabulary 21, page 40,) 


Is there any fish 
ing to be had| 
near here? 

Must I first obtain! 
permission to 
fish? 

What is the rent for' 
fishing in this riverj 
(lake) (pond)? 


ivvidattukku- k-Jdtta 
min pidikkork- 
kudimd 
min pidikka ndn 
mndal uttaravu 
per a vendumdJ 
inda dtiii (eriyil) 
(ladattil) min pi- 
dikka vari-y-enna? 


ivviduththukku-k-kittu 
meen pidikku-k-koodu- 
mah ? 

meen pidikku nahn mu 
^/ml -uththuruvu perru 
vaywdumali ? 
intAu ahtZil (ayriyil) 
(kiiZuththil) meen 
pidikku vuri-y-ennu? 





Do not make a noise 
Make haste ! 

The hsbing is good 
here 

How much does 
this fish weigh? 
Will you weigh it? 


en hawihkdi anuppu 
nan ndldikku-jh 
pogiren 

^ni adiga vildi potf 
[ imkHrdy 


Send in my accodht 
I am leaving to- 
morrow 

You have over- 
charged me 


Biiglisli. 


Can I get the sole 
right of fishing ? 


Tamil (romanized). 


Can I have a 
and man ? 


boat 


you 

thel 


on 


What do 
charge for 
hour (day) ? 

Are you an experi 
enced fisherman?! 

Can I depend 
you? 

The oar ^ 

Have you brought 
some bait ? 

What bait must 
use ? 

Will youbringbalt? 

Give me a hook 

Will you bait my’ 
line? 

Give me my rod 

Bow gently 


Pronunciation. 


rmri pidikkiradafku 
nd% tani urimdi 
pem^k-Mdtimd! 
enakku orxi vaUam- 
mn {OY dd7iiyimi) 
dl‘Uni kiddikkumdl 
orii inanikkii {nd- 
liikkii) ‘ evmlavu 
Imli ketMmyi 
nl parakkainmja 
m%nrpidi”kdYancL i 
ndn unnil namhik- 
kdi vaikka-k-kudii 
ta7idi(;tuduppu[md ? , 

Imnjcm irdi kondw 
vand- irukkirdydi 
enna irdi upayogik- 
~ka vendum? [yd’^^ 
iriii hondu varum- 
oru tundil kodu 
en tundUukku irdi] 
podiLvdyd 1 [kodii 
en koldi enakkii-k- 
meduvdy tandu vali] 
(or x^aval vali) 
gandadi pamidde 
glkldrani pamm ! 
niln~pidippn vrvi- 
dattil nalladu 
inda min evvalanu 
niriikkiradu 7 
addi niruppdyd f 


meen pidikkirru^Md<u 
.iiahn thuni mhiiay 
perru-k-koodumah ? 
enukku oru \uUnm~Zm 
(t/iohniyum) ah him 

kidai/kfoniah ? 
oru inmtikku (nah/iikku) 
evvu^uvu kooh kayt- 
kirrahy ? 

nee puryukkumahnu 
meen-pidi-kahrunah ? 
nahn unnil numbikk«// 
vzkkukkoodumah ? 
thiindii; thuduppu 
kong}iim iray ko??da 
vun^^’irukkilTahyah ? 
ennu nay upuyohghikku 
vaywdiim ? 

ivay ko«du viinivahyah ? 
oru thoo^Kiil koclii 
en thoowdilukku iray poh- 
duvahyali ? 

en kohky enukku-k-kodu 
me^/mvahy thmidu vuli 
(shuvul vuli) 
shunf/mdi pmmaht/iay 
sheekkirum puwnu ! 
meen-pidippu ivviduth- 
thil nullu^/m 
inthii meen evviiZavu 
nirrukkirruf/m? 
athay nirruppahyah ? 


Commercial and Trading. {Viyararaw.) 

(See Vocabulary 19, page 85.) 


en kiwukka^ nnuppu 
nahn nahk//kku-p-poh- 
ghirrayn 

nee uthigii vilay pohtt* 
irukkirrahy 
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Tamil (romanized}* 


Proimniciation. 


Give me a receipt 
The firm has failed 


What are the i 
assets ? ^ 

[sheet 

Show me a balance- 

What are the 
liabilities ? 

There is an error 
in your account 

My samples are 
delayed 

I want to get them 
through the 
Custom House 

I want a detailed 
statement 

I shall send in a 
claim 

Can I insure my 
luggage ? 

What is the rate? 

What is the charge? 

Will you accept a 
bill ? 

At three months 

Send by fast train 

They can go by 
goods train 

What dividend is 
declared ? 

Your luggage is 
liable to duty 


paMuc-ciUit enakkii- 
k'kodu 

inda varttagar kut- 
tarn murindu pdy- 
irukkiradu 
kadan irukka-p- 
podumdna porul 
evvalavu 1 [kaMu 
pdkkittdl enakku-k- 
kadan (or uttara- 
vddam) evvalavu? 
nn kanakkil oru tap- 
jndam irukkiradu 
enadu mddiidrqd- 
mdngal tdviadap- 
paW irtikkinrana 
tlrvdi - vUtu - variyd- 
ga nan avdigaldi 
ad'diya vendum 
enakkii oru vivarac- 
cUtu venum 
nan oru todarcci 
pannuven 

en payana-c-cdmdn- 
gal uttaravddani 
panna- k-kudumd ? 
vvdani enmi? 
vildi (or qelavu) enna 
oru undiyal ettu-k- 
kolluvlrd ? 
mimru mddattil 
kadi vandit-todar 
mulamdga anuppu 
avdigal qdmdn-van- 
dit-todar rmUam- 
dga pogum 
enna pdgam arivik- 
ka^^p-padugiradu ? 
un payana-c-cdincm 
tirvdiUlm eduvdy 
{irukkiradu 


puiiuch-cheettu yenukku- 
k-kodu 

in^M vurththugur koot- 
turn murrin^/iu pohy- 
irukkirru^/m 

kudun irrukku-p-pohi/m- 
mahnu poruZ evvuZuvu? 

[kahttu 

bahkkiththahZ enukku-k- 
kudun (uththuruvah- 
tMm) evvuZuvu? 
un km^ukkil oru thuppi- 
tMm irukkirriit/fii 
enu^/tu mah^/^iri"shall- 
mahnguZ thahmuf/aip- 
putt’ irukkindrunu 
theervay-veettu-vuryi- 
yahgu nahn uvaygulay 
udayyu vayndum 
enukku oru vivuru>ch- 
cheettu vay7^um 
nahn oru thodurchchi 
puwnuvayn 

en puyuwu-ch-ehahmahn- 
guZ tiththuruvah^/fcum 
pu7^?^u-k-koodumah ? 
vee^Mm ennu? 
vilay (sheluvu) ennu ? 
oru undiydl ay^iuk-koZ- 
Zuveerah 

moondru malitMththil 
kui/ii vuwdith-thodur 
moolumahgu unuppu 
uvaygnl shahmahn-vuT'i*' 
dith-thodur moolumah- 
gu pohgum 

ennu pahgum urrivik- 
kup-pudughirrufZiu ? 
un puyu?iu-ch-chahmahn 
theerv^ykku ayiAuvahy 
[irukkirrut/iu 
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English. 

Tamil (romanissed). 

Prominciation. 

This cheque needs 
endorsing 

Have you declared' 
the value 9 

I will prepay the 
carriage 

I have a letter of 
introduction 
Give me your esti- 
mate 

Quote me a price 

inda-c^eekkukku mel 
oppam vmum 
ptermnadi (or vildi) 
golli-y-imkkirird ? 
ettukkuli wun gelut- 
tmen 

utpaduttum kdgi- 
dam enakku undu 
un madippdi enak- 
kii-k-kodu [collti 
oru vildi enakku^e- 

int/m-eh-chekkukku niayl 
oppum vay/ium 
perrumiif/d (viky) sliolli- 
y-irukkirreerah 
ayiiukkooli mim sbeluth- 
thtivayn 

utpuduththum kahghi- 
thum eniikku u?k1u 
tin mui/app^iy enukku-k- 
kodii 

oru viky enukkuch-chollii 


Public Works. {Eattu-velaL) 


Come here withi 
your hoe 
Bring (it) here 
Don’t dig there 

Dig wider 
How many men arei 
wanted to cut! 
the jungle? 

Six men are wanted 
for road work 
Send three men to| 
help the carpen- 
ters 

Take six men to 
build the bridge 
What kind of soil 
is there at that| 
place ? 

Very sandy 


Where was this stiffl inda^-t-tadippd'm 


n manvettiyodu ' 
inge m 
tnge kondu vd 
ange tonda vmddm 
[veUu 

innam agalamdy 
kadu veUa eitandi\ 
dl tevdi? 

rottu veldikhu dru\ 
dl vei^um 
taccargalukku udavi 
geyya munru perdi 
aimpjni 
pdldn kaUugiradaf-\ 
hi dru perdi edu 
anda idattU ^ enna] 
vidamdna mannul 
irukJdradu t [arm 
migavum maiml nil-\ 


clay got ? 

[hard ground 
This is exceedingly 
The hoe will break' 
A pickaxe will be 
required here 


man enge Jdddit- 
tadu ? {tardi 
idu mettamm, kadnn 
manmUi uddiyum 
inga oru k6(Mli mn 
diyadu 


mg. 


tin muwvettiyohdu 
gay vah 
ing-gay kondu vah 
ung-gay thohndu vayn- 
dahm 

inntim uguiumahy vettu 
kahdu vettu (y)ethtliu- 
nay ah^ thayv<r//? 

rohttti vaylaykku ahrrii 
ahZ vayndum 
thuchchurguZukku uthn- 
vi sheyyu moondru pay- 
rat/ unuppu 

pahiung kuttughirru«/mf- 
ku ahrru poiyray (y)edu 
uniM iduththil ennii vi- 
iMmahnti munnil iruk- 
kirrui/tu ? 

migtivum munul niium 
in t M- th - thudippahnii 
mun engga^ kidayth- 
thut/iii ? [thurn?/ 

itku meththuYum kudun 
munvetti udayyum 
inggay oru kohdahii 
vayndiyu^i^u 


Bnglisla. 


Remove the stones 
with a crowbar 

Blast out the rock 

Put aside all stones 
suitable for the 
foundation 

[sufficient 

The space is not 

Measure a foot and 
a half 

Level thirty feet 
further back 

The ground is very 
soft ; you must 
therefore lay 
down .a plank 

Come this way ; 
this ground is 
harder 

Bring the line and 
pegs to mark out 
the foundation 

Must this work be 
done to-day ? 

How do you ar- 
range the bricks 
in this kiln? 

I want to build a 
house 

When willyou bring 
me the estimate? 

Your estimate is 
too high 

I shall come fre- 
quently and sec 
how the work is 
progressing 

Tamil 


C5 

Tamil (roman issed). 

ka ttap paraikhondu 
kallugaldi eduttu- 
j)-pddu [yungal 
pdrdikku vedi vat- 
mtivdrattukku uda- 
vim katkaljii elldm 
oru pakkattil podti 

idam podddu 
onrardi adi ala 

innam pinmikku 
ynuppadu adi ga- 
mam dkka 
nilam metta qadup- 
pu ; dgdiydl nl 
' oru palagdi poda 
vendum 

inda variydy vd ; in- 
da n Ham m etta kadu- 
mdiydy irukkiradu 
astivdrattdi-k-kurik- 
kurn padi kayif- 
Aim muldi-y-um 
kondu vdrungal 
inda veldi inrdikku 
geyya vendumd ? 
nmgal inda-c-culdi- 
yil gengal eppadi\ 
adukkugmrgal ? 
enakku oru mttdik- 
katta vendum ] 
madippu eppom^dul 
kondu varuvdy ? ! 
un ynadippu-t-togdi 
adigam 

veldi-y-eppadi na- 
dand* eri varugU 
rad* enru a-dikkadi 
vandu pdrpmih 


Pronimciation. 


kuttuppahraykko^idu 
kuUuguky edubhthu-p- 
pohdu [gui[ 

pahrraykku vedi viyung- 
usthivahruththukku 
VLthvLYum kutlmlay el- 
lahm orti pukkuththil 
pohdu 

i^um pohi/iahi/m 
ondr’uray udi u^u 

jnnum pinnukku mup- 
put/iu udi shumum 
abkku 

niluin meththu shut/iup- 
pti; ahgayyahl nee oru 
pulugay pohdu vayw- 
dum 

in^Au vuryiyahy vah ; in- 
nilum meththu kudu- 
mayyahy irtikkirruf/m 
ustliivahruththay - k-kur- 
rikkum pudi kuyirrtim 
mulayyum kondu vah- 
rungguZ 

ixithu vaylay indrnykku- 
sheyyu vayndumah ? 
neengguZ in«M-ch-ohoo- 
%yil shenggul {y)eppu- 
di udukktighirreerggu^? 
(y)enukku oru veettayk- 
kattu vayndum 
mrn/dppu (y)epporyut/iu 
kondu vuruvahy ? 
un muf/iippu-th-thogay 
ut/ngum 

vayky-yeppMi nudun^A^ 
ayrri vurughirrut^* en- 
dru ndikkudi vunfAu 
pahrppayn 

F 
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English. { Tamil (romanized). Pronunciation. 

There is not enough indaccunndmbil ma- in^Au-ch-chuH;?abmbil 
sand in this mortar nal podddii mmmi poh^Aahf/^fi 

The foundation astivdram ketUydy- usthivahrum kettiyahy- 
must be com- uni palamdy-urn um bulumahyum irukka 
pact and strong irnhka vendimi vaywdiim 

You are wasting gunndmbdi shmiymhmhay yeenahy^ 

lime celavarikkirdij ch-cheiavuryikkirrahy ' 

Let the doors and kadavugahim qan- kuif/ravuguZiim shunnuh 
windows be well nalgalum ganj/dy gu^um shuriyahy porun- 
fitted porundiimkkatUim thi irukkhittuin 

The plastering of guvarukkii nettiycVf' shuvurukku nayththi- 
the wall must be c-cdndu jmgappada jahy-ch-chahnf/ai poo- 
done neatly vendiim shuppiidu vayndum 

White ants will at- kar'diydn marattil-e kurr^iyyahn muriiththil- 
tack the timber ; pidikkum ; tarn ay pidikkuni ; thahrii 
tar it [good piigu [alia ^ pooshu 

These tiles are not hula odii nallad' in^Z/u ohdu nuilui/i’ uliu 
If a heavy slipover' yeriya mardi peyddl periyu marya// pey^/iahl 
of rain falls,' anega odu geda- unayggu ohdii shayt/iu- 
many of the tiles mdy-p-pdgum (or mahy-p-pohgum(pobm) 
will be destroyed pom) 

Thatch the roof kiirdi viey koor«/y mayy 

Is the thatch kurdikkiup-pul koor«ykku-p-pul ahyuth- 

ready ? dyattamd ? [katta thumah ? [tu 

Fasten it firmly addi iiritdiydy-k- Vithay urru^/dyahy-k-kut- 
Tar the floor talattukku -k- kU thuZuththtikku - k - keel 
pugti [gu pooshu [pooshu 

Put cement over \%\,adhpmU gimauti pil- utAiu-mayl shimunthi 
Lay large stones penm katkaldi ku- perung kutkiilay kurrfik- 
across rukke podu kay pohdu 

Bring the chain gangili kondu vd shungghili kondu vah 
‘Hold your pole in un kamhdi tiyoda- un kumbat/ thxyodulzt- 
a line with the laittukkum matta- tukkum mu^^u-k-kum- 
theodolite ' and k-kambukk^wn ne- bukkum nayrahgu-p- 
the other pole rdga-p-pidi pidi 

Take the chain and ga/tgiliydi-y-um shungghiiiyayyum irup- 
iron peg3> and go iruppu muldigaldh pu muZayguZa^yum 
:r. there yrUm edutiu-k-koTy eduththu-k-ko?idu ung- 

' ' [pegs^l^ du po , [ge ? gay poh 
Where are the irotf irwppu muldigal en- iruppu iimlaiygul enggay? 
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English. Tamil (romanized). Pronunciation. 

You go in the direc- nl anda-k-kodikkii nee untM-k-kodikku 
tion of that flag, nere poij rriuldi- aapray pohy mulay- 
and put down pegs (jaldi adi gu?a-i( udi 

Planting. (TottaveldL) 

Eow many coolies tinakku ettandi kuli- unukku eththunay kooli- 
have you ? ydl undu / yahZ uwdu ? 

How many of them ma/rgoM pengaU uvurgMl ^ pe»igumm, 
are women and nm^ piUaigal-um piZ^ayguZum ethtnuna^r 

children? ettandi? ^ ^ -n n- 

How long avargal evvalavu uvurgu? evymuvu katilu- 

they been with kdlamdy unpi^t- mahyunniduthtlnl iruk- 
you? til imkkirdrgalj kirrahrgul^? ^ 

Are they good avargal nalla ve- uvurgu^ nullu vaylayk- 
workers ? Idikkdrard? kahrurah? 

If you work for ennidattil veldi gey- enniduththil vaylay shey- 
me, you must be vdy anal ni guru- vahy ahnahl nee shur- 
diligent, orderly, guruppay-um^orun- rushurriippahyum, ory- 
and obedient gdy-um, klrppani- ung-gahyum, keeryppu- 
vdy-nmirukkaven- nivahynm irukku vayn- 
dum [pidu dum ^ [pidti 

Call in the coolies kulikkdrardi-k-kup- koolikkahrurat/-k-koop- ^ 
Muster them near hangald hitta tiratti bunggulah kittu thirutti 
the bungalow vai vi ; . . ^ ^ 

On account of the mardiyVnimittam muryayyi nimiththum 
rain you have ardi ndl veldi uray nahZ vaylay 

done only half mdUiram geydlr- mahththirum shey- 

a day's work gal theevgM , . , v., 

1 did not see you in unvdi veldi-t-talat- unn^xi/ vaylayth-thulutn- 
the working place tile kdna-v-illdi thilay kahwu-y-illay 

Take all the tools ella SyUdaiigaldi- ellah ahyutMnggufay- 
yiim eduAgal yam edunggaZ 

Go to the hill maldikkit-p-pdii^al malaykku-p-pohngguZ ^ 
Each man must omor al natpadu ovvohr ahZ nahtputM 
di» forty holes a kuri oru naMiyU kuryi oru nahZ«i/yil 
day vettavendum' vettfl vayMdhm _ 

Do not pull up the na^ugal^i-p-pidun- nahtfuguZajr - p - pidung- 
plants ydde gahtfeay ^ - 

Mark the place nt vettn vendiya JX^ vettft vayndiyu 
where you must dig idattdi-kphuj^y J idflthtluty-k-^urr^ ^ 



A bill of exchange 

Mdi 

It is payable at kaM 
sight vmu 

Give me the 
amount in rupeesj ym 


English. 1 

Tamil {romaniaed). | 

iPronimciation, 

Trample the earth 
down 

The dug-out earth! 
is useless; put in 
only new earth i 

Go and fetch the' 
plants from the 
nursery 

Take up the plants 
%vith the earth 

mamtdi midittu- p - 
podu 

vettirm man^ uda- 
vddti ; pudu man 
mdtMram podu 
ndUumeddikku-p- 
pay kanrti eduttu- 
k’kondu vdrmlgdh 
kauTugaldi maimo- 
du edu 

mwinay mie/ath-thup. 
pohdu 

vettinii mu??.u^/iuvahf/iu; 
puthn mu« mahththi- 

rum pohdu 

nah?^umaydaykku-p-pohy 
kundru eduththu-k-kon- 
du vahrung^iiZ 
kundrtiguZay munnohdu ; 
edu |: 


Changing Money. {Panam-maUu.) 

(For Tables ol Money, see pages 95 and 96.) 

nahn enggay putium 
mabftu-k-koodum ? 
Yungu-shahlay (pumm 
mBhttum idum) eng- 
gay-y-imkkirrii^M ? 
enukku inthu piiYund 
nohtttikku mahifu vay- 
num 

enukku in^^iyahppimum 
koduppeerah? 
ingghilish punuththil 
mahtium vuttum eimu? 

enukku oru suvurayn 
mahittiveerah ? 
ini/m-ch-chekkay enukku 
kahsh’ ahkkuveerah ? 
poB, veZZi nahwuyiimahy- 
k-kodukkuYtim ; kudu- 
i/tahshi punum Yay?i- 
dahm 

mdiydi (puwum mah^- 
tum sheettu) 
kahttinu pohthu mahiiu 
Ya3mdiyu#Au 
(y)enukku xmtfm tiiQgai^ 
yoy roobahyil kodu 


Where can I get 
money changed?] 
Where is the 
bank (a money- 
changer)? 

£ -want change! 
for a five-pound} 
note 

Will you giYe me| 
Indian money ? 
What is the 
exchange on 
English money ? 
Will you change 
me a sovereign ? 
Will you cash thisi 
cheque for me ' 
Please give me gold 
and silver, not 
paper money 


nan enge 2)anmi\ 
'tndtia-k-kudwn ? 
vaTigu-gdlai {panumi 
Tnattxm idam) 
enge-y ~irukkiradul\ 
enakku aindu pa-| 
vund nottukku 
mdtiu venum 
enakku indiydp- 
2)aitam koduppird? 
ingilish panaitil 
maituin vaUam 
enna? 

enakku oru gavardin\ 
moM^vird^ 
inda-c-cekkdi &pak 
ku kdq dkkuvlrd I 
pan, relli rid/na/ya- 
may - k - kodaikka - 
vuvt; kaduddgi 
panam veTtddm 
npMyal (or pa/nam 
mdUum gtUu) 
at] kaMna podu mdZZaj 
vendiyadu 
levpaMcii anda togdi 


ENaUSH -TAMIL VOCABULARY.* 


Notk.“”1- This Vocabnlary is intended to he merely supplementary to the classided 

lists of words in the first part of the book. 

2 Only the base-forms of verbs are given. For their conjugation, the 
student must consult Tamil Grammar Self-Taught and the Tamil-hnglish 
Dictionary. 

3. If any English word cannot be found here, try the neaTfost synonym. 

4. n, = noun; v. = verb; a. = adjective; adv. - adverb; prep. = preposition; 
tr. = transitive ; intr. = intransitive. 


A 


A, an, oriu or, , 
abandon, vittuvidu^ kai-vidiL 
able, vallamdi-y-uUa, See 
also “ can.” 

aboui,prep., kiirittu, kitta 
above, mel-e, 

absenfc, a., ; vardda, 

absurd, paittiyamdna, 
abundance, vngudi, tiral, 
abundantly, tiraldya, 
abuse, n., tushan’di, eqal, 
abuse, v., vai, tittu, egu, 
accept, eUiikkol. 
accident, iddiyuru^ vikkinam, 
accommodation, vaqadL 
accompany, kuda-p-p6. 
according to, padL 
account, n., kanakku, 
account-book, kanakkii-p- 
pustayam, 

accountant, kanakkan, 
accumulate, kuvi, qer; kuUii* 
accuracy, tittam, 
accuse, v., kuffan-qdUu. 
accused (person), kuUan- 
qattappaUavan, edirdlu 
accustomed, parayina. 
accustomed (to be), jmragu. 


AGE 

ache, n., vali; novu. 
ache, V., no, vali, idi, 
acknowledge, ottukkoL 
acquaintance, arimuyam, 
acre, ekkar, 
act, n., qeygdi ; kiriyd L 
active, qdkJdraddiydna. 
actually, in reality, 'ullapadi, 
acute, kurmdiydria. 
address (on a letter), n., mel 
vildqmi, \invtpanam, 
advance(money),n., aqqdram; 
advance, v., mundip-po. \ 
advocate, n., attuvakkdttu, ni- 
ydya vddi ; v., parindu pe- 
affair, qangadi, kdriyani, [qu, 
affection, a7jbii, n^am, 
after, pinhi, pinndle, 
again, warupadiyum tirmn- 
against, virodamdy, [bavum, 
age (gf a person or animal), 
vdyaqii, dynqu, 
age (period), kdlam, yugam, 
aged, vayadu cenra, 
dig(y, mitnye, 
agree, qamniatiy amdi, 
agreement (compact), udan- 
padikkdi, [ 

see Tamil Grammar Self-Taught 


* For Tamii-English Vocabulary, 



AGE 

agricnlture, vUamnai, 
aid, n., tundi^ otta^aL .. 
alarm, V., 2 ^^y^pp^diittiiitigM; 

n.f tigdippu, 
alight, V., irangiu 
all, elldm ; elldrum, 
allow, idan kodii, 
almost, konjan kurdiya, 
alms, piccdi^ ddnam 
alone, taniye, 
along, nediiga, 
along with, kuda. 
alond, qaUamdyy urakka^ 
already, mvnname, 
also, tim; Jmda. 
alter, indtiic, 
alternately, mdri mdrL 
always, epporudunu 
amid, naduviU, 
among, uL 
amount, togdi. 
an, oru. 
and, urn, 
anew, piididdy^ 
anger, ericcal^ kdbam, 
kdhamulla, 

annual, varmhdntara* 
another, innoru, 
answer, n», uttaravu; mapU’ 
an^vil, addi-kal, [mori, 

any, a., yadoru, 
apart, vevverdy, pirlvdy, 
appear, tonrii. 
appearance, toUmn, aqS. 
appetite, paqi, 
appoint, niyaniL 
approach, v., qer, kittappo^ 
arch, n., xaldwu. 
arise, erund'iru, 
around, guUi; gura, 
arrack, qdrdyam. 


BEA 

arrive, randd-q-qer, 
as, pel; padu 
ascend, eru, 
aside, oni 2'i<^kkaitiL 
ask, kiL 

asleep, nittirdiyciy. 
assist, udavi-qey^ udaim^ tuncii- 
attempt, n., 'im'ayattanam, | 

attend, kuda-p-jid ; kavanL ' 

attention, kavanam* 
auction, elmn. 
authority, adigdram. 
awake, a., virippdna. 
awake, to, (tr.) eruppn; (intr.) 
away, tH7'a* {virif erundHru^ 

Baby, kuranddi, 

back, adv., pinne ; tinunha, 

bad (evil), ketta, 

bag, paL 

bait, n., irdL 

balance in hand, kai-y-iruipik 

ball (globe), tmddif panda, 

bamboo, nmiigil, 

band (of persons), kdttam, 

bandage, kattu, 

bar (of a door), tdri^pdd; 

(obstacle) taddi, 
bare, niruvdna, veru, 
bark, n. (of tree), pattdi ; (of 
dog) kuldittal; v., kulcii, 
barrenness, pap* 
base, n., (bottom) adi\ a,, 
klrdna, mga, 
battle, n., por, yuddain, 
bazaar-man, kaddikkdran, 
be, ini, 

bear (support, endure), tdngu; 
guma, 

beat, V., adi, 
beauty, aragu. 
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BEG 

because j en-enral. 

■beckon, gaiglii kdttn. 
become, dgu, 
before, mimy mtmne, 
beg alms, pegged keL 
begin, todangu, tuvakkii 
beginning, &c., ddimiulaL 
behind (time), piragu. . 
behind, pinne, 
behold I ido par, 
belief, viguvdgam. 
belong, ger, adii. 
belongin g to , a. , adiitta , iiriga, 
below, kire ; p)aniga, 
bend, v., valcti, kottu, 
besides, anige, pakkattil : 
best, vttaviam., ^ [tavira, 
betel, reftildi. 
between, naditre, ude, 
beyond, appal, appuratHl, 
bid (a price), v., vildi kel, 
bid (order), v., kattaldi-y 4 du, 
big, periya; panitta, 
bind, V., kattii, 
bird, kuriii'i, patgi, 
birth, pirappH, 
birthday, janma-vdram. 
bite, n. & V., kadi. 
bitter, kaga^ida; kaqappdna, 
blade (weapon), alagn, [gdttii. 
blame, n., kuUam ; v., kuttan- 
bleed, V. intr., irattam vadi; 

tr., irattan kuttivdngu, 

, blessing, n., dglrmdam„ 
block, n., kattau 
blossom, n., pii; malar; v., 
alar, piishpi, 

blow, V., ildu; n., adi, kutta, 
bliintness, inaruvgal. 
boil, V., kodi; ari ; kdyggn, 
hoil, iii,,p)aru,kaUi 


BUR 

boiled rice, goru, 
bolt, n,, tdrjipdl; tirangn, 
bond (of debt), kadanglttu. 
book, 

borrow, iraval (or kadan) 
vdngu. 

bottle, 2^ottal ; putti, 
bottom, n., adi; khppakkam, 
boundary, elldi, 
bow (weapon) , n . , vi I ; v. , va Id i; 

(salute) vanahgu, 
box, n., petti* 
bran, tacidtu 
branch, komhu, 
brand, V., kuriquda; n., kolli. 
breadth, agalam, 
break, v., inuri; uddi. 
breath, guvdgam, ; miiggu, 
breathe, gu vd ga m-idi i , 
breeze, ilankdttu, 
bribe, n., kaikkuli, 
brick, gengal. 
bride, manavdli, 
bridegroom, mdppilldi, 
bridesmaid, toH* 
bridge, pdlam, 
bridle-path, kudirdippaddi. 
bright, p}^'^'^9dgamdna, 
bring, kondu vd, 
bring forth, pern, mu . 
brink, vilimbii; dram, 

' hvoBid, . agalamdna, 
t brook, gittdru, 
brother, gagodaran, 
bud, n., pu~mottu, 
build, V., kattu, 
bund (of a tank), kardi. 
bundle, potonam; kattu, 
bungalow, hangald, 
bum, v.intr., re, aralu ; tr., 
burst, uddi, vedi, [gudu. 




BUE 

bury, piiddi; adakkam pannu, 
bush, qedi; }ntdar^ 
bushel, buqal.pushaL 
business, veldi^ aluvaL 
but, dndlnm ; (except) tavira, 
butt, V., vntUUjtakktL 
butter-dish, vemieij 
buy, viUiikkti tdngu, 
by, -aZ, hmdiu 

Cage, kudu, 
calamity, dbattu, 
calculate, mnu^ kanakk' idu, 
call, V., kuppidu ; ardL 
cashphor, kmppuram, 
can, V., kudion, 
cane, n., piramhu, 
cannot, kudddu; elddu, 
capital (money), kaimndal, 
captive, qird% adirndi, 
car, iratayn, ter, 

card, qittu, 

care, n., vagam, pattiramy 
kavananiy hangmilii. 

carry away, gumandu pd ; 
kondu pd, 

cart-road, karattdi 7^oUii or 
cartridge, tdUd, [vidi, 

case (box), petti; (cover) urai, 
— (in law), varakJm, 
cash, kdgii. : galli, 
cash-box, kdgup-petti. 
cask, plppd, 
cast forth, eri, vigu, 
caste, gddi (jdti)y kulam, 
catch, v., pidi, pattii, 
cattle, adumadu, 
cattle-keeper, mdUukkdran, 
cattle-shed (or fold), nidttu- 
p-patti. 

cause, n., kdramm» 


OIT 

cave, kebi ; kugdi, 
cease, aru; 5y ; ori; ninriipd, 
centre, nadu ; matti, 
cereals, tdniya vagllL 
ceremony, ga da ng a . 
certain, niccayamdna, 
certainty, uiccayamy iiigam, 
chaif, padar, gdvi. 
chain, gmigili ; todarcci. 
chalk , qlm dic-cnmidm h u , 
change, n., veriipadu, mdrudal: 
v.intr., mdruy tiri; v.tr., 
mdtfu, 

chapter, adigdram, 
charge, n. & v. (accuse), kuUun 
gdttu, 

charge (care), n., . vagmiy 

pOTHppU, 

charge (a price), v,, tnldi gol, 
cheap, a., malivdnay 7iayamd- 
cheat, V., 7ndgam pamiu, [na. 
check, V., tadu, 
cheerful , qau dosha mag a . 
chess, qaturahgam, qokkattdri, 
chew, V., 7nellu, 
chief, a., pyii'addna ; n., 77iuda- 
Idli, piradd7ii, 
chief justice, nitiyadipati, 
chili pepper, koccik-kdyy paccai- 
chill, n., kulir, [mila-kdy, 
chip, n., gimbu, qii'dy, 
chisel, n., uli, 
cholera, visha pedi, 
choose, termd^ edu, 
chop, V., mttu ; tan, 
cigar, giiruttu, 
cinder, taral. 

cinnamon, karuvd-p-pattai, 
circle, vatimn; viruttam, 
cistern, totti, 
city, nagaram. 
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CIY 

civil case, ^ivil-varakku. 
c i vili t j, Vi arii/dd di, 
ciaixii, 31., urimai. 
class, n., varjaif vaguppiu 
clay, kali-man. 
clean, qattamdna, 
clear, a,, telivdna^ 
clearly, telivdy. 
cleave, v,, pila. 
cleft, n., pilappu. 
clever, kettiydna, 
climb, V., mf. 
cling, V., oUik-kol^ paUlppidi. 
clip, V., kattari. 
close, adv. (densely), adartti- 
close, V., mudu ; adai. [ydy. 
close (near), a., kitta^ adutta. 
closet, tiUardi; cittami. 
clothe, V., iidu; uduttii. 
club (wooden), tadi, dandu. 
coarse, paruvipadiydna^ mu- 
radanUi irivdna. 
coffee bush, koppi-q-qedi. 
colfee estate, koppi-t-toUavi. 
coffin, gavajypeUi. 
coin, n., ndnayavi^ panam; 

V. (coin money), kaq'adi, 
cold, a., kiiUreeiydna. 
collect, v.intr., kudu, tiralu; 

v,tr,, kuttu, qer. 
college, kalvi-q-gdldi. 
colt, kutti. 
come, vd. 

comfortable, vaqadiydna. 
command, n., kattaldi, aval, 
uttaravu ; v., kattalni-y-idii. 
comm encement , to'dakkam , 
dramhavi. 

commerce, n., viyapdrain, 
varttayam. 

common, poduvdna. 


COR 

commotion, kalakkam. 
compact, adj adakkamdna. 
companion, kuttdli. 
compare, ottii-ji-pdr, 
compartment, ardi. 
complain, murdiyidu, 
complainant, vddi. 
complete, V., mudi, t%r, nirai. 
completely, miittilum, murii- 
vadum. 

completeness, puranam. 
completion, nirdivu, tlrppu. 
condition, tamndi, nildimdi. 
Qomduci, n., 7iadakkdi. 
conduct, V. , nadattii, (escort) 
timdi po. 

confidence, namhikkdi. 
confusion, kalakkam,, kurap- 
congregation, gabdi. 
connection, gavihanda m . 
conscience, vianag-gdtci. 
consent, n., igdivu, anuviadi; 
consider, nindi. [v., igdi. 
consign, oppuk-kodu, 
consult, ugdvu. 
consultation, dldgandi, [pam. 
contentment, viana-ramvii- 
contents, adakkam, p)orip>pu. 
continually, adikkadi, nitti- 
yamiim. 

contract, n., udanjyadikkdi, 
poruttam; w (shrink), 
kurdi, gurungii. 
contractor, poruttakkdran. 
con tradic t , w? a rii , edirttu-p-pc g ? i 
cook, n., kuginikkdran, kokkL 
cook, V., gamdi, pdgani pa^mu, 
coolie, kuUkkdran; kuliydt. 
cork, kucm, 
correct^ V., tiruttii. 
correct, a. , tittamdna,gariydna. 
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COS 

cost, kirayam; vildi; ^elavu, 
cottage, kadi^di, 
cough, V., irimiu ; n., ivumah 
count, V., minu, 
country, %ddu^ degam. 
court, kdrUiif mtistalam, 
cover, V., mfidii; m,mud%tirdL 
criminal, kuttavdU. 
cripple, gappdniy nondL 
crooked, kdnaldna. 
cross, a. (athwart) k n., ku- 
rukkii. 

crowbar, kadappdrdi ala- ' 
crowd, ganakkuttam. \ydngih 
cruelty, kodiun'di, kururam. 
cry, V., qatiam-podu; aru, 
cultivate, payir-idiu 
culvert, madagu^ vdrdvadi, 
cunning, n., agadavigadam. 
cunning, a., tmiduamana. 
cure, V*, gugappaduttu. 
current, a., gelhim, 
current (month), ndladu. 
current (stream), otiam. 
curry, kari, 

curse, V., gabi ; n., gdibam. 
custom, tarakkam. 
cut, V., ari;veUiL 
cut (reap), aruV 
cut down, tari, 
cutting, n., anvu, vettu. 

Daily, ndl torum (^ladorum). 
damage, n., qMam. / 
damp, irmn. 

dance, v., adu. [tevadiydl. 
dancing girl, iiadanainddu, 
dangerous, mdgamdna. 

^dark, to become, irvUii. 
darkness, irul. , 
date, tedi. 


DIR 

dawn, V., vidi\ n., xidiyat 
kdlam . 

day and night, alhim pagalum. 
deafness, gevidu. [nidiyd^ia, 
dear (costly), vildiyaUa, am- 
dear, piriyam uUa. 
death, maranam, 
debt, kadan, 
decay, v., arngip-po. 
deceit, vanjandL 
decide, tu*; tirmdni. 
decrease, v., kurd% kurdindu- 
deduct, karL [p~pd, 

deep, a., dramdna. 
defendant, piradivddi; edirdlt 
defraud, mnj% ahagan. 
delay, n», tdmadam. 
delight, n., inbam. 
deliver, tappuvi : iratci. 
dense, genvulla^ ganatta, 
deny, mariu [adartthjdna. 

depart, purappadii, poy vidii, 
depth, dram, paUam. 
descend, irangii. 
desert (wilderness), vandnia- 
desire, dgdi, [7' am, pdrnilam, 
desire, v., dgdi-p-padii, virum- 
destitute person, agadi. [hu 
destroy, kedu, arL 
destruction, arivu, kedu. 
detain, inari, tadu. 
devour, paid; rirmigu. 
die, gd ; gettn-p-pd ; ira. 
difference, hedam>, vittiydgam^ 
dig, tdndiL 
digest, V., garni, 
diligently, garngKruppay, 
diminish, JcardL 
dip, V., toy, . 
direct, V. (order), kaUaldiyidu; 
(guide) vari kdttuS 
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rDIE 

dirt (dltli), aruhku. 
disappear, mardi. 
disgrace, n., avamanam, 
disgust, n., veriippu ; v., veru. 
dishonesty, kapadaniy. tiniU 
tuUanain. 

dismiss, taUi-vidii* 
disobedience, Mrppadiydmdu 
dispute, n., varakku, vddam; 
V., tarkki. 

dissolve, uruguy karciL 
distance, turain, toldL 
distinctly, telivdy. 
distress, vanittam ; tiinbam; 
distribute, jmjigidii. - 
distrust, n., qamugayam., ava- 
namhikkai. 

pallam, agar. 
dive, V., mukkuUj imlrgiL 
diver, kulikdrati. 
divide, pangHdu; piri. 
division, pirivti, pangu, pagu-> 
do, gey, pa^mu, [di 

doubt, n., qandegam, 
down, adv,, Idre ; paniya, 
drain, kdlvdy ; tmibu, 
drain, v., vadi. 
drama, nddagam, vildqam, 
draw, V,, irii. 

dream, n., qoppananiy kaTiavu. 

drink, v., kiidi, 

drive, v„ oUu, 

driver, pagan^ ottugiravan. 

drizzle, tvMaL 

drop, n. & V., tulL 

drop, V., klre vidu. [varatei 

drought, wared illdmdiy 

drum (tom tom), tamukku,pa- 

drunk, verittay veriydna, [mi. 

drunkard, veriyan, kudhjan: 

dry, kdynda. 


iENO 

dry (to become). My, tdaru. 
due, kadandnay miya, tayunda. 
.dull, mandam-idla, warioiga- 
dumb, a., wndiydna, [Idna. 
durable, urudiydna. 
during, vardiyily porudu. 
dust, tuly tugu 

duty, kadamdi. 

dwell, kiidiyiriL [j;dyan-tdy. 

dye, n., qdyaniy niram; v». 

Each, ovvorti. 
early, kdlame, 
earn, qambddi. 
earthquake , immi-y-adirccL 
easy, ileqdna. 
eat, qdppiduy tiny un, 
edge, dram; ku)\ 
educate^ padippi ; katpL 
effort, muyatci , , tdedgam. 
either... or, dvadu, 
elder (man) , w ilttavan, 

— - (woman), muttavaL 
elevate, iiyarttu, effn. 
elsewhere, verenge -y d va du. 
embark, MyyaZ era,. 
embezzle, kavar, kalavu qey., 
embrace, taruvuy anili, 
empire, irdjjiyam. 
emplojyY*,etpad%ittit, veldi koL 
employment, velai;aliimL 
empty, verimdiydna. [idlidu.. 
enclose, adakkaii qey ; acldi ; 
enclosure wall, qiiftn-q-qiivar^ 
end, V., miidL [arudL 

end, n., mudivu; kaddiqi; 
endeavour, v,, inrayattanarni 
pannu. 

enemy, virddi, qatturu, 
engage (for service ) , veld ikim 
enough, podunu [arnarttn. 
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ENQ 

•enquire, viqdri. ' 

•enter, piravegi; pitgu^ 
entirely, mvrudum, muUihm, 
envy, n., pommdi, 

•equal, a., gamanamcma, i^ama, 
erect, v., nimirttu^ 
err, tararu, 
error, pirdi. 

escape, y., tappi-k-koly vila- 
establish, ntcchL 
estate (riches), ostL 
•estate (land), nilaniy totiam, 
et cjetera, ddiy viudaliya, 
event, qauffadi, nadanda kavl- 
every, ovroviu ’ [yam. 
•evidence, vdkknmuLamy gdtci* 
e vi den t , pirattiyatcam ana, 
telivdna, 

evil, n., tlmdi, dosham; a., 
tiya, ketta, 

exact, a., tiUamdna, 
exaggerate, ‘pdrdttu. 
examine, godi, p}arUcL 
example, mddiriy uddranam, 
excavate, kuddu 
except, prep.,* tavira, - 

exclude, vilakku, nlkki mdu, 
excuse, 2 )dkku, gdkku; v., 
m a mil, pirdi porn , 
exercise, n., apjnydgam, ptar- 
akkam, 

expect, edirpdTy namhu. 
•expense, gelamt. 
expert, a., paragim, cdmart- 
tigamulla. 

explain, ristarL vilakkn, 
extend, nUtu, 
extent, alavu, vigdlanu 

Fable, kaddiy kattilkkadm, 
fact, nupy unmdi. 


FIB 

fade, vddi-p-p6» 
fail, pigagu, 
faint, gorndii-p^-pd, 
faith, viguvagam, hatti, 
fall, V., viru; n., nrmi. 
fall off (as leaves), luHru, 
false, poyydna, 
falsehood, poy, 
famine, panjam, karuppiu 
fan, n., vigiri; v., vigiru. 
fast, a. (swift), virdivdna ; 

(firm) tidamdnd. 
fasten, putUt, 
fat, a., pmshtiyullay korutta, 
fatigue, n., illHppu ; v., ildi. 
fault, tapjniy kutiain, 
favour, n., dayavn, 
fear, n., payam ; v*, payappa- 
du, anjn, 

feast, n., virundu, pandigdL 
feather, iragu, 
fee, kidiy gambalam. 
feeble, 'noyyay halavlnamdna^ 
feed, V., tin; yney^hojanan kodu. 
feel, miar. 
feeling, U7iarvny urn. 
fertile, gerippuUa. 
fetch, poyi-kdcondu vd, 
few, gila, koiija, 
fiddle, kmnaraviy vzndL 
fight, V., ganddi gey^ pdr-ddit; 

n., ganddu 
file, n., a ram. 

fill, v.tr., mmppw; v.intr.. ni- 

find, kandii pidi, [f‘a})ihn. 

fine, a., inelliya, nerttiydna. 
fine, n. (penalty), tandam. 
finish, v.tr., mudiy tlr; n., 

mudivuy miiUn, 
fife (a gun), v., vedi gudn. 
firm, nildiydnay stiramdng. 
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FIT 

fit, a., takko, etta, 
fit, v.intr., ponmdu; v»tr., 
igdi, poruttu. 
fitness, tagudi, 
fix, 7idttUf nirattu, 
flag (banner), kodi. 
flat, taUdiydna, 
flea, teliu, 

flesh, tagdi; ^ndmigam, 
float, V., mida^ mndtu 
flood, vellam, 
flow, V., odu, uru. 
flow (of the tide), &Umi, 

V., ; n., 

toldi (c^iitle), dttukkiddL 
fold, Y., madL 
follow, }nn gel or todar, 
fool, rnildan^ maddiyan, 
forbid, vilakku, tadu, 
force, n., palam. [tmidu, 
ford, n., kadakkira turd I ; v., 
foreign, amiiya, purmubcma. 
forget, mara. 
forgive, ynamiL 
forgiveness, ynannippu. 
form, n., uruvam; v., paddi, 
UTuvdkku* 

former, mundma, imrva, 
forth, adv., veliye. 
fortress, koUdi, 
forward, adv., mimne. 
foundation, astivdram. 
fountain, uttu. 
fresh, a., pudiya; paccdi. 
friend, ginegidan, 
front, mun, 
fry, pon, 
fuel, viragu. 
full, nirdivdna. 
funeral, iravu, adakkanu 
furnace, guldi ; kugdL 


GEO 

further, adv., melum, wnauu 
future, iniwely xmnmkdlam. 

Gain, dddyani, 

gain, V., gambddi^ dddyam 

gamble, gtld*ddu, [payiniu 

gambling, gudu, 

gang, kuttmif gangam. 

gardener, toUakkdran, 

gather, kuUu;gm\ 

gem, yyimiL 

general, a,, podiivdria. 

gentle, gddttvdna, 

gentleman, turaL 

get, gambddij periiy vdngu.. 

gift, indm, %gdi. 

gimlet, turappanam, 

give, f, idu, kodu. 

glad, ganddshamdna, 

glass (substance), palinguy 

gnaw, kadi; arL {kajindclL 

go, pd. 

good, nalla, 

goods, cdmdnf garakkiu 

government, garkkar, 

gradually, padippadiyay. 

grain, ddniyam, 

grand, perumdiydna, 

grant, V., arulu,kodu; n,jigdL 

grasp, n. & v., patiu, pidi,. 

gratis, ilavagamdy. 

grave, n., piredak-kurL 

graze, mey, 

grease, n., koruppu, 

great, periyal 

grief, dukkam, kavaldL 

grey, narditta. 

grind, v., arm. 

grindstone, amnn, gdndL 

ground, nilam; tardi. 

grove, gpldi; toppu. 



4 ' ' ' , ■ . ' » 
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GBO 

grow, valm\ 
growl, V., iirumu, 
grumble, mimimuru. 
guard, V., ha ; n,, hamh 
guardian, kdvalau. 
guest, virundan, 
guide, Y., varilidttii; n,^ vari- 
guilt, kidtam. . [kdUL 

gum, irii, ‘inqin> ' 

gun, tubdhki, veditokku, 
gunpowder, vedinmarimdu. 

Habi t , varakkam, 
half, arctL 
ball, n,, qdldi, 
iiamlet, gltfur, kn^jjjam. 
hammer, qutthjal, [tukku, 

bang, v.inti%, tonga; v.tr., 
happen, neridu ; 7tada, 
happily, adittamdg, anukida- 
happiness, pdkkigam. [mdif. 
happy, pdkkiyamdna, . 
hard, kadinanidna* 
harm, n., tlngu; kedudL 
harvest, ariippu* 
haste, qurukka, turidanu 
hatchet, kai-k-koddlL 
have, vaitd ini ; adaind' ini, 
hawker, pottanikkdmn, 
he, avan, 

heal, gugap-paditUu, . 
heap, Y., adukka; xi,,.kHviyal, 
hear, kel, 

hearing, kelvi . i 
heavy, pdramdna, , r. 

hedge, veli, ' / 1. 

heifer, MddrL : . 

height, uyaram,.^ ,J i‘: 

heir, tirim'dikkdrari ,^ : Ui)dk)Lta, 
help, XI., oUdqdi, 
hemp, qanal;^ gimdppaiirry..: 


HOW 

hence, inge yinindii. 
henceforth, idumudal, ujinieL 

herd, mand'di. 

here, iiige. 

hereafter, intmeL 
hereabout, indap pakka / / ile, 

mnanani, kltta, 
herb, pundu, klrdl. 
hereby, idindL 
herewith, ittiidan, idoda. 
hesitate, aiyappadu. 
hew, vetpu ; tari, 
hide, V., mardi; n., toL 
high, mjaramdna, meldna. 
hinge, Ml. {vdngu. 

hire, ii«, kfll'i ; v«, kdlikka 
hitherto, iduvardikkum , ini- 
mathim. 

hive (bee-), tmkuda 
hold, V., pidi; koL [ndna, 
hollow, a,, kuraldija ; palla- 
hollow, n., kural, paUam." 
holy, tiru, pariqudda. 
home, mdu, [gdna. 

honest, nermdiyulla, nmnii- 
honesty, nnmdi ; nermdi. 
honey, ten. 

honour, mdnam, pujdi. 
honourable (in addressing), 
irdyastiri\ hammiTulla, 
hook, n., tundil, kohim; v., 
nidUa, koluvu. 

hope,n», namhikk'di; Y*}namhu. 
horn, komhuh, 

kiidirai-k-karan. 
horse-shoe, ladam, 
hospital, mpattiri. 
hot, quddna; kdramdna. ' 
hot season, koddi-k-kalam. 
how, eppadi.. , 
how many, ettandi, .... 
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HOW 

how much, emmlavu, 
hunger, ^aqi, 
hungry, pagiyuUa, 
hunt, n., vmjii; v,, vettdiya* 

hurt, nogappannu, \du, 

husk, umi;ddu, 
hut, kudigdi, 

I, nan. 

idea, ablppirdyam. 
idiot, payittiyakkaran. 
idle, gdmhdna. 
idleness, gdmbal ; dlagiyam^ 
if, anal. 

ignorance, anndnani. 
image, gdyal, giirupain. 
imitate, p6la-g-gey. 
immediately, tidane. 
immovable, agdivatta. 
impatience, pordmdi. 
imperfect, kurdivdna. 
important, piraddna. 
improper, tagdda. [tiruttu. 
improve, v.intr., tirnndu; v.tr,, 
impudent, tudukkana. 
impurity, aguddam. 
incessant, oydda, 
inch, angidam. 
income, varavu^ dddyam. 
increase, v., adigari; pemgu* 
incurable, agdttiya. 
indebted, hadan patta. 
india-rubber, rappar. 
indigo, avnri. 
industry, muyatgi^ ukkam. 
infant, kuranddi. 
inform, teriyappaduttu. 
inhabit, kudiyh'u. 
inhabitant, kiidiydnavan, 
injustice, aniydyam. 
inquire, vigdri ; kel. 


KiO 

insensible, unarcdyilldda. 
insert, iddiyile ger. 
inside, utput^yn. 
inspect, gddi. 
inspection, paHgddandL 
instead, padildga. 
instruct, podi ; padippi. 
instrument, dyudam ; kariivi, 
insubordinate , klrppadiydd a . 
insufficient, poddda. 
insult, n., avamdnanif ninddi. 
intention, ginddi, nokkam. 
interpreter, tuppdgi, 
invite, ardi. 
inward, ulldna. 
iron, a., iruppii ; n., irumhu. 
irrigate, mr pay ecu. 
is, imdu. 
itf adu. 

Jackal, wan. 

j ail, mariyal - vldu ; gvrdi-g- 
jar, §ddi. ‘ [gdlid. 

jealousy, ericcal, erivu. 
jest; parigdgam^ keli. 
jewel, nagdi ; dbaranatn. 
join, v.tr,, indi; v.intr., 
ger, kudu, porundu, 
joint, n., po7'uttu; kanu; kU’ 
joy, kalippu. [ Idicc u . 

judge, n., nltipati; nltivan. 
judgment (decision), tiripm. 
juice, gd7'am. ]naduttlrvdi. 
jump, kudi. 
junction, gandi. 
jungle, kddii. 

jury, yurimdr; pangdyattdr. 
justice, niydyam. 

Keep, mi ; kd. 
kick, v.<fen., uddi. ' 


KIL 

Mil, koldi gey ; koL 
Min, culdL 

Mnd, n. (soTt)y immy mgdu 
Mnd, a., daydiyMla. 

Mndle, v., mului Upvattii. 
Mndness, dayavu ; patcam. 
Mng, irdjd, aragan^ 
Mngdom,, irdjjiyam; uragu, 
kite (hawk), panindu ; (toy) 
pattmn. 

kitten, pundik-huttL 
knock, V., adi; talki* 
knot, mudiggu. 
know, V., ari, 
knowledge, arivu^ 

Labour, veldi ; piraydgam, 
labourer, kuliydl, 
lad, podiyan, 
ladder, enL 
ladle, agappdi. 
lady, turdi-qdni, 
lameness, mudam, 
language, bdshdi, 
lantern, lantar; dlpakkudu» 
lap, madL 
lap, V., nakku, 
large, periya ; parutta, 
last, a., kaddigiydna^ 
last, V,, tangu, ndtpadu, 
latch, hadavu mdtti, 
late, adv., pindi, 
late, pindina ; (deceased) 
mdjif irandUpona, 
lath, variccu, 
laugh, V., giri; nagdi; n*, 
law, kaUatdiy vid% mU; gat- 
lay, V., mL [tam, 

lead (metal), n., iyam* 
leadjY., mundi-p-pd; na^ttu, 
leaf, ildi. 


LIT 

leak, n,, oriiklm. 
lean, a., melinda* 
lean, y., gay, gar. 
leanness, melivu, 
leap, Y., pay ; kudi, 
learn, padiy kal. 
leave, v., mttuppo; n., mddiy 
leech, ^ atidL 
left (side), idadu. 
leisure, gdvagagam, 
lend, iraval kodiu 
length, nllam' 
lessen, kitrdL 
lesson, p}ddam, 
let, Y., vidiL, [n., mattam. 
level, V,, niravu, gmnam-dkku ; 
liberty, vidudaldi, 
lick, V., nakkii, 
lie down, V,, padu, 
lie (to speak falsehood), poy- 
life, uyir. jlvan, [goL 

lift, V., tukku ; edu^, 
light, a.,, ilegdna. 
like, a., p6l ; otta* 
lime (slaked), gmindmhu, 
lime (fruit), tegik-kay: elumie- 
cam-param>^ 

lime-squeezer, tegikkdy idukki, 
limestone, gukkan kal. ’ 
limit, n., maUu, elldi. 
line (row), nirdi; (stroke) 
irekdi^ JdtrUy vari; (cord) 
kayiru; (thread) nul. 
linger, tamadappadu. 
link (of a chain), gangili- 
mldiyam ; v., pindL 
lintel, mel nildi. 
list (schedule), n., gahiddi 
aitavandi. 
listen, uUu-k-kel. 
little, ginna giru^ 
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LIV 

live, a.j uyiriilla. 
live, v., glvi; pirdi; vagi. 
load, n., pdrwm, gumdi; v., 
I pdmmettu, gumattu, 

I loam, pagaldi-man. 
locust, vettukkili, 
long, a., nllamdna^ nlnda^ 
nedu; v., dgi, iccL 
longing, dgdL 
1 look, V., nokku, par, 
loop, kurdicGu, 
loose, avirnda; talarttiya^m, 
loose (untie), v., mir, 
lop, V., taT% veUti, 
lord (master), andavar, 
lose, ira ; irandu po. 

: loss, iravUf pddu, 

: lot (share), vldam, 

\ lotus, tdmardi, 

,( loudly, urattUf urakka, 

; love, n., aphu, negam; v., anhu 
I va% negi, virumhu, 
i low, Mrdna, tdrnda, 

I lower, v.tr., irakku; intr., tar, 
l-'^lump, n., katti, 

I Mace (spice), gddippattiri, 

I machine, guttiram. 
t mad, payiiitya ; unmatta, 
madam, ammd% egamdnL 
[ magistrate, niydyddipati, 
maim, v., unappadvttu, 

; make,v., pannu, 

' — (cause to become), dkku, 
Maidive fish, magi, 

: male, n. & a., an, 
mallet, kottdn, 

^ manage, kaiydhi^ nadappi, 

[ mango tree, indmaram, 

] mango fruit, mdyn par am, 

: manliness, dnmdi. 


MID 

manner, mddir%vidam ; vagai, 
manners, good, nallor u kka m, 
mansion, mdligM. 
manufacture, ' kaittoriL 
manure, n., eru, uram, 
mB,njy anega) pala, vegu, 
map, dega-p-padam, 
mare, peUdi-k-kudirdu 
margosa, 'oemhUi 
margosa leaves, repjfildL 
mark, kuri ; addiyalayn, 
mark, v., addiydlam podu, 
marriage, kaliydnam,, 
master, egayndn^ mtti, 
matter, n., pond; gaiigadi, 
mattock (mamatty), manvetti, 
mature, V,, paru, 
maturity, pakkuvayn, 
meal (flour), ma. 
mean (lovr), atpamdnd, 
mean, V., 

meaning, kanittu ; aruttam., 
meanness, mgam, pigimam, 
measure, n., alavu, 
measure, V., aZa. 
meet, v., gandi, edirppadu, 
meeting, kdUavi ; gaiigam., 
melt, kardi ; tirugu, 
member (of the ‘body, etc.), 
avayavam, 

memorandum, iydddstn, 
memory, ndbagam; yddi, 
mend, parudnjidr, 
mention, gol^ arivL 
merchandise, mydbdram; ga- 
rakku, 

merchant, varttagan; viydhdri.. 
mercy, irakkam, 
method, opungu ; vidam, 
middle, nadu, 
midst, n*, nadu; maiyam. 
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MID 

midway, adv., idaivariyil. j 
mildness, qdnilam» 

mind, n., mamni, 

mine, n., qnraiigani, kani, 

mineral, niraqa vaatif. 
mingle, kala, toy. 
minute (tiny), nutpaindna. 
mischief, Jairumhti; tuiyn, 
misery, nirppandanh, 
misfortune, icldiyurn, dbattn. 
miss, V., . 

mistake, n., pirdh tappidam. 
mistress, eqamdtti. 

mix, V., kala. 
mixture, kalappu. 
model, n., mddirL 
moisture, paged, Iram. 
more, adiga ; innam . : 

mortar, ural ; (cement) ga7ubi. 
mosque, pallivdgal. 
moss, pdgi. 
moth, pncci^ purn. 
motive, kd^'anevm, nokkam 
mould, n., accu, karn. 
mound, med^t, tidal 
mount, V., era. 
mourn, v., tiikkaii kondddu. 
move, V., agdi; ddiL 
mow (cut), aru; vettii. [ba. 
much, adigain ; migudi ; rm- 
mud, gmt ; gagadi. [agan. 
Mohammedan, tidukkan, gon- 
multiply, v.tr., peimkka, adi- 
gari; intr., perugn. 
murder, koVdi. 
music, gaiigldam. 
must, tenduni. 
myself, 7idne. 

Nail, ani; (finger-) 

name, n., per ; ppya^^-idu. j 


NUM 

narrowness, iclukkam. 
native, n., gudegi. 
nature, iyalbu. 
near, klUa. 

near at hand, anddigil 
nearly, koujaii kumhja. 
nearness, ganilhaui. 
necessity, avagiyam, Ut'dl 
needle, ugL 

neglect, n., agaftJH; kavaldl 
neighbour, ayaidn. [ylnam, 
neighbourhood, ayal. 
nest, kudu. 
net, valdi, 

never, orukkdlnm ill'di. 
new, pud It. 
news, geydi. 

next, a., adutta; ^6.\\,adukka, 
nibble, n., ari. 
nip, V., kilhi. 
no, lilai. 

noise, gattam ; i rdiccal 
nonsense, puttigmam. 
noose, gurukku, pdgain, 
nor, dvadu. 
north, n., vadakku. 
north wind, vaddi, 
north-east monsoon, imi-mmir 
kdlwm ; pigdna kdlam. 
nostril, ruukku-t-turdravi. 
not, illdi; alia. 
note (memo), kurippu; {leUer) 
note, V,, kurittu mi. 
nothing, onrum illdi. 
notice, arivittal ; aHkkdi. 
notice, v., kayani ; par. 
notion, ennam. 
now, ipporudu ; ippo. 
nowadays, inndtkaUL 
nowhere, dridattilum illdi. 
number, ilakkam. 
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NUM 

I number, v., ennu, 
f nufe, kottaL 

' Oar, tandu, tuduppu. 

' oath, dnai, 

obedience, khppadidaL 
object, viqaijam, nokkam. 
object, V., tadii ; dtcehi. 
objection, dtcebam; tadtii. 
observance, dgdram, 
obstruct, vmd-y-addit man* 
obstruction , adaippii . 
obtain, adaif perUj kiddi* 
occasion, v^ldi ; tarimam, 
occasionally , iddikhi d d iye* 
occupation, vMd% toriL 
' occupy, kudiyirUf vdqamp)a7piu 
odour, vdqandi ; manam* 
off, tura ; vilaga* 
offence, kuttam^ kurdi* 
offend, andqdram pamiu, 

: office (room), dpigu; uttiyoga 
i qdldi* 

i office (berth), uttiyogarn* 

I , often, adikkad'L 
I 'oil, enndi, 
old, pardiya, 
old man, kiravan* 
old woman, kiravi. 
omit, vittu vidu* 
on, 771 ele. 

once, orutaram; oruviqdi* 
only, indttiram* 
open, V., tira* 

order (command), kattaldi ; 

(regularity) variqdi ; orun~ 
order, v., dkkiydhi, [gu* 
origin, mfdam, 
ornament, ani ; alangdi^am. 
orphan, peUd7' illdda pilldL 
other, 77iarn^ ^natta. 



PAV 

ougMy ve7idum* 
out, piimmbe. 
outward, purambdna. 
oval, a*, muttdi vacjivdna, 
over, meL \_pddu* 

overcharge,-* v., adiga-vildi- 
overflow, tadumbu ; ka rd i p u- 
7'and^ddiL 

overlook (neglect), pdrdmal 
vidu; (look over) milriqdri* 
overseer, kangdni* 
overtake, todanidu pidi. 
owe, kadan paWhii* 
own, a., tan, qonda, 
own , V., urimdi-y- cikku. [rt/ n. 
owner, condakkdi'an, uddiya- 

Pace (step), jiaddL 
pack (sack), 
pack, V,, adukku* 
pack-bullock, podi-madu* 
package, koMu* 
page (of a book), pakkam. 
paint, n., varnam* 
paint, V., varni; va7mampiiqu* 
pane of glass, kamiddit tattu, 
panel, addippalagdi* 
pardon, n. , mannip pu, 
parents, peU67\ 
part, n., pangu, 
part, V., pangHdu ; pirind u po. , 
partiality, patcapddam, 
party, n., kuttam; patqatid7\ 
pass (away), kari,mugu* ^ 

pass (current), v., qel. 
pass over, v., kadandii po* ■ 

passenger, varipi^ohkan, 
pasture, meycca 1. 
pat, V., taUu. 
patience, porumdi, 
pave, katpdvu* 




I 

i 
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PAW 

paw, hal kai. [adagu rau 
pawn (pledge), n., adagu ; v., 
pay, V., gehittUy ganibalam kodu; 

n.j gainbalam* 
peace, camaddnam*, 
pea-fowl, mayiL 
peculiar, vigegammm^ 
peeli peel off, v., un, ^ 
peep, V., eUi-p‘pdr; oUi-p-pdr. 
peg, n., mtdaij dppu, 
penalty, dandam, 
people, jananu 
perceive, v., Mnu ; ari. 
pei'ception, terind' aridal. 
perfection , gainpuranaw , 
peril, avadi, dhattUy moganu 
period, kdlam, 
perish, ari ; naga-p-padu. 
perjury, poyydndi. 
permanent, nii'dimdiydM* 
permission, uttaravu, viddi, 
permit, n., uttaravuggUtu ; v., 
oUUy vidu, 

perseverance, viddmuyatcL 
person, dl;peyar. 
perspiration, vh'vdL 
persuade, ingJckappaduttUy 
gaminadappadutt u, 
pestle, ulaklmu [pam, 

petition, arji; manu,vinnap- 
phial, kuppi. 

pick (peck), v,, koUUy pi' 
duiigu ; (choose) tennd^edu, 
piece, tundu* 
pierce, kuttu, 

pile (heap),n., kuviyal; (stake] 
pdlan-tdngL 
pile up, V., aduJcku. 
pillar, tun. 
pin, kuTiM'g^* 
pincers, idukid. 


POS 

pinch, V., killu. 
pipe (tube), knraL 
pipe (tobacco-), gitngdn^ f 

pistol, kdi vedi. \ 

pit, kuriy Iddangu. j 

pitch (tar), klL 
pity, n. , par id dham. 
place, idam. 
place, V., vdi ; podu. 
plaintiff’, vddi ; varakkdli, ^ 
plan (method), oriingu, upd- p 
plane, ctvulL [ycim. 

plane, v., glvUy vrdi, 
plant, V,, ndUu ; unru. 
plaster, n. (medicine), paUu, | 
gervdi ; (mortar) gd7idu ; \ 
plaster, v., pugu- [puccu. | 
platform, 7neduL j 

play, V., villi iyadu. i 

plead for, pa^'indu pegit^ j 
pleasant, iniya, 
pleasantness, mimdi, inhani. 
plenty, inigudi ; nirdivu, 
plough, V., uru ; n., kalappdi. , 
pluck, V., pariy pidithgiL 
plunge, V., miimdii. 
pocket, geppu; gaUdi-c^cdkku. ; 
pod, nettu. 
point, n., num. 
point out, V., gutti-k-kdttu, 
poison, nafijii; vigam. 
pole, kambam. 

polish, V., minnkku, [ram. 
politeness, niariydddi, upaq& 
poll- tax , talixitarippana m. 
pool, kuttjxi ; tadagam. 
population, kudi-janain, 
portion, piarigu. 
position, idam. 
positive, urudiyd7ia th’kka- 
mdna. 



PCS 

possession, udamdi^ urimdi; 

(lordship) dtcL 
post (mail), tapdL 
post (pillar), uin; kaL 
post (letters, &c.), v., tapdlil 
postpone, kadattiL [pddn, 
pot, kalamf pdndi ; kdppdi, 
potter, kiiqavan. 
pouch, qdkku ; pai» 
pound (weight), irdftaL 
pound, v., kiittu; idu 
pour, mr. 

poverty, tarittwam ; variimm, 
powder, tfil, podi, 
power, pelan ; vallamdi, 
practice, appiydgam; 
practise, v., appiydgam panmi, 
praise, n., piigarcci; tutu * 
praise, v., piigaru. 
prayer, n., geham^ pirdrttandi, 
preach, piragangu 
precious, arumdiydna, 
prefer, terinditkoL 
preparation, dyattani, ettanam. 
prepare, dy attain panniu 
presence, mugadd; mun, 
present (now), 

nadakkira, ' [dgai\ 

present (bein g) , mun iru kkira; 
present (gift), wgtiwdnam; 
gantofiham, 

present, y., kodUf oppuvi, 
preserve, V., kdppdttu, 
press (wine-, &c.), didu 
press, V., amukku; nerukku. 
press ouj; (by hand), v., pm, 
adiikkiu 

pretend, pdvandi kdttu; pd- 
gdngu pannu. 
prevenij, tadii; maru 
previous, mimdimi. 


PUB 

prey, irdi, 
price, rnldi. 
prick, V., kuttn ; tai, 
prickly, mulluUa. 
pride, dngdram^ jierumdi, 
prince, irdja-kmidran, 
princess, irdja-kximdratti, 
principal, a., piraddna; (of 
money), miidaL 
print, V., accadi. 
prison, kdvatkudam, 
prisoner, kaidi,mariyatkdran» 
private, irahagiya, 
prize, pandayarri, oUam» 
proceed, nada^ purappadu, 
proceeds, varumdnam, 
produce, n., palan; vildiccaL 
produce, V., palan kodu; vildu 
product, palan; vildiviL 
profession, veldi^ uttiydgayn, 
profit, n., ildbam; v., 
promise, n., vdkkuttattam. 
promise, v., vdkkuttattam cey, 
pronounce, xiccaru 
proof, attdtci; urugiu 
prop, muttiu 
proper, tag iidiydna, 
property, uddimdi ; dsti, 
proportion, pwamdnain, alavu 
proprietor, uddiyavan, 
prosecute, todar, 
prosper. gitti]vdru, 
protect, kdppdttu, 
protection, pdlanam^ kdppu, 
prove, oppi; meyppi, 
provide, gamhddi, gegari, 
province, nadu, 
provoke, kobamuttit, 
prune, narukkti^ kavdttu gey, 
pruning-knife, kavptukkatti, 
public, piragiftarndna. 
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PUB 

publish, arid, piraglttam pm%- 
pull, V., iru; [w. 

pulley, kappL 
pulp, guldi;taqdi, 
pulse, n*, jicldL 
punctual, neran-tavarada^ 
punish, tandL 
pupil, qlshan, mdndkkan. 
purchase, v., vildikku vdngu» 
push, V., taihu 
put, idu, rai; podu, 
putrid, arugaldna, 
putty, makkti;paUL 

Quality, gunam, 
quantity, alavu, [danu 

quarrel, n., gand’dl; mkkuvd- 
quarter (J), kdl, kdlvdgi; 

(direction) digdi. 
queen, irdjdtti, irdjastiru 
quench, andi, am, 
quench thirst, ddhan tlr, 
question, v., kel; n,, IMvi, 
quick, glkkiramdna. 
quickly, glkkiramdy ; guruk- 
quietness, amdidi, [kdy, 

quill, iragu, 
quite, nnittilum. 

Rail, kirddu 
rain-coat, mardi-c-cattdu 
rainy season, mdrikdlam, 
raise, tukku ; eUu, 
rake (tool), Imppdi vdri, 
rank, n. (order), varigdi, an- 
da&tu ; (dignity) mmmdi, 
rap, V., tattu, 
rapid, virdivdrpi, 
rasp (file), n., aram, , 
rasp, V,, .ardvu, ; ^ , 
rate (ratio), mdam^ iaram. 


EEP 

raw, pa ccd iydna . 
razor, gamrakkattL 
reach, v., eUu, 
read, vdd ; padi, 
readiness, dyattam, 
real, uUa, mmjydna, 
reap, aru ; arL 
rear, V., valar, 
reason, yutti ; rmigandiram, 
receipt (note), paUucdUu; 
wagltiM, 

receive, eUukkol; pathi; vdugu^ 
reckon, kaomkk'idu, eimii, 
recognise, aH, 
recover (get back), tiriimba 
addL [j)adu, 

recover (from illness) , gugap- 
rectify, garippaduttu; tiruttu, 
redeem, mUtu-k~kol, 
Redeemer, niltpar, 
reduce, kurdi, 
reed, ndnal, 

refresh one’s-self, mugippdtta, 
refuse, v., maru ; n., karivu, 
register, n., at^vandi, ddppit. 
regret, n., fnanastdbam; v. 
regular, orungdna, \tukhi, 
regulate, tittappaduttu, 
reject, tallu, 
relate, gollu ; vivaria 
relationship, uravu, 
release, v., vidtivi, 
relieve, udavu, 
remain, tangu ; nilai ; tan, 
remainder, miccam; midi, 
remember, nindivu Imr. 
remove, eduttw-p-podu ; peyar, 
renew, puduppi, 
rent, n., vddagdL 
rent, v,, vddagdikku edu, 
repair, v., parudu par. 
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REP 

report (inform), y., arm; 

terivi; n., k^v^ arikkaL 
resign, oppukkodu ; vittuvidu, 
resin, kungiliyam. 
resolve, v., tlrma/m. [nu, 
respect, V., madi; kanam-pan- 
respect (homage), n,, mariyd- 
dai, vanakkam, 
rest, ildippdrudal, 
rest, V., ildippdru ; dy, 
restore, tirwmba-k~kodu, 
restrain, '^adakku; tadu, 
result, n., palan ; mudivu. 
retain, vaittiikkol. 
retire, vilagv, jnnnidu. 
return, v., tirumbu. 
reveal, velippaduttu, 
revenue, varumdnam. 
reverence, n., vanakkam, van- 
danam; v., madi^vanangu, 
reward, n., palan, veginnadi. 
ride, v., kudirdi eripp)6; n., 
qavdn. 

ridge (of a house), mxigadu; 
(of a field) varamhu ; (of a 
hill) uccL 

right (lawful, correct), nhjd- 
yamdmi; ^ariydna. 
right (correctness), gari, nitL 
right (side), valam, 
ring (for finger), modiram, 

— (circle), vaUam., 

— (the bell), v., manuy-adL 
ripe, parutta. 

rise, V., erumbu. [yd/fii* 

rivet, V., kadavu; n., kadcii- 
roam, tiri, 

roar, v., irdi; kercci; mxirangu, 
rob, tirudu, kolljiiyidxi. 
robbery, kolldi. 
rod, mildru^ hoi ; kamhxju 


: ■ SAL 

roll (scroll), n., ciiruL 
roll, v.intr., pux'alu, xirulii ; 

tT^f imiUu, giix'iiUii. 
r<.ot, kirqngu ; ver, 
rope, kaxjirUu 

rough, mxiraddna, [ydna, 
round, a., vaitamdna; xinddi- 
round, prep., gutti; gura, 
rouse, v.tr., eruppu; tundu; I 

intr., erumhit. ; 

row, Y., tandxi valL 
row (line), n., nirdi ; varigdi» 
royal, irdjax-lgamdna, 
rub, v.tr., tu^i, tey ; intr., ! 

urdnjiu 

rude, tadinamdna ; xxxxirattu, 
rug, kavfihali ; guL 
ruin, n., arivu, kedu ; v. kedu, 
rule (as foot-rule), JcoL 
rule (regulation), orimgu, 
gaUaniy vidi, 

rule, v., adigdran gey; dill, 
ruler (governor), andavan, 
adipati; (instrument) ml- 
kambxi, 

rumour, dmal, peccu, 
run, Y., odu, 
rupee, rubdy. 
rush, v*, pay. 
rust, n., tux^u. 

Sack, gdkku ; pai, 
sackcloth, irattxi, 
sacred, tint ; tivviya, 
sacrifice, pali, 
sadness, tukkam . ; tiiyaram. 
safe, a., pattiramdna; giigamd- 
safiron, wafijaZ. [na, 

sailor, kappatkdran. 
salary, gambalam* 
sale, vitpandi. 

up 



saleable, viikattakka, 
salt, adj., uppdna. 
salt-pan, alani, 
salutation, vandamm^ upa^d- 
salvation, iratcippu, \ram. 
same, ore. 

sample, mmtar^ madin. 
sandal-wood, qandana- maram. 
sandals, qeruppu, 
sap, jqdram. 
satisfaction, tirutti, 
savage, a., kodiya, 
save, iratc'L 
saviour, irtcagan 
saw, n., vdl; v., vdldl aru 
sawyer, vdt-kdran, 
say, qol ; en. 
scales, tardqu. 
scarcity, kitraiccaL 
scatter, v., gidaru, 
sciiool, palUkkildam. 
science, gdstirani, kalvi* 
scissors, kattarikkdl, 
scold, V. , kdhittii-p-p>egu; kandi. 
scorpion, tel, 
scrape, gurandu, 
scratch, v., klrii, gori, 
scream, n., kadarugai; v.,mr- 
screw, tirugdni, \idu, 

screw, V., tirugdni yidu ; mu- 
riikku, 

scrub, V., tey, tiiddi, 
sculpture, gittaravittdi, 
scurvy, gori karappan, 
scythe, vdecariml* 
search, v., tedu; drdy^ tigdri; 

n., godandi, 
secret, n., iragagiyam, 
section, pangu^ pinvu, 
security, piimif 
see, par. 


seed, vitta; vidai ; kottjh, 
seedling, kanrii, ndfhi, 
seem, tonrii. 
seize, pidi;pari. 
seldom, adv., ariddy, 
select, V., temuVedii, 
self, tan, 
sell, viL 
send, anuppu. 

sense, htitU, • [vaffa. 

senseless, buttiyilldda; miar- 
sensible, huttiyuUa, 
sentence (decision), tirppu. 

— (gramm.), vdkkhjam, 
separate, adj., tanitta ; ivu- 
verdna. 

separate, v., piri, 
set (place), v., vai; (plant) 
ndttu; (as the sun) astami, 
set out, purappadu, 
set down, irakki vidn, 
settle, v.tr., tlrttu-jhpodn, 
severe, kadinamdna, 
sew, tai. 
shadow, nival, 
shake, agdi; udaru. 
shallow, a., ^dramaUa ; n., 
shame, vetkam, [kalam 

shape, vadivu; urnvam, 
share, n., pangu, pdgam, 
sharp, kdrmdiydna, 
shave, gavaram pannu, 
she, aval, 

shed, V., dndity gori. 
shed, n., kudigdi, gdgdi, 
sheet, tuppaiU, 
shelf, taUu, 

shell, gippi; ddit, gangu, 
shelter, v.tr,, odttkku; n., tan- 
shoe-lace, gappdttu vdr, [jam, 
shoot (with gun), vedi vai. 
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SOW 


t SHO 

shop, kadiii. 

short, Midi y ana ; kiUina^ 
shont, V., gattani j^odu, drp- 
show, V., kdttu. [pan, 

shrink, gurungu, 
shut, addi; gdttu, 
sickle, arivdL 
sickness, vlyddi ; ndvu» 
side, pakkam. ; (of body) mld» 
sieve, galladdi; giilagu; 
p sift, tellu; gali. [muram. 
sight, pdrvd’L 
si gn , n , , addiydlam . 
sign, V., kaiyop)fa7n mi, 
silence, maunani 
similarity, oppu, gamdnam, 
simple, peddimdiydna, 
sin, pdvam, 

since, adv., adumudal; tot^Uf 
padiydl, 

sincere, umndiynlla, 
sing, padiu 
single, oUaiydna, 
sink, V., amir ; amirttu* 
sir, aiyd. 
sit down, utkdrii, 
site, idam, 
size, alavu, 
skill, gdmdrttiyam, 
slab, kal-tag ad'll j palagdi, 
slacken, negir, 
slavery, adirndi, 
sledge-hammer, gammatti, 
sleep, tukkam ; urakkam, 
sleep, V., ttlngu; nittirdigey; 
urangu, 

slender, melivdna, 
slice, V., glvu, 

slide, v.tr., gari; intr., narwni, 
slip, V., tavaru; n., pigagu^ 
tappu. 


slit, Mru. 
slow, tdmadamdna, 
slowly, meduvdy, 
sluice, tannlr-k-kadavu, 
small, ginna, 
small-pox, ammdi. 
smash, v., neri ; ^lornkkii, 
smell, V., wio, mana; n., 
waiiam, gandam, 
smoke (a cigar), v., gurutUi- 
smoothness, oppam.. [li-kudi, 
snare, n., kanni, 
snipe, tilldn/ * 
so, appadi ; ijjpadi, 
soak, v.intr., uru, 
soak, v.tr.., lira vai; toy. 
sober, veriyilldday telicdna. 
soft, medtivdnay mirudu, 
soil, V., kard'ippiadiLttu, 
soldier, porggevagan, 
solitary, tanimdiydna, 
some, cila; koiija, [oruvan 
somebody, ydrdvadu, yard 
somehow, eppadiyd, 
something, Ho. 
sometimes, adv., gila veldi. 
somewhat, adv., gatte, 
somewhere, engeyd. 

Bong, pdtpi. 
soon, glkkiramdy, 
soothe, dttii. 

sop (soak), v.tr., toy^ tuvdi. 
sorrow, tukkam; tunhani. 
sound, n., gattam ; ogdi. 
sour, pxdippdna. 
source (of a river), fittu, 
south, m, tetku. 
south wind, tenral. 
south-west monsoon, wtm- 
mdrikdlani, 
sow, V*, viddi. 


I 

ii 
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SPA 

space, idam ; teli, 

span, jdn; qdn-almu. 

speak, gollu, 

spear, Uti, 

special, vigegamdna, 

spectacles, mukkukkmmddi* 

speed, virdivu, 

spend, Y., gelavari, 

spill, Y., gindu. 

spin, Y., nunuh 

spirits (alcohol), gdrdyam. 

split, Y., piZa* 

spoil, Y., kedu ; ari ; 

(plunder) ioZte, 
sport (jesting), pagadi, keli. 
spot, pxdli, 
spout, n., pllL • 
spread, v.intr., paramhu ; tr., 
parappu; viH* 

spring (of water), xlUn ; (trap) 
mcdi* {.Vd'V- 

spring (forth), v., uru; (leap) 
sprinkle, uU, 

sprout, n., muldi; tulir, 
square , n. , ga turam * 
squirrel, aniL 
stable, n., Imdirdi-ldyam, 
stain, n., kardiy xndgu, 
stain, Y., karappaduttu, 
stake, n., vagi, kaUuttari^ 
stamp (trample), y., midi; 
(imprint) padi, 

stand (stop), nil ; ( — erect), 
nimir* 

start (set out), Y., purappaJdu^ 
state, V., gol; vivari* 
state (condition), n,, niVdimdi^ 
tanmdi. 

statue, pdvdi, gildi, [ruttu. 
stay, v.intr., tangu; tr., m- 
steal, kalavu gey. 


SUB 

steam, n., nlrdvi; y., pugm. 
steep , a. , gengu ttdn a ; y. , nttu , 
toy, 

stem (stalk), kdmhu ; tanda, 
steps, padi. 
sticky, pagdiyana. 
stiff, virditta; valdiydda^ 
still, adv., innam. 
stillness, amdidi, mavunam. 
sting, n., kodukku; y., kottu. 
stir, Y.tr., kalakku, tfmdu ; 

intr., agdi. 
stiiTup, angapadi. 
stock (of tree), adi mar am. 
stop, Y.intr., nil, tari; tr., 
niruitu, tadu; n., taddi, 
addippu, 

store-room, JddaT^gu. 
story, taUu; mettcli. 
story (tale), kaddi. 
stout, a., pai'utta; pmhtiyuUa. 
straight, nerdna. 
strange, anniya ; navamdna, 
strap, kaccu; vdr. 
street, vidi, tern. 
strength, gatti, vallamdi. 
stretch, v., mttu ; viri ; nilu. 
strict, kandippana. 
strike, adi ; ardi. 
string, n., nul; kayiru. 
strip, Y,, elldm pidungu; uri. 
strong, pa lamulla , valla, va liya 
struggle (wrestle), v., maUuk- 
kaUu. 

stumble, idaru, tiivaru. 
stupid, mudamdna, 
subject, n., pond, kariyam; 

a., Imppatta, adangiya. 
subdue, Mrppdduttu, adakku, 
slibmit, adaiigu. 
substance, porul ; vrntu. 
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SUB 

subtractj ImrL 
succeed (prosper), gitti; 

(follow) fintodar, 
success, vayppUf gitti* 
such, appadippaUa, 
suddenly, gadudiydy. 
suffer, padu; gagL 
sufficient, tiruttiydna. 
sugar-cane, kanmbiu 
h suitable, tagudiydnu* 
sultry, purukkamdna* 
sum, togdi, 

summons, kattaldiy gittdgi. 
sunshine, veyil, 
superintendent, periya tiir'di ; 
adigdri, 

superior, a., meldna, 
superior, n., meldnavan, 
support, n., tdngi; ddarmiu 
support, V. , tdngu ; ddarL 
suppose, nindi, ennu, 
sure, niggayamdna. 
surprise, n., accariyarn, 
surround, guttU} valdL 
survey (land), nilam-ala ; 

{look OY&r) ndkku, 
suspect, gandegappadu, 
swarm, n., tiral, kuttam, 
swarm, V., tiralu^moy. 
sweep, V., perukhu ; ktiUii. 
sweeper, totti, (fern,) toUiccL 
sweet, tittippdrm^ miyui 
swell, V., mngu ; perugu; adaL 
swim, nlndu, 
sword, imUayam^ vdl* 
sympathy, pariddham, 
symptom, kuru 
system, orungu; kiramam* 

Tail, vdh 
take, edu ; vdngu. 


talk, v., pegu ; gamhdshL 

tall, nediya nettdiydna, 
tamarind, pulil 
tame, gdduvdna, 
tank, kulmn. 

tape, nadd, 

tapioca, erildik-kirangii md, 
tar, Idl ; tdr» 
target, ilakku, 
task, kuritta veldi. 
taste, n., urngi; guvdi, 
tax, n., giingavi; vari; tlrvau 
tea (leaf), teyildi, 
teach, podi ; padippi. 
teacher, n., uvdtti ; podagar. 

teak, tekku-maram, 

teal, qiragL 

tear (drop), kannlr, 
tear (rend), v., kiri ; pirn, 
tell, gol ; arivL 
temper (disposition), giinam. 
temperance, iccdi-ipadakka m. 
temple, koviL 
tempt, godi, 
temptation, godandi. 
tenant, kudi, 2^yT^kkudi. 
tend (cattle), v,, ddu mddu 
mey* 

tender (young), ila ; ilagdna. 
tent, Mddram. 
term, tavandd, 
terms, oppanda vivarangaL 
than, pdrkkihm. 
that, pron,, adu; a., anda. 
that, conj., enru, ena, 
thatch, n., v,, my, mey. 

theft, kalavu; Urnttu, 
then, apporudu, appodti: anru. 
thence, adilirundu; adimudal 
there, ange ; mvidattiL 
therefore, dgdiydL 




THl 

lihick, kanatta; (dense) ad- 
arnda* 

thief, kalavali; tirudan* 
thigh, tod'cvL 
thin, welliya ; ollL 
thing, vasiu, pond; kdrhjam, 
think, nindi; (deliberate), 
dloqi, 

thirst, n., tdganu 
this, pron., idu; a., inda, 
thorn, niid. 
thorough, tittamdna. 
thoroughly, tlrkkamdy; mutta* 
thou, nl, 

thought, 7imdivii; qmtaridi, 
thread, nilL 
threaten, paxjam vruttiu 
threshing floor, kalanu 
thrive, qemamdy iru» 
throne, qimmdqanain» 
through, ude ; uriiva* 
throughout, engum ; mimidum, 
throw, eri, 
thrust, tallu ; 7ieUu, 
thus, ippadi ; hidavagdiyil, 
thyself, 7il tdrie. 
tie, V., kaUii; mudL 
tile, odiL 

till (until), vardikkiim;maUim}, 
tillage, tiravu, 
timber, maram, 
time, kdlam, 
timid, kdrdiyulla, 
tire (become tired), ilaittup 
title (rank), paUap-pe 7 \ [pd. 
together, kuda ; 07'umikka, 
toll (duty), dy^ni^ qangam, 
tom-tom, pardi, 

too, kuda ; um* 

tool, karuvi ; dyudam^ 

top, m0tpakka7n^ 


TRU 

torch, tlmttj. 
toss, V., eri ; aldi, 
total, n., toglii, 
touch, V,, todii, 
tough, u7'amuUa, 
toward, 7ierdga. 
tower, gopuram, Umikkam, 
town, paUaiiani. 
trace, n., quxadu^ vari-k-htrL 
trace, v., pin todar, 
track, n., tadam; qurachi; 
kdttup pdddi, 

train, v., parakku, vaqakku, 
trample, 7nidi\ [p^dfppL 
transfer, V., koduttu vktu. 'qdUu, 
translate, tirujxpu. 
transplant, lyeyarttu 7iadu. 
transport, v., peyar, 
trap, pori. 

travel, v., pimydnam punnu^ 
payajiani p6. 
tray, tattu, 
treachery, turogam^ 
tree, mar am. 

tremble, v., adir^ iiadnugu. 
trench, vdykkdl, agar, 
trespass, v., elldikada, tavani, 
trial (examination), viqdrafidi ; 
godandi, 

triangle, mukkoiiani, 
tribe, jdti, gottiram. 
tribute, irdi^ kappam, \]}am., 
trifle, n,, qotpam ; atpahkdri- 
trigger, viqdi; poruppu, 
troop, n., p)^dai, genii i. 
trouble, n., qangadam; t 07 ida- 
trough, totti;patial 
trowel, kara 7 idi, 
trumpet, ekkalam.^ tdrai. 
trunk (of a tree), adimaram ; 
(of elephant) tumbikkdi. 
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TEU 

trust, nambikkdi, 
trust, V., navibiu 
truth, mey. 

try, vintr., 2 )irayd(;ay-'padu ; 

tr., godi* 

tube, km^aL 
tune, irdgam, 

turban, taldippd, [tinippu. 

' turn, v.intr., tirumbu ; tr., 

tusk, Jxombu, dantam. 

: twins, irattdippilldigaL 

! twine (string), nutkayiru. 

i twist, Y., tiri; murakka. 

twofold, a., irumadangana, 
i type (print.), accu, 

* Ugly, avalatcanamdna, 

unable, kuddda; iyaldda. 
uncommon , varaiigdda ; -ajnlr- 
varndna. 

uncover, rnudal edu ; tira, 
under, Idre, 

undergo, padu» [Idrdna. 

I underground, a., pumikkuk- 

i understand , ari ; vilaiujn ; terL 

undertake, etpadn; kaigidu. 
underwood, eiru kddu, 
undo, avir, 

undress, iidiippuk-karattu. 
undulating, medu-paUamdna, 
uneq^ual, vittiyd^amdna, 

1 uneven, karadu^-muraddna, 

I unfair, aniydyamdna, 

r unfold, viH, tira, 

I unfortunate, gitti perdda, 

I unfit, dgdda; tagdda. 

j unfruitful, kani koddda, 

[ ungrateful, nanri maranda, 

I union, aikkiyam, \jporuttUy igdi, 

I unite, v.intr., porundu ; tr., 

• universal, engum ulla. 


YEE 


unjust, amtiyulla, [nam^ 
unkindness, ahagdram^ kadi- 
unknown, ariydda, , 
unlawful, nUikkii mrodamdna. 
unlike, ottirdda, [indna^ 

unnatural, iyalbukku virdda- 
unpack, tirand'idu; avir. 
unroll, viri, 

unsaddle, genan-karaftu, 
unsafe, pattirain-illdda, 
unscrew, tirugdni karattu, 
unusual, varakkam illdda. 
up, adv., uyara; mele, 
upon, mele, 
upper, meldna, 
upside down, kiradu wela- 
urge, etni. [ddga. 

usage, varakkam, 
use, V., varangiif kaiyalu^ 
useful, ph'aydjanam-ulla, 
utmost, kadaigiydna, 
utmost, n., iyanra-mattim. 
utter, V., gol, 
utterly, muUuin, 

Yacaney, idaiveli; kdlL 
vain, vlndna. 
value, n., vildi; kirayam, 
vanish, mardi, 
vapour, dvi^ kdnal, 
various, ndndvida, 
vast, vigdlamdna, 
vehicle, bandit vdhanam, 
veil, mukkadu, 
vein, narambu, 
venom, vishani, 
ventilate, tiittu, 
verandah, virdndd, 
verdict, tlrppu, 
verdure, pagumdi, 
verse, gulogam; kavi. 


VEli 

very, migavioa i MCtta, | 

vessel, pdttirmn; (ship) kappal 
vex, voiyHtt(ip-‘p(^duttu* ^vdvi* 
vice (blacksmith’s), piditti- 
view, n., toUam^ kdpi» 
vile, irivdncLy polldda, 
violence, balavantam; kodu- 
virtue, aram; qaikunam* [nidi* 
visit, y., Qandi.^ 
vivid, Cl d igd j >-pir(igd g (xnid/iict . 
voice, gattani ; kurcil* [v., nei\ 
vow, n., poruttandi ; nercci ; 

Wager, oUpn, panddhjam 
wages, Mil, gambalctin* 
waist, iddiy ardi, 
wait, V., kdtt'iru. 
wake, v.intr., viri^ erurnhu* 
wake, Y.tr., eruppu, 
walk, V,, nada; n.^naddi. 
wail, qiivar, 

wander (stray), aldL[n*,tevdi* 
want, V., iecdiydy im; vendum: 
war, yuttarn ; gandctL 
warehouse, panda- gdldL 
warm, analulla, 
warm, v., kdyccu; kdy* [Idi 
warrant, n., rdvcindit, katta- 
wash, y.tr., kariiuu; intr., 
kardi, karmu* 
washerman, vanndn* 
wasp, kulavL 

waste, V., vindyccelamri ; a.,. 

pdr, * [(guard) kanal* 
watch (timepiece), gaaiyaram; 
watch, v., ' kdvaikd; viH. 
watchman, kdvatkdtan, 
water, v., nlrp-paycm* 
water-pot, kiidam* [yantiram. 
water-wheel, mr-roddi; n%r* 

' wax, arakku ; /tnerugu* 


WIR 

way (road), vari, diu; (man- 
ner), rid am j vaydi. 
weak, balavma* [tey, 

wear,v.ti\, ndutti-k-kol; intr., 
weave, ney* 

\vedge, n., dppu* 
weed mattock, pul-vHtL 
weep, V., kamilr-vid u ; ari(, 
weigh, V., niriL 
weight, nirdi ; pctrani* 
well, a., na^yrdij* 
w^est, n., mitkii* [v., nanin. 
wet, a., Iramcvna^ nandiuda; 
what, pron., enna^ ^du, 
when, eppodu* 
whence, engnmndu* 
whenever, epporiiddndlum* 
where, ^iige ; evvidattiL 
wherever, engeydgilum, 
which, pron., yddu; fdu* 
while, porudu, 
whisper, v., kddukkul gollu. 
whistle, n., glrkkdi ; v., glrk- 
kdi-ddiu 

who, pron., dr; ydr, evan, 
whoever, ydrdndlum- 
whole, n., elldm ; murumdi, 
wholly, wurudumdy ; mufti- 
why, epf ennuttukkiL [luw* 
wick, tin* 
wicked, polldda* 
wide, agalamdna ; vigdlamd- 
widow, kaim-pen* [na 

widower, tdram irandavan* 
width, agalawu 
wild, koMii; dushta^ kaddna. 
will (mind), n., gitiam; 7nanam* 
win, keliy ml* pudai, 

winnow, qiilagu^ murani; v., 
: wipe, tuddi* 

1 wire, kamhi* 
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MONEY, WEIOHTS & MEASURES. 


WIS 


wisdom, nwriani, 

wish, V., virumbu. 

with, kuda, 

within, ul ; uUe* 

without, illdmal; oriya; inrL 

witness (person), 

witness, v., qdtd qollu; ydr, 

woodcutter, kadu-vetti. 

word, 50Z, vdrttdi. 

work, n., vddi; v., veldi gey. 

worth, B., arimdif menmdi. 

worthy, 2mttiramdna\ tagudi- 

wound, n., kdyam. [ydna, 

wrap, ■?., >* pdr ; vdiittu. 

wring, V., piri,- 


YOU 

writ, gddanam. 
write, erudii, [kuUamiiUa, 
wrong, a., tappidamdna; 
wrong, n., tingu^ tappidam. 

Yam, kirangu. 
yard (courtyard), 

(measure) ydru, gajmu 
yawn, kottdvi vidu. 
yet, dndlum ; innam. 
yield, v., kodu ; vildi; inaiiyii. 
yonder, awidattil. 
young, a., ildiya. 
young (of animals), n., kutti; 
kunju ; kanru. 


TAMIL-ENGLISH VALUES. 

£ M. d. 

1 anna {6J centi^mes)= 1 

^ rupee (8 annas) = 8 

12 annas (75 c.) = 10 

1 rupee (16 a. or 100c.= 1 4 

3 rupees — 4 0 

4 = 54 

5 = 6 8 

7 ,1 ••• ••• — rt ^ 

8 „ ... ... = 10 8 

10 = 13 4 

15 „ =10 0 

50 „ ... ... =368 

100 „ = 6 13 4 

1.000 rupees ... = 66 13 4 

100.000 „ (1 lac) =: 6,666 13 4 


ENGLISH-TAMIL VALUES. 


1 


12 

= Ir, 14a 
= 3r. Oa 
= 3r. 

= 5r. 

= 6r. 

= 7r, 

= ."ISr, 

=: 150r. 

= l,500r. 
=rl5,000r. 


TAWllL-AMERICAN VALUES. 


1 anna {6J centi^jmeis) 

= 

10-2 

^ rupee (8 annas) 

= 

0-16 

1 „ (16 „ ) 

r= 

0-33 

3 „ 

= 

1-ob 

5 „ 

=■ 

1*66 

10 „ 

= 

3-33 

100 „ 

=s 

33-33 


NoTE.—The exchange value of the 


AMERICAN-TAMIL VALUES. 

$0*1 = i anna ( 

0*6 = 2|' annas 

0*30 = 10 

0-50 

100 ... 

10-00 ... — 

100-00 ... = 312r 

is subject to slight fluctuation. 



8 pies {paiqa) ... = 

12 pies (4 thuttus) ... : 

16 annas ) 

100 cenfeiemes (qatam) ) 


■40NEY. 

= 1 thuttii (t'ffipi) 

= 1 anna (and) or 1 fanam 

= 1 rupee (ru2)djj) 


liOTi^.—Centicmes or ceiits are copper coins used in Ceylon. 


Avoirdupois. 


= 31b. 2oz, 

= 251b. 

= 82|lb. 

= 500 lb. (about) 


WEIGHT. (XirdL) 

Troy. 

1 manjadi ... = 8 to 4-15 gr. (about) 

2 manjadis = 1 fanam (panam) = 6 gr. „ 

9 fanams = 1 pagoda (iJam/m.M) = 54 gr, „ 

10 pagodas = 1 pollum (palam) = 540 gr. ,, 

40 pollums = 1 viss ... ... = 

8 viss = 1 maund (mari) ... 

1 Bengal maund 

20 inaunds = 1 candy {kandi) or baram 
100 pollums == 1 tulam (in some places) 

12 tulams = 1 podi or bullock-load 

LINEAR MEASURE. (NUtal-alavn.) 

12 fingers* breadth (nmZ kaddi)~ 1 span (jCtn) 

2 spans (about 18 inches) = 1 moolum (muram) or cubit 
2 moolums or 8 feet = 1 gajam (yard) 

2 gajams (yards) ... =1 tmidam (fathom) 

2000 tandams (fathoms) = 1 coss (kdqu or kuroqam) or 2 Indian 
4 coss ... ... = 9*09 miles [miles 

MEASURE OF CAPACITY. (MugattaUalmiL) 


8 ollocks (drdkkii) or ^u^kJ^ = 

8 puddies ... ... = 

5 m areals (according to some) = 
24 seers (qer) ... = 

12 marcals ... ... = 


1 puddy {padi)y Tidri, or kottu 
(about 100 cub. in. capacity) 
1 marcal (marakkal) or hurmu 
i parrab (pardi) 

1 parrah 
1 kalam 


400 marcals = 1 garce (karagdi or karigu) or 194 e. ft. 768 c. in. 


POSTAGE. 

The postal rates from India (British) and Oeylon to the United 
Kingdom are as follows: For Letters, from India, 1 anna per ^ oz.; from 
. i Ceylon, 6 cents per ^ oz. Postcards, from India, la.; Ceylon, 6 cents. 
Newspapers, fi:om India, J anna per 60 grammes ; Ceylon, 3 cents for 
first 60 grammes, and 2 cents per 2 oz. afterwards. 


William Brown & Oo. Ltd., 36-42, St. Mary Axe, London, B.O. 
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